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V mlze




OSOBY

Lora Willdingová,

mladá odhodlaná žena s pochybnostmi v srdci

Walter Willding,

její manžel, líný sobec s velkými nároky a zálibou v štíhlých liniích Anni Erikssonová,

Lořina teta, stará panna s bystrýma očima a nečekanou zálibou

v motorových vozidlech

Jack Willding,

Lořin švagr, mladý muž s motorovým člunem a neodbytný zvědavec Jimmie Hedstrtimová,

Waltrova milenka – je snad potřeba ještě něco dodat?

Fredrik Sjövall,

Lořin advokát, který spravuje rodinný majetek a zcela marně rozdává rady

Olle Lindaeus,

Lořin přítel z dětství, který se vrátil z daleké cesty a kouří doutníky Vilma Janssonová,

stará hospodyně rodiny Willdingových, věrná a neúnavná, která si občas ráda přihne

Hulda Lundströmová,

stará roznašečka novin s nemocným srdcem – na pravém místě

Albert Andersson,

prodavač v prosperujícím koloniálu

Bojan,

stockholmská lehká děva s velice vyvinutým obchodním smyslem John,

její „ochránce“ s boxerem na prstech a s ještě více vyvinutým

obchodním smyslem

Don Miguel Alonso de Gonzales,

jihoamerický diplomat s příjemnou paní a velikým vozem

Kjell Myrman,

komisař od státní policie, rudovlasý houževnatý mladý muž s velkou spotřebou cigaret




WALTER

S večerním šerem se zvolna začala plížit přes hladinu zálivu. Modrobílá a chladivá jako rubáš, ne hustá a špinavě žlutá, jako bývá mlha v Londýně. Křoví a stromy splynuly v jakousi podivnou sivou clonu, z níž zřetelně vystupovala jediná věc: bílá zahradní židle. A šedě oblečená postava v ní.

Stála nahoře v okně a dívala se na ten zvláštní, dobře známý, a přesto pokaždé nový obraz.

Proč to takhle dopadlo? ptala se v duchu. Proč jsme se do téhle situace vůbec dostali? Kdysi bylo všechno jasné a snadné, všechno tak samozřejmé. Vždyť jsme se milovali. Vždyť jsme věřili v život, ve společné štěstí. A takhle to dopadlo!

Jak jsme se tak daleko mohli dostat?

Byla jsem snad příliš mladá, nezkušená a lačná nových zážitků? Příliš jsem věřila pohádkám a snům o krásných princích? Tys mě ovšem tehdy miloval…

Nebo snad ne?

Někdy si tím ani nejsem jistá. Z tvé tváře sice vždycky vyzařovala oddanost a zbožňování – ale nebyla to už tehdy přetvářka? Že je to přetvářka teď a že už to tak trvá dlouho, vím až moc dobře.

A já tě milovala! Nepochopitelně, bláznivě a oddaně. Ale tyhle poslední roky? Kam se ta naše láska poděla? Proč jsi ji zabil? Proč se změnila v pochybnosti, v obavy, v strach?

Strach!

Ano, říkala si v duchu, vždyť já mám strach. Jsem zoufalá, zděšená. Vím, že teď už nemůžeme dál…

Ale nejsem tak slabá, jak si myslíš. Jsem možná křehká a zdám se snad nerozhodná. Přesto vím… v hloubi duše vím…, že jsem silnější než ty! A silnější, než si myslíš.

Jsem mladá… a krásná. Totiž ty už mi to neříkáš. Ale říkají mi to oči jiných mužů. A to je pro mě důkaz, že ještě stojí za to žít. Ledacos mi napovídá, že já… ne ty… mám žít dál.

A potom… ta tvoje přezíravost! Která se každým dnem, každým měsícem, každým rokem stupňuje! Vdaná žena se pochopitelně musí smířit s tím, že její muž není občas doma. Schůze… opravdové nebo vymyšlené… vždyť práce je v životě muže to nejpřednější. V životě opravdového muže. Opravdovému muži je práce milenkou. S tím je možné se vyrovnat, dokonce je možné považovat to za samozřejmost. Ale pak taky musí jít o skutečnou práci.

Ale… Waltře… tobě není milenkou práce. Práce nemá rezavé vlasy, štíhlou postavu a rozesmátou pusu, není elegantně oblečená a není v ní výsměch. Ano, výsměch, to je to pravé slovo!

Přivést ji ukázat sem, do mého domova, postavit mně ji tváří v tvář! To od tebe byla skutečně nehoráznost. Nemohl jsi mě ušetřit?

A jak je to, když jsi doma? V městě se pokaždé posadíš do klubovky a čteš. Nebo luštíš křížovku. Nebo přemýšlíš. Neodpovíš, když té oslovím. Neslyšíš mě, Nevidíš. Jako bych neexistovala.

A tady na venkově si hraješ jen s těmi svými růžemi. Ale ty růže nejsou pro mě! Anebo sedíš venku v bílé zahradní židli a díváš se na zátoku. Sedíš bez hnutí. A jenom se díváš.

Jako právě teď.

Úplně bez hnutí.

Vtom se mlžný závoj zavlnil. Bílá zahradní židle na trávníku na okamžik zmizela. Pak se zas vynořila.

Téměř náměsíčným pohybem napřáhla ruku podél stěny u okna. Matně lesklá hlaveň byla studená a tvrdá, ale pažba na líci jí připadala až mazlivě měkká. Lokty opřené o parapet měla téměř lhostejně chladné. Muška chviličku poskakovala na pozadí šedé mlhy vznášející se nad vodou. Pak se zastavila na postavě v bílé židli a zvolna se začala sunout výš. Obrys hlavy nebyl docela zřetelný, ale půlprofil viděla jasně.

Tvá krásná šíje, pomyslela si. Všem se líbí… a mně taky…, že máš tak krásnou šíji. Takovou… půvabnou. Hezkou, jako je hezké všechno na tobě.

Muška se posunula o vlásek stranou. Lokty na parapetu byly stále tak lhostejně chladné. Ruka se jí trochu zachvěla, ale silou vůle ji ovládla. Prst se ohnul okolo spouště.

Zahřměl výstřel a ozvěnou se rozlehl nad hladinou.

Mlžný závoj se znovu zavinil. Když mlha ustoupila, bylo vidět, že postava v židli změnila pozici. Seděla teď předkloněna poněkud vlevo.

Stále však bez hnutí.

Naprosto bez hnutí.




LORA

Než Lora odešla z vily, mlha zhoustla. Odešla stejnou cestou, jako přišla, kuchyňskými dveřmi do zadní zahrady a pak šikmo přes lesík na cestu. Mlhou pronikala záře poslední svítilny veřejného osvětlení, jež vrhala nevelký kužel světla na vyštěrkované prostranství, kde v létě odstavovali znavení obyvatelé města své vozy, než se vydali dolů na skály a pláže erstavické zátoky.

Nyní bylo parkoviště úplně pusté a tiché. Na koupání už nebylo počasí a těch pár lidí, co sem ještě jezdilo na neděli, už se dávno vrátilo do svých městských bytů.

Lora prostranství rychle přešla a po paměti zamířila do černé hloubi lesa na druhé straně. Na svahu pod vysokými stromy nebyla mlha tak hustá, ale o to hmatatelnější jí tam připadala tma. Tápala pěšinou, klopýtala po kamení a spíš cítila, než skutečně viděla, jak se před ní tyčí strmý sráz s vodárenskými budovami na vrcholu. Namáhavě se drala vzhůru. Nohy jí po hladké stezce klouzaly, a tak vší silou zarývala do půdy okraje svých nízkých sportovních polobotek.

Na okamžik se zastavila a opřená o mohutný smrk oddychovala. Pak stoupala dál, až se dostala nahoru. Tma mezi příkrým srázem a nízkou budovou čističky jako by byla bezedná. Zachvěla se hrůzou a přinutila se jít dál. Měkká pokrývka listí tlumila její kroky. Když procházela úzkou stezkou mezi skálou a starým zchátralým stavením, připadalo jí, že se octla v dlouhém tunelu. Zvedla ruku a tápala podél zdi. Zmocnilo se jí cosi z dávného strachu, který pociťovala už jako dítě, když si tady hrávala. Tehdy mívala nejasnou obavu, že v té staré opuštěné budově čističky budou třeba schovaní nějací pobudové. Jenomže tentokrát měla strach z něčeho jiného.

Neměla bych se bát tmy, říkala si v duchu. Ani tmy, ani mlhy. Teď prostě musím tou tmou a mlhou projít! Ostatně kolem mne už nemůže být větší tma, než je ve mně…

Najednou přestala cítit pod dlaní drsný povrch zdi a tma jako by nepatrně zesvětlala. Lora se opatrně stáhla k pravé straně, uhnula, když jí po tváři přejelo několik větví, a pak už pod nohama ucítila širší cestu vedoucí z erstavického pobřeží přes les k železniční zastávce.

Ještě štěstí, že jsem nespadla do nádrže, pomyslela si. Je taková tma, že si ani já nemůžu být úplně jistá, a to jsem tudy šla snad už tisíckrát. Ale tma je má přítelkyně. Neměla bych se jí bát.

A taky se nebojím! Dnes v noci se tmy nebojím. Aspoň ne téhle tmy… Postupovala teď trochu rychleji. Když se dostala z lesa, viděla, jak se mlha táhne po louce až dolů k jezeru. Na louce možná tančí víly, napadlo ji bezděčně a pak si vzpomněla na pohádky o vodníkovi, který hraje na housle v stříbropěnném potůčku…




1944

…K veliké prosklené střeše vysoko nad stoly a květinami stoupal lehký šum hlasů. V jídelním sále mezi mohutnými sloupy seděla společnost vybraně oblečených lidí, kteří si pochutnávali na čerstvě uzeném lososu, husích játrech a jiných lahůdkách vyhrazených vrstvě boháčů, a bud přitom roztržitě naslouchali koncertní hudbě, anebo se věnovali více či méně duchaplnému hovoru.

Venku na prostorné kryté terase seděla u malých stolků mezi květinovou výzdobou převážně mládež. Většinou to byly dívky ve dvojicích. A téměř všechny bez dechu naslouchaly hudbě, oči oddaně upřené na zbožňovaného německého houslistu, který se tvářil, že si neuvědomuje, jakým dojmem na ně působí, a věnoval se jen své hře a orchestru na pódiu. Rychlými pohledy a úsečnými gesty mezi tahy smyčce ovládal všechny hráče.

Lora s jednou svou přítelkyní seděla u krajního stolku poblíž baru. Loktem se opírala o desku stolku, bradu opřenou o dlaň. Tmavozlaté vlasy jí splývaly na ramena, jejichž strohá, rovná linie byla ještě podtržena střihem drahého černého kostýmu. Veliké šedomodré oči pod pečlivě protrhaným obočím sledovaly pohyby magického smyčce.

„Ich liebe dich,“ vzlykaly housle; mistr přivřel oči a téměř neznatelně se naklonil ke stolku, kde seděla Lora.

Kdoví, zahloubala se v duchu Lora. Kdoví… Vtom s nepatrným pousmáním zaznamenala, jak všechny dívky sedící u stolků před ní najednou ztuhly a pak se naklonily kupředu jako květiny v závanu větru – mistr se tentokrát obrátil k nim.

Hotový kult, řekla si Lora. Ale… je to ohromně zajímavé.

Housle zalkaly poslední milostný tón a ke stropu se vznesl bouřlivý potlesk. Mistr se roztržitě uklonil a klavírista zlehka sáhl do kláves, aby naznačil, že nyní bude přestávka.

Lořina přítelkyně upila ze sklenky.

„Setkáš se s ním dnes večer?“ zeptala se zvědavě.

„Ani nevím,“ usmála se Lora váhavě. „Promineš na chvilku?“

Vstala a kolem velkého výtahu zamířila do haly. Za veselého hovoru se tam lítacími dveřmi právě hrnula společnost slavnostně oblečených hostí.

Velký houslista sestupoval ze schodů. Loru zřejmě neviděl – živě rozmlouval s jakýmsi vysokým elegantním pánem. Najednou se však zarazil a s úlisným úsměvem zvolal:

„Aaaah, guten Abend, Lora. Wie geht’s?“

Usmála se a mechanicky mu podala ruku. Pohledem ho však minula.

Ten vysoký muž zůstal stát šikmo za houslistou a nepatrně se na ni usmál. Kolem očí měl vějířky veselých vrásek. Hladce sčesané tmavé vlasy mu na spáncích začínaly šedivět, nos měl úzký a ostře řezaný, ale ústa široká a dobrácká. Při úsměvu trochu zvedal jeden koutek. Oblečen byl v tmavošedý dvouřadový oblek nedbale elegantního volného střihu a jednu ruku měl v kapse kalhot.

Slavný houslista se úkosem ohlédl a s úšklebkem řekl:

„Aha! – Darf ich vorstellen? Herr Direktor Willding, Walter Willding…

*

…Lora klopýtla.

Když zase zvedla oči, poznala, že už se dostala k hlavní silnici.

Na asfaltovaný povrch široké zatáčky ve svahu nad tunelem vrhala bledou zář svítilna. Silnice spojovala Älgö aSolsidan s hlavním městem a v létě na ní vládl čilý ruch. Teď bylo na celém dlouhém úseku svažujícím se k solsidanskému nádraží pusto a ticho. Mezi stromy prosvítala okna nových řadových domků postavených mezi železnicí a silnicí. Mlha v těch místech už nebyla tak hustá a Lora se ze stínu houští vedle vlhkého asfaltu vozovky opatrně rozhlížela na všechny strany.

Tunelem zaduněl vlak, v letu minul nástupiště, odkud se v létě vydávali k erstavickému pobřeží horkem zmožení zájemci o koupel, a pokračoval k solsidanskému nádraží.

Lora přešla silnici. Pod svahem ve stínu stromů nejasně viděla své malé černé volvo.

Snad si vozu nikdo zvlášť nevšiml, říkala si, když otáčela klíčkem v zámku. Než nasedla, chvilku tiše naslouchala. Někde v dálce štěkal pes. Za stromy bylo tušit nejbližší řadu domků. Z jednoho balkónu se tam tlumeně ozývala hudba a hlasy a mezi mlhou orosenými větvemi prokmitávala zář barevných žárovek.

Raci, pomyslela si. Je právě sezóna a v tom domku si na čerstvé raky pozvali hosty.

Jako oni včera večer!

Zachvěla se, nastoupila do vozu, přivřela dveře a nastartovala. Motor ochotně naskočil a Lora jej nechala chvilku běžet, než zahnula na silnici. V kopci před tunelem zapnula světla a dovřela dveře. V ostrých serpentinách nad tunelem se asfalt leskl. Reflektory pokaždé na okamžik zatěkaly mezi mlžně šedými vrcholky borovic.

Na druhé straně se pak vůz pustil z kopce dolů. Zvuk motoru přešel v měkké předení.

V mokřinatém údolí byla mlha opět hustší a Lora zmírnila rychlost. Musím jet opatrně, pomyslela si.

Po levé straně se vynořila mohutná budova školy. Černě se rýsovala proti šedé noční obloze.

Tam mohly chodit moje děti, řekla si trpce. Někdy v budoucnu… kdyby všechno bývalo, jak má být, kdyby všechno bývalo, jak jsem doufala… jak jsem si představovala…

Rychle projela kolem pomrkávajících světel u tättbytského nádraží, zahlédla, jak nad zeleným golfovým hřištěm povlávají závoje mlh, a přidala plyn, aby vyjela vrch před sebou.

V některých vilách se ještě svítilo. Lora zvolna projela ostrou zatáčkou na vrcholu kopce.

Tady bydlí profesor Svensk, ke kterému jsem v létě chodívala na hodiny. Probírali jsme fyziku…, než jsem si zvolila jinou budoucnost…

Na táhlém svahu ke sportovnímu stadiónu a k budově obecní správy bezděčně zvýšila rychlost, ale zase se vzpamatovala a zpomalila.

Musím jet opatrně, opakovala si v duchu. Musím se dostat domů, do bytu…

Odbočila na hlavní silnici a projela železničním viaduktem poblíž Igelbody.

Na stráni mezi stromy se třpytily svítilny. Pootevřeným okénkem slyšela tóny harmoniky a smích.

Zábavní park, pomyslela si, tanec a veselí…

Prudce zabrzdila á trochu se smekla, když jí do záře reflektorů zničehonic vstoupily z kraje silnice dvě dívky. Poslaly za odjíždějícím vozem pár nadávek a zmizely na cestě vzhůru k zábavnímu parku.

Čísla vozu si určitě nevšimly, řekla si, ale mezi obočím se jí objevila nervózní vráska. Taková děvčata mají v hlavě jiné věci… tanec a legraci…

Na polích táhnoucích se směrem k osadě Fisksätra byla mlha zase hustší. V záři reflektorů se převalovaly vlhké chuchvalce, vlnily se a vířily. Do příkopu uskočila ze silnice veliká ropucha a unikla tak jisté smrti pod profilovaným povrchem pneumatik. Lora bezděčně zareagovala, strhla volant a vůz se po kluzkém asfaltu na okamžik nebezpečně smekl. Pocítila, jak jí píchlo u srdce.

Musím jet opatrně, řekla si ještě jednou. Musím se dostat domů do bytu… mít alibi…




1950

…U večeře seděly samy.

Vilma měla ten večer volno. Lora seděla jako obvykle na svém místě u kratší strany stolu a naproti ní seděla Anni. Lora se vlastně chtěla najíst v kuchyni, ale Anni nedala jinak, prostřela v jídelně a večeři servírovala tam.

Lora se v jídle nimrala, Nakonec talíř odstrčila.

Takhle by to nemělo být, pomyslela si trpce. Ta hodná stará tetička Anni, která tu se mnou sedí a mlčí, by tu neměla být. Měl by tu být Walter… My dva spolu přece taky takhle sedáváme a nemáme si co říct… tak daleko už jsme se dostali!

„Dezert si nevezmeš?“ zeptala se tetička Anni.

Stáhla ústa, takže delší horní ret překryl dolní. Modré oči ve vrásčité tváři se na neteř upřely s vyzývavým a téměř bojovným výrazem.

Lora beze slova zavrtěla hlavou.

„Ale jíst přece musíš, dítě,“ nabádavě pronesla tetička. „Vždyť už jsi na mou věru hubená jako tyčka.“ Uhladila si šedé, pečlivě naondulované vlasy a vstala. „Tak si zapal,“ řekla smířlivě. „Ale jenom jednu – nezapomeň! Víš, co řekl doktor. Za chvíli přinesu kávu.“

Lora se matně usmála a odešla do obývacího pokoje. Tetička začala sklízet ze stolu.

Byl to veliký pokoj. Jednu z delších stěn zakrývaly skoro celou police s pestrobarevnými hřbety knih. Stál tam krásný psací stůl a drahocenná souprava hlubokých křesel a pohovky potažených šedozeleným sametem. Na podlaze měkké krásné koberce. Umělecké předměty.

Lora si zapálila cigaretu. Zadívala se na popelník, kde už ležela celá hromádka zamáčklých nedopalků, bezděčně strčila do velkého ušáku u kuřáckého stolku a přešla na druhou stranu pokoje. Měkké koberce jí pod nohama připadaly jako zetlelé listí. Zetlelé, mrtvé listí…

Zastavila se před nízkým otevřeným krbem a hodila do ohniště nedokouřenou cigaretu. Z dózy na krbové římse si vzala novou, chvíli váhala a pak si ji zapálila. Zvedla oči.

Portrét byl veliký. Lora seděla na opěradle křesla v té dlouhé černé toaletě, kterou Walter… která se Waltrovi tolik líbila. Pozadí bylo značně tmavé, ale její vlasy a obličej s vysokým jasným čelem vystupovaly z obrazu jakoby prozářeny podivuhodným jasem, o němž sama nevěděla… a které malíř dokázal jaksi vyzdvihnout… Měla světlé vlasy. Toho roku to bylo v módě. Z tváře jí zářil vlídný, šťastný výraz očekávání. Takhle jsem tedy vypadala, pomyslela si. V roce 1946. Když mi bylo dvaadvacet.

Téměř nevědomky se otočila k vysokému zrcadlu vedle dveří. Obličej, který jí pohlédl vstříc, byl dosud krásný. Byl však poněkud pohublý a oči trochu zapadlé Mezi pečlivě upraveným temným obočím byla zřetelně patrná kolmá vráska. Vlasy byly kratší a měly svou původní temně zlatou barvu.

Už mě tolik nezajímá, jakou barvu mají mít vlasy, uvědomila si trpce. A Waltra taky ne…

Nu ano, Walter… Podívala se na hodinky.

Sedí teď určitě v zahradě. Ve své židli na trávníku před vilou. Sedí a přemýšlí… a hledí do prázdna… popíjí višňovici… možná kávu…

Kávu?

Vráska mezi obočím se prohloubila a Lora prudkým pohybem sklepla popel z cigarety.

Tetička Anni přišla s podnosem.

„Trochu se ochladilo,“ prohodila. „Jak dlouho zůstane Jack a… a ti ostatní s lodí venku?“

„Vyjeli hodně pozdě, takže se sotva vrátí před devátou,“ odpověděla Lora. „Proč se ptáš?“

„Jen tak.“ Anni svou otázku zamluvila. „Jednu kostku jako obvykle?“ Lora se zabořila do ušáku a pomalu upíjela kávu. Zamáčkla cigaretu a mechanicky si zapálila novou. Tetička Anni svraštila obočí na znamení nesouhlasu, ale Lora se tvářila, že si toho nevšimla.

„Dneska u vody asi moc lidí nebylo,“ řekla Anni neurčitě.

„Už je přece po sezóně,“ odpověděla Lora.

„Vlastně nás to ani tolik neruší, jak jsem se obávala, když zřizovali pláž,“ podotkla Anni. „Nahoře po cestě sice jezdí hodně vozů, ale hlavní proud výletníků chodívá kolem jezera, takže ti nám nevadí.“

„V městě nám ovšem nevadí vůbec,“ podotkla kysele Lora.

Anni stáhla horní ret.

„Ještě trochu kávy?“ zeptala se.

Lora odsunula šálek.

Cesta kolem jezera, pomyslela si. Kolem těch starých čističek. Odtamtud se odbočuje vpravo k pláži. Ale dá se odtamtud taky zahnout po stráni dolů, k zadní části jejich zahrady…

Prudkým pohybem zhasla cigaretu.

„Půjdu si nahoru lehnout,“ řekla. „Bolí mě hlava a chtěla bych být sama. Ty si tu zatím posedíš u knížky?“

Teta přikývla.

*

…Když se ozvala rána, Lora nejprve nevěděla, co se stalo.

Uvědomila si, jak ji veliká síla vrhá kupředu na volant a k přednímu sklu a instinktivně si chránila hlavu paží. Světla vozu zhasla a kolem se rozlila neproniknutelná tma.

Vůz zůstal napůl ležet na boku, a teprve když všecka otřesena a zmatena vlezla protějšími dveřmi ven a stála na silnici, pochopila, k čemu došlo. Zatímco jí hlavou vířily vzpomínky, zapomněla na opatrnost, vůz se v jedné zatáčce dostal na zvlhlé vozovce do smyku a skončil v příkopu.

Rozhlédla se kolem a poznala, kde je. Napravo od ní povlávaly závoje mlhy nad hladinou duvnäsvické zátoky a na protějším svahu rozeznala železniční násep saltsjöbadenské dráhy. Vůz se zarazil o měkký travnatý břeh. Byl však nakloněný natolik, že bylo zřejmě nemožné dostat ho na všechna čtyři kola jen tahem motoru.

Teď jsem tedy v pasti! pomyslela si. Teď se kolem mne doopravdy rozestře tma!

Posadila se kousek od vozu na kámen, aby se trochu vzpamatovala. Srdce jí dosud bušilo až v krku a cítila, jak má suché rty. Bezděčným pohybem vyndala z kabelky, kterou měla viset přes rameno, rtěnku a potmě si přejela rty, aniž myslela na to, jak bude vypadat.

Takže teď už domů nedojedu, řekla si. Nemůžu se nepozorovaně vrátit stejnou cestou, jako jsem odešla, nemůžu se převléknout a jít dolů k Anni, jako bych byla jen chvilku spala. Nebudu mít žádné alibi!

Jsem v pasti!

Jakmile najdou vůz, bude jim všechno jasné.

Lora jako by procitla ze sna, jako by se mlha kolem ní najednou rozestoupila. Až dosud dělala všechno jako stroj, mechanicky sedla v městě do vozu a na venkov do Solsidanu se rozjela pod tlakem jakési neznámé síly, kterou nechápala a která v ní budila jen odpor a děs.

Proč jsem to udělala? ptala se v duchu. Jak jsem si mohla myslet, že se to podaří? Jak jsem mohla…

Od Saltsjöbadenu se blížila dvě žlutá světla, prošlehla závojem mlhy nad zátokou a třepetala se po silnici čím dál blíž. Lora napůl nevědomky ustoupila do stráně a schovala se za křoví. Reflektory poskakovaly po vozovce, na okamžik spočinuly na boku černého volva, ale zdálo se, že nic nevzbudilo jejich zájem. Se zlostným vrčením zmizela červená zadní světla za nejbližší zatáčkou.

Ničeho si nevšiml, pomyslela si. Ale co udělá další… a je jisté, že zítra hned zrána…

Přešla vozovku a sestoupila dolů k vodě. Ze břehu vybíhal do zátoky malý ostroh s několika křovisky a borovicemi. Lora si opět sedla na kámen. Hladina byla téměř bez pohybu. Rozprostírala se jí u nohou jako měkký černošedý koberec. Nad ním povlávaly cáry mlhy, jako závoje, jako rubáše…

Měkký koberec, šedomodrý rubáš…

Chvilkové pominutí smyslů, napadlo ji. Důvodný motiv a přepjaté nervy. Šikovný advokát by z toho dokázal vytěžit hodně. Ale stejně… strávit bůhvíkolik let v nervovém sanatoriu… anebo třeba, přes všechno snažení advokáta, někde jinde… ve vězení…

Strhla si z hlavy klobouk a hodila jej vedle sebe na kámen. Večerní vzduch chladil a Lora se trochu zachvěla, třebaže ji rozpalovalo horko a měla pocit, že snad má horečku.

To raději zvolí ten měkký koberec a šedomodrý rubáš.

Nahoře po železničním náspu zahučel vlak. Obdélníky osvětlených oken splynuly v mlze v žlutého hada, který se s hlasitým syčením kroutil směrem k městu. Vzápětí se z druhé strany zavlnil jiný had směrem k Saltsjöbadenu.

Život a pohyb, pomyslela si. Život je pohyb. Platilo to o jeho životě… a platí to stejně tak o jejím!

Rázem se zvedla. Klobouk sklouzl z kamene a s tichým žbluňknutím spadl do vody. Neotočila se a rychlými kroky se vrátila nahoru na silnici. Světla z duvnäského nádraží ji neděsila. Nevadí, jestli mě teď někdo uvidí, řekla si v duchu. Ještě mě přece nemohli začít hledat. Začnou až v noci… nebo zítra ráno. Do té doby si musím něco vymyslet.

Otevřela kabelku a ve svitu jedné z nádražních svítilen se pátravě zahleděla do své tváře v zrcátku. Všimla si, že vráska mezi obočím se prohloubila, a pod očima uviděla temné stíny. Rtěnka na trochu vzdorných ústech se rozmazala – Lora se chvíli snažila nedostatek napravit.

Vlak do města byl poloprázdný. Několik unavených vodáků zvedlo na okamžik zrak od svých večerníků a lhostejně na ni pohlédlo. Pak se hned zas začetli do sportovních zpráv. V koutku se hihňala mladá dvojice, která měla oči jen a jen pro sebe. V jiném rohu pochrupával starší brunátný muž vracející se zřejmě odněkud ze sváteční hostiny.

Lora klesla na sedadlo a zapálila si cigaretu. Zamyšleně pozorovala ruku, v níž držela zápalku. Ruka se ani nezachvěla.

Musím se někde ubytovat, uvažovala. Nepozorovaně otevřela kabelku a přepočítala si, kolik má peněz. Bylo to něco málo přes dvě stě korun. Světlými lístky na ni výsměšně zasvítila šeková knížka.

Ty jsi mi hodně platná, pomyslela si trpce Lora.

Dvě stě korun!

Do začátku nového života to moc není. A jak se to vůbec dělá, začít nový život a vytvořit si novou existenci?

Do hotelu nemůžu, usoudila. To by bylo příliš riskantní. V hotelu se musí udat jméno, které se patrně hlásí policii. A recepční bývají bystrozrací. Najmout si někde pokoj dnes asi taky nejde, když je taková nouze o byty. Ale i v takovém případě by měla povinnost přihlásit se na nové adrese. Ostatně bytné mívají taky oči otevřené.

Ale co kdyby nasedla do některého z nočních rychlíků směřujících na jih? Na noc jich jezdí hodně a jistě by dostala místenku. Někam na kontinent…

Pak se však v duchu hořce zasmála.

Její pas leží doma v zásuvce psacího stolu. A zítra ráno už budou mít všechny hraniční přechody pohotovost.

Ale vždyť za války se spousta lidí dostávala přes hranice bez pasu. Ilegálně. Existovaly dokonce zvláštní organizace, které tuto tajnou přepravu osob obstarávaly.

Jenže to bylo tenkrát.

Ostatně nočním rychlíkům se jistě věnuje zvýšená pozornost. A jejich průvodčí jsou určitě zkušení a bystří pozorovatelé. Nemívají na starosti zas tolik cestujících.

Ne, nejlepší zřejmě bude zůstat v Stockholmu. Až po ní policie zahájí pátrání, zaměří samozřejmě pozornost hlavně na vlaky, letadla a lodě. Kdyby se uchýlila na venkov nebo do některého menšího města, hned by si jí tam lidé všimli. Nový člověk bývá pro venkovany senzací. Ve velkoměstě si ho celkem nikdo nevšimne.

Nejlepší bude zůstat v Stockholmu.

Kola vlaku zarachotila po mostě přes hamarbyský kanál a Lora se podívala na hodinky. Bylo krátce před devátou. Jestli se ostatní vrátí do Solsidanu v devět, honička co nevidět začne. Je tu ovšem i možnost, že už někdo jiný objevil, co se stalo. Sousedi odvedle sice dávno odjeli a jednotlivé vily byly od sebe dost daleko… Jestli tedy nikdo výstřel nezaslechl… Ale co až se vrátí motorový člun? Pak bude stačit, že někdo zatelefonuje tetičce Anni, a hned vyjde najevo, že Lora není ve svém pokoji, jak řekla. A honička může začít…

Anebo že by Anni mlčela? Možná.

Když vlak zastavil pod betonovými masami nadjezdů u Slussenu, vmísila se Lora do proudu cestujících, vyjela po pohyblivých schodech vzhůru a na Södermalmstorgu zašla do telefonní budky. Nastrkala do automatu všechny své desetníky a vytočila číslo bytu.

Ozval se volací tón. Mnohokrát za sebou. Ale nikdo se neohlásil.

Anni zřejmě občas špatně slyší, pomyslela si Lora. Totiž hlavně když nechce slyšet. Telefon jí obvykle neujde. Ale možná že šla do biografu.

To sotva, do kina přece chodí zřídkakdy, namítla si v duchu Lora. Asi jí telefonovali ze Solsidanu, objevila, že nejsem doma, bylo jí to podezřelé, a rozjela se do vily.

Lora pomalu zavěsila, slyšela, jak se do misky vsypaly desetníky, a roztržitě si je vzala zpátky. Váhavě vyšla z budky, zastavila se a rozhlédla se po prostranství kolem sebe.

Na této ústřední křižovatce bylo živo a rušno, tramvaje a autobusy se jen míhaly a lidé se všude hemžili jako mravenci v mraveništi. Hodně jich ještě spěchalo k přístavišti u schodiště Räntmästartrappan, aby se dali převézt za zábavou na Djurgarden, jiní se vraceli z nedělního výletu a jiní zas přestupovali z jednoho dopravního prostředku na druhý cestou na schůzku anebo domů z biografu.

Světelné reklamý na špičatých štítech domů na Urvádersgrándu se třpytily a pomrkávaly. Faber a Castell ukazoval na oblou žárovku značky Osram a svítícímu nápisu Aftontidningenu jako by sděloval: Na zuby je Stomatol.

Lora přelétla zrakem od temné siluety mostu přes třídu Katarinavágen k přísným liniím vyhlídkové věže Katarinahissen, té bohužel tak hrozně ošklivé konstrukce ze skla a ocele.

Katarinahissen, řekla si v duchu. Věž sebevrahů. Jaké to asi je, stát tam nahoře… dívat se do noci:., vidět všude kolem třpyt života… cítit, jak kolem rozpálených spánků profukuje vítr, ten chladný neúčastný vítr… V dlaních cítit studenou trubku zábradlí, uvědomovat si svou bezmocnost a zoufalství… a pak skočit…

Zachvátil ji děs a zavřela oči. Ubráním se… vydržím to… dokážu sama sobě zabránit, abych neskočila… do té hloubky?

S vypětím všech sil se vzpamatovala.

Musím si vytknout nějaký cíl, řekla si. Musím se rozhodnout, jak strávím noc… tuto noc… a ty příští. .

Anni v bytě není. Ale je tam světlo… a teplo. Anni by se měla vrátit. Anni by ji pochopila. Vždycky pro ni měla porozumění…

Lora s náhlou rozhodností vykročila směrem k stanovišti taxíků u staré radnice. Pak se však zarazila a zaváhala.

Taxík se dá vypátrat. Taxíky jsou nebezpečné. Rozhodně pro toho, kdo se snaží skrývat…

Přešla náměstí, seběhla ze schodů ke Katarinavägenu a naskočila do jedničky, která stála ve stanici. Byla nabitá a Lora měla v tlačenici zvláštní pocit anonymity. Jak tramvaj drnčela ulicí, setřásala ji spolu s ostatními čím dál hlouběji do nitra vozu.

Postupujte dále do vozu, řekla si. Postupujte dále, postupujte…

Jejich byt byl na nároží ulic Parmmätargatan a Bergsgatan. Lora váhala, nechtěla jít přímo nahoru. Pustí se radši přes Kungsklippan, odtamtud uvidí, jestli se v bytě svítí.

Spěšně prošla kolem nemocnice Serafimerlasarettet na nábřeží. Větve košatých stromů se tam skláněly až k vodě, po jejíž lesklé hladině se táhly řídké cáry mlhy a na níž se zrcadlila světla pouličního osvětlení. Naproti jí vyrazil automobil a Lora schýlila hlavu, aby ji prudké světlo reflektorů neoslnilo.

Když opět vzhlédla, vynořila se z křoví šikmo proti ní temná postava. V tlumeném svitu pouliční lampy, prosvěcujícím větvoví, uviděla, jak se lesknou knoflíky na mužově obleku. Neznámý vrhal na trávník za sebou dlouhý černý stín.

Policista, pomyslela si a srdce se jí rozbušilo.

Pak se rozmrzele kousla.do rtů. Chová se naprosto směšně. Tohle přece nejde, takhle ustrašená nesmí být. Vždyť ten člověk nemá sebemenší důvod věnovat jí zvláštní pozornost.

Když ho míjela, poznala, že je to noční strážný. Pohupoval pouzdrem s klíči a nehlučně si hvízdal. Bez zájmu o ni zavadil pohledem a pokračoval v obchůzce.

Zvolna stoupala po schodech z náměstí Bolindersplan, za vysokou hradbou činžovních domů na Kungsklippanu přešla šikmo ulici a odbočila ke kostelu. Na půl cestě po svahu dolů se zastavila a zadívala se k oknům bytu.

Ve všech byla tma.

Pořád tedy není nikdo doma, pomyslela si. Anni je asi v Solsidanu a Vilma se ještě nevrátila. Můžu tedy zajít nahoru, vzít si kabát a podívat se, jestli bych našla nějaké peníze. Budu je zřejmě potřebovat.

Na rohu Parmmätargatanu šikmo před ní stál hned u zdi hřbitova nějaký automobil. Uzavřený černý vůz. Ve svitu svítilny uviděla, jak se na něm leskne anténa vysílačky.

Policejní vůz, blesklo jí hlavou. S rádiovým spojením! Už začali střežit dům. Vyhlásili pohotovost. Honička začala.

Se srdcem bušícím až v krku se otočila a pospíchala, odkud přišla. Pod schody na náměstí Bolindersplan na okamžik zaváhala, ale pak zahnula doleva a pustila se ke Kungsbronu.

Jestli mě hledají v okolí bydliště, uvědomovala si nejasně, udělám nejlíp, když odtud odjedu co nejdál.

U mostu nastoupila do trolejbusu a za chvíli už uviděla zářící neónové reklamy a davy lidí na Kungsgatanu.

Nějaký pán se v trolejbusu zvedl ze sedadla a zdvořile nazdvihl klobouk. Zděšeně se na něj podívala a řekla si: Proboha, kdo to může být? Kde jsem se s ním potkala?

Potom však pochopila, že jí prokazuje jen laskavost a nabízí jí své místo. Trochu v rozpacích se usmála, vděčně přikývla a klesla na sedadlo.

U budovy Konserthusetu jí bleskla hlavou myšlenka, že riskuje-li, že někde potká někoho ze svých známých, pak je to právě tady, v centru města. Svět přece není tak veliký, řekla si. Na druhé straně ovšem nemám teď zrovna moc známých. Jaksi se vytratili. Byli to pochopitelně hlavně chlapci ze školy a z tanečních a ti zmizeli, když se po jejím boku objevil manžel.

Neodvážila se pohnout, dokud trolejbus neminul Stureplan. Na nároží ulic Sturegatan a Linnégatan pak vystoupila.

Humlegarden, pomyslela si hořce… podle toho, co píší noviny, se tam po setmění shromaždují všelijaké podivné existence. Mezi ně teď vlastně patřím i já. A dost možná, že bych mezi nimi našla i někoho… kdo by se nebál stýkat se s takovou… s takovou ženou, jako jsem já.

Zachvěla se a zabočila do temné Linnégatan. Mezi starými patricijskými domy z osmdesátých let minulého století, které už byly skoro všechny na spadnutí, se jen tu a tam tísnil moderní dům. Chodců tam bylo málo a Lora cítila, jak se jí zmocňuje čím dál větší nechuť pokračovat takto dál.

Tohle mě tedy čeká, pomyslela si trpce. A jedinou útěchou mi může být…, že to patrně bude ještě horší. Osamělé putování po tichých, pustých ulicích. Kradmé zdřímnutí v noční tramvaji, na lavičce v parku anebo v nějaké boudě, kam se odvážím vklouznout. Štvána policií a celou veřejností… za nocí na útěku před nekalými živly a štvána… vlastním svědomím.

Opodál zářila výloha cukrárny a Lora se bezděčně zastavila. Vevnitř to vyhlíželo teple a svým způsobem útulně. Červená kožená kanapíčka a lesklé hnědé stolky. Za skleněným pultem stála paní středního věku a přerovnávala zákusky a pečivo. Jinak v cukrárně nikdo nebyl.

Lora vešla dovnitř. Objednala si kávu a vybrala si dva malé zákusky. Sama si je odnesla ke stolku v rohu. Podívala se do kabelky a koupila si ještě dva balíčky cigaret.

Paní přišla s kávou a s vlídným úsměvem ji postavila před Loru na stolek.

„Venku je chladno, že?“ řekla neurčitě. „Bude příjemné se trochu zahřát.“

Lora jen cosi zamumlala a bezmyšlenkovitě začala míchat kávu.

To je pravda, řekla si, venku je chladno… a příšerně pusto a ošklivo. Ale tady v teple je to trochu lepší.

Ukusovala z koláčků a upíjela kávy. Nebyla moc silná a nechutnala nijak zvlášť. Ale hřála.

Pak pomalu vytáhla z balíčku cigaretu a zapálila si. Modrý proužek kouře se zavlnil ve vzduchu a pod bílým stropem se rozplynul. Z místnosti za cukrárnou zapraskalo v radiopřijímači. Lora na půl ucha naslouchala.

„A nyní následuje píseň O sole mio,“ ozval se hlasatel, „kterou zazpívá koncertní pěvec Olle Björling.“

Olle Björling… Olle…
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…Olle jí vlastně patřil odjakživa. Jako by byl součástí jejího majetku. Chodili spolu do školy. Olle byl sice o třídu výš, ale stejně chodívali spolu. Nosil jí knihy, ráno se pro ni vždycky zastavil a odpoledne ji provázel domů. Dobře se učil, což se o Loře zrovna říci nedalo, a pomáhal jí s úlohami. Patřil zkrátka k ní.

Lora jako by ho však nevnímala. Aspoň ne tak, jako si občas všímala jiných chlapců. V letech dospívání nebyla zvlášť hezká, byla trochu hubená a bledá, ale časně. vyvinutá a měla v sobě cosi, co ji dělalo přitažlivou. .

Nikdy však nic s žádným chlapcem neměla. Ani s Ollem ne. Olle složil maturitu, Lora měla radost, pak sama maturovala a Olle byl opět po jejím boku. Pak vystudoval vysokou ekonomickou a rok poté nastoupil ve firmě jejího otce.

Tatínkova firma prosperovala výborně, třebaže ve světě zuřila válka a hranice byly zavřené. A i potom, co tatínek zemřel a vedení se ujal strýček Fred…, tedy ne její opravdový strýček, pochopitelně… Stalo se to v roce 1942 a jí tehdy bylo pouhých osmnáct let. Tatínka vlastně neznala… znala ho, sotva víc než maminku…, která odešla o deset let dřív.

Odešla ovšem jinak. Rozvedla se s tatínkem a odjela do Ameriky. A nikdy už se nevrátila.

Při večeři po tatínkově pohřbu vzala Lora Olleho poprvé jaksepatří na vědomí.

Na stole zářily rozsvícené svíčky a pamatovala si, že se podával studený losos s holandskou omáčkou a potom zmrzlina. Farář pronesl dlouhou a krásnou řeč, ale ona z ní nevnímala ani slovo. Svou osobní ztrátu tehdy ještě ani nechápala. Když řečnil strýček Fred, objevily se mu v očích slzy, což jí připadalo komické. Tetička Anni, která už dva roky vedla dům, se jako obvykle tvářila upjatě, trochu pomrkávala, ale jinak se zdálo, že nejspíš myslí na to, aby slavnostní večeře dopadla co nejlíp.

A pak Olle… seděl mezi dvěma tatínkovými sestřenicemi. To bylo veškeré její příbuzenstvo. Sestřenice byly už tehdy staré a poznamenané životem, dnes už nejsou mezi živými. Ale Olle zůstal. Olleho pořád ještě má.

Když svíce dohořely a zmrzlina na talířcích roztála, ukončil farář svůj projev, poděkoval za pohoštění a ona mohla konečně odejít od stolu a opustit tu trapnou sváteční sešlost.

Její dívčí pokoj působil jasně a vesele. Když chvíli seděla u sekretáře a listovala v svém deníku, zaznamenala si jen: Tatínkův pohřeb, příšerně otravná večeře. Nic jiného ji nenapadlo. Vtom se ve dveřích objevil Olle.

„Smím dál?“ zeptal se a rozpačitě se usmál.

V tmavém obleku s bílou náprsenkou vypadal malý. Světlé vlasy měl trochu pocuchané. Modré očí zatěkaly pokojem, než překročil práh a zamířil k jejímu křeslu. Zastavil se šikmo před ní, ruce v kapsách saka, jako by chtěl utajit, že se mu chvějí.

Lora k němu vzhlédla a usmála se.

„Ale Olle! Netvař se tak ustaraně.“

„Jsi teď sama, Loro,“ řekl tichým hlasem. „Zřejmě… si to plně neuvědomuješ.“

„Sama?“ opakovala a trochu zvážněla. „Sama… to je tak nepříjemné slovo, Olle. Ale vždyť mám přece tetičku Anni, strýčka Freda a… a všechny své přátele.“

Podíval se jí do očí.

„A mne,“ dodal tiše.

Vyskočila a položila mu ruce na ramena.

„A tebe, Olle. Tebe mám odjakživa.“

Opatrně ji k sobě přivinul, ale Lora se překvapeně a s obočím zdviženým trochu odtáhla.

„Sama je nepříjemné slovo, Loro,“ řekl vážně. „Kéž bys nikdy nezapomněla…, že mě máš.“ Stiskl ji v náručí. „Loro,“ řekl přidušeně, „až nebudeš mít smutek… hned bych pak… rád s tebou promluvil…“ Vtom na chodbě uslyšeli kroky tetičky Anni, pustili se a rozpačitě se usmáli. Toho večera už si víc neřekli. A ona se pak seznámila se spoustou nových lidí, našla si nové zájmy, nové podněty. A tak si s Ollem víc neřekli ani nikdy v budoucnu.

*

…Lora sebou trhla a zbystřila sluch.

Neosobní hlas pracovníka meteorologické služby ohlašoval v rádiu mlhu a pro oblast Stockholmu pravděpodobně deště.

Takže zprávy jsem propásla, zachmuřila se Lora. Kdoví, jestli už skutečně zahájili pátrání…

Tuhle situaci já ale sama nezvládnu, pomyslela si. Musím se pokusit s někým promluvit… s někým, na koho bych se mohla spolehnout… kdo mi rozumí… kdo zná moje důvody…

Ale kdo by to měl být?

Anni už se možná vrátila, ale dům je střežen. A telefon patrně odposlouchávají. Bylo by riskantní jí zavolat.

Co kdybych zkusila zatelefonovat Ollemu? To bych snad mohla. Jenomže co když střeží i jeho byt? Klidně by se to dalo předpokládat. Vždyť když se vrátili s člunem… když Jack a Jimmie objevili, co se stalo… a zalarmovali policii, nebude mít policie důvod k podezření, že se pokusím spojit právě s někým z mých nejbližších…?

Netroufnu si zavolat nikomu z těch, kdo byli včera a dneska ve vile, pomyslela si. Nikomu z naší rodiny a z dobrých přátel…

Ale komu tedy?

Lora se zahloubala, ale žádné řešení nenašla. Známých měla sice dost, občas se s nimi vídala, ale… opravdových přátel… lidí, jirnž by se mohla svěřit…, na něž by se mohla spolehnout… těch mnoho nebylo. Anni, strýček Fred a snad Olle…

A dál už nikdo.

Lora zaplatila a vyšla na ulici. Zůstala stát na chodníku a uvažovala, kam se vrtnout, až ji roztřásl syrový chlad večera. Zvolna se pustila směrem k Sibyllegatanu.

Jestli mě někdo uvidí, jak bloumám ulicemi, pomyslela si s trpkým úsměškem, řekne si, že jsem holka na tahu. V téhle končině by to ani nebylo nic divného.

Bezděčně zahnula za roh Nybrogatanu, kde vzápětí potkala několik povalečů, a tak spěšně přidala do kroku, aby ji nikdo neoslovil, a zabočila do tichého, odlehlého Kommandörsgatanu.

Inga Nordströmová! napadlo ji najednou. Ta přece bydlí v téhle ulici. Inga a Axel. V některém z těchhle domů mají krásný pětipokojový byt. Už jsme se sice dost dlouho neviděli, ale svého času jsme s Ingou bývaly velké kamarádky. Inga je taková klidná a umí zachovat chladnou mysl… Určitě by mě pochopila.

Lora se zastavila před domovními dveřmi.

Už jsem tu skoro dva roky nebyla, uvědomila si. Naposled s Waltrem… pozvali nás tehdy na oběd…, ale určitě tu ještě bydlí.

Bože, jak jsem hloupá, blesklo jí hlavou. Vždyť nedávno o nich mluvila s Anni. Že Axel má jet na dva měsíce do Ameriky a Inga že zůstane celý srpen a polovinu září v Skane. Nikdo u nich není doma.

Nikdo není doma… Prázdninově opuštěný byt! Kdybych se tam tak mohla dostat…

Vzala za kliku, ale bylo zamčeno. Zkoumavě si prohlédla klíčovou dírku. Můj klíč ovšem do těchhle dveří nepůjde, pomyslela si. Nemá smysl to zkoušet.

Pomalu se vracela k Sturegatanu. Vtom se za rohem objevil nějaký pán. Pohvizdoval si a minul ji, aniž si jí všiml. Když ušla několik kroků, zvuk jeho podpatků najednou utichl. Rychle se ohlédla. Stál přede dveřmi Inžina domu a probíral se svazkem klíčů.

Jakmile vstoupil, rozběhla se zpátky. Sotva několik metrů přede dveřmi uslyšela, jak s bouchnutím zaklaply. Uviděla výtah a pár nohou v dlouhých kalhotách mizející vzhůru.

Rozmrzele se kousla do rtu.

Kdybych byla pohotovější, dostala jsem se aspoň do domu, vyčítala si v duchu. Ale co by mi to bylo vlastně platné? Do bytu bych stejně nemohla.

Ostatně zkusím aspoň svůj klíč. Lovila chvilku v kabelce, vytáhla domovní klíč a zkusila jej vsunout do zámku.

Šlo to! S udivenou tváří otevřela dveře.

A já myslela, že patentní klíč se vždycky hodí jen k jedněm dveřím. Ale když jde o domovní dveře, nebude zřejmě tolik kombinací. K nim se musí hodit klíče od všech bytů.

Pomalu stoupala po schodech. Ve třetím poschodí zhasl náhle automatický vypínač a Lora v absolutní tmě tápala po zdech, než se jí podařilo zase rozsvítit. V nejvyšším patře zůstala stát před Inžinými dveřmi.

Proboha, co když byt na léto pronajali, napadlo ji a poslouchala chvíli u klíčové dírky. Nic však nebylo slyšet. Světlo znovu zhaslo a Loře se tentokrát podařilo rozsvítit poněkud rychleji.

Srdce jí bušilo, když zasouvala do zámku svůj klíč. Zasunout se dal, ale pak už s ním nešlo pohnout. Nehodil se!

Takže musím čekat, nic jiného mi nezbývá, pomyslela si odevzdaně. Nemůžu mít štěstí ve všem.

Vtom zaslechla zdola hlasy. Bouchly dveře od výtahu a lana se dala do pohybu. Závaží začalo se slabým povrzáváním zvolna klesat.

Kam až výtah dojede? Jestli mě tu někdo uvidí, bude to vypadat divně. Kousek výš byla půda. Lora vyběhla po schodech a rychle zkusila klíč. Tentokrát se zase hodil.

Proklouzla dveřmi a opatrně za sebou zavřela. Povrzávání výtahu ten zvuk překrylo. S bušícím srdcem naslouchala. Chladný plech dveří jí chladil rozpálenou tvář.

Výtah zarachotil v posledním patře: Zvučný mužský hlas něco řekl a v odpověď se mu zasmál jasný hlas ženy. Zaklaply dveře.

Šli na druhou stranu chodby. Ne do Inžina bytu. Ale tam se já taky nedostanu!

Světlo zase zhaslo. Lora tápala po klice, ale nahmátla místo toho vypínač. Rozsvítila.

Schody vedly ještě výš. V pozadí bylo nejasně vidět jednotlivé kóje, kde měli nájemníci uloženy kufry, lyže, sáňky, různé kusy nábytku, bedny a všechny ostatní možné i nemožné věci, které by se vlastně měly vyhodit, ale s kterými se každý nerad loučí.

Lora zlehka našlapovala po schodech a zvolna pokračovala podél uzamčených kójí s nejrůznějším harampádím.

Mohla bych zůstat na noc tady, pomyslela si. Nebezpečí, že mě tu někdo najde, by mi sotva hrozilo. A lepší by bylo zůstat na půdě než bloumat ulicemi.

Dřevěná podlaha jí vrzala pod nohama a Lora strnula. Je to slyšet v bytě. pod ní? Srdce jí bušilo až v krku. Ale pak se uklidnila. Vždyť jsou tu určitě silné trámy, pomyslela. Zajištěné proti požáru. Ostatně pod ní je Inžin byt. A ten je přece prázdný.

Pokračovala kolem řady kójí. Všechny byly zamčené. Když zahnula za roh, světlo v chodbičce zhaslo. Obklopila ji neproniknutelná, stísňující tma. Teď abych šla zpátky ke dveřím, řekla si podrážděně. Ale třeba tu někde bude další vypínač.

Tápala pomalu podél drátěného pletiva. Vtom jí blesklo hlavou, že má v kabelce, zapalovač. Rychle po něm sáhla a chvíli hledala, než jej nahmátla. Škrtla a plamének matně osvítil nejbližší okolí. Zvedla ruku se zapalovačem nad hlavu a rozhlížela se. Proti sobě uviděla v šikmé střeše jakýsi přístavek. Byly v něm dveře a vedle nich vypínač.

Přistoupila k němu, rozsvítila, zhasla zapalovač a pátravě se zadívala na dveře. A pak najednou pochopila, co to je. Balkón na klepání šatstva. Aniž vlastně věděla proč, otevřela dveře a vyhlédla ven. Na dlaždice balkónu dopadl pruh světla a Lora za sebou rychle zavřela, aby ji světlo neprozradilo.

Komíny protější střechy se cenily k zataženému, nesčíslnými světly velkoměsta ozářenému nebi jako černé zuby na vylámaném hřebenu. Přistoupila k vysokému drátěnému zábradlí a zahleděla se do černé šachty dvora, odkud jí zářilo vstříc jen několik svítících oken – ostatní vystupovala z jednolitě šedé plochy zdi jako černé obdélníky. Noční vzduch byl syrový a Lora se slabě zachvěla. Vrátila se zpátky ke dveřím. Nešly otevřít!

Cítila, jak se jí sevřelo srdce, a zuřivě trhala knoflíkovým uzávěrem. Ale uklidnila se, když zjistila, že v zámku, jak tomu ostatně většinou bývá, je klíčová dírka. Vytáhla svůj klič.

Když se hodil ke dveřím na půdu, bude se hodit i k těmhle, řekla si. Klíč vjel do dírky a Lora jím otočila. V zámku jako by však něco vadilo. Kroutila klíčem, páčila, trhala uzávěrem a namáhala se ze všech sil. Ale nic jí to nebylo platné. Dveře nešly otevřít.

Cítila, jak se jí zvolna zmocňuje děs.

Podnikla ještě jeden pokus. Roztřesenými prsty zasunula klíč do zámku… musí se k těm dveřím hodit…, přece tu nezůstane zamčená! Na čele jí naskočily krůpěje potu, spěšně si je utřela zápěstím a znovu kroutila klíčem a páčila.

Potom si pomalu začala uvědomovat, že se namáhá zbytečně. S tím zámkem musí něco být. Možná že zámek u hlavních dveří i ten u půdy se častým používáním ohladily, takže se k nim její klíč hodí. Jenže v těchhle dveřích vázne.

Znovu jí přeběhl mráz po zádech a cítila, jak se jí najednou podlamují nohy neovládanou hrůzou. Opřela čelo o studenou výplň dveří a horké slzy se jí rozlily po tváři. Bez sebe zoufalstvím bušila do dveří pěstmi, trhala uzávěrem a vzlykala.

Panebože, prosila v duchu, nenech mě tu zamčenou. Pusť mě ven… dej mi příležitost… nezasloužím si to, já vím… ale…

Po chvíli se uklidnila. Přestala štkát, po paměti vyndala z kabelky kapesníček a utřela si zpocený obličej. Opřela se zády o dveře a zadívala se do noci…

Zítra, pomyslela si, zítra někdo přijde… zavolám o pomoc… a někdo mi přijde otevřít…

Jenže pak Se taky pozná, kdo jsem a proč tu jsem…

Pomalu se přiblížila k zábradlí. Tma a hlubina pod ní se jí zdály nekonečné. Jaké to asi je, stát u zábradlí… cítit, jak kolem spánků profukuje chladný, neúčastný vítr… v dlaních cítit studenou trubku zábradlí, uvědomovat si svou bezmocnost a zoufalství… a sbírat odvahu ke skoku…

Zavřela oči a zvolna kolébala tělem. Ruce svíraly kovovou trubku zábradlí.

Pět poschodí, řekla si a podívala se dolů. Asfaltovaný dvůr. Pět poschodí… to stačí…

Šikmo proti ní se v šachtě dvora rozsvítil obdélník okna. Objevila se v něm žena, nevidoucí oči upřela na okamžik do tmy a pak zatáhla záclonu. Lora jako by procitla ze sna, jako by se mlha kolena ní rozplynula…

Co kdyby přešla po střeše?

Střecha nebyla nijak zvlášť příkrá, ale plech se ve vlhkém vzduchu zdál kluzký a zrádný. Kdyby jí ujely nohy…

V jednom rohu balkónu byly do zdi zatlučené skoby a nad nimi na střeše ležel žebřík dosahující k samému slemeni. Hřeben střechy se nejasně odrážel od noční oblohy.

Lora se rozhlížela na obě strany, ale pokud viděla, žádný vikýř nikde nebyl. Kominíci zřejmě na střechu chodí právě přes tenhle balkón. Tudy se tedy taky nikam nedostane.

Leda z téhle střechy… na střechu vedlejšího domu?

Zadívala se do tmy. Sousední dům se jí zdál nižší. Mohla by… odhodlala by se… seskočit na vedlejší střechu? A získala by tím lepší možnost úniku?

To by musela mít moc velké štěstí.

Vrátila se k zábradlí. Vyklonila se, aby lépe viděla. Kousek vpravo pod sebou si všimla temného stínu. Byl to balkón!

Zavřela oči a snažila se upamatovat, kudy šla, když se ocitla na půdě. Ale ano, určitě, řekla si. Musí to být balkón Inžina bytu. Jestli se nemýlím, jejich ložnice má balkón. A v bytě teď nikdo není. Když rozbiju okno, dostanu se dovnitř.

S bušícím srdcem se snažila proniknout zrakem tmu. Balkón neměla přímo pod sebou, ležel trochu stranou. Ale vzdálenost od kraje střechy nemůže být přece tak velká, pomyslela si. Kdyby spustila nohy a přidržovala se okapu, jistě by vzdálenost nebyla větší než metr. Pád z takové výšky by jí snad neublížil.

Měla by to zkusit. Musí to zkusit…

Ještě jednou si změřila očima vzdálenost k balkónu dole. Pak se rozhodným pohybem vyšvihla na postranní zábradlí a slezla na šikmou plochu střechy. Okap jí nepřipadal příliš pevný a na okamžik zaváhala, nemá-li svůj pokus vůbec vzdát. Tiskla se ke střeše a prudce oddychovala. Srdce jí divoce tlouklo.

Pak se vzchopila a opatrně začala slézat níž. Kabelka jí překážela, a tak si přetáhla řemen přes hlavu, uchopila jej do jedné ruky a v duchu odhadovala směr.

Tady to musí být.

Trochu se vyklonila, ale neodvážila se pořádně pohlédnout dolů. Stále kabelku držela a nohou ji postrkovala k okraji střechy. Kabelka se houpala na řemeni. Lora malou chvilku váhala, než ji pustila.

Ozvalo se tlumené žuchnutí – kabelka dopadla na balkón. A teď musím dolů já, pomyslela si Lora. Mám tam peníze…

Okamžik ještě čekala a naslouchala. Kdyby v bytě někdo byl, musel by slyšet, jak kabelka spadla. Ale nic se neozvalo.

Lora opatrně slezla k okapu a sedla si. Nohy spustila přes okraj.

Jako bych seděla někde na přistávacím můstku a chtěla se nohama cákat ve vodě, pomyslela si s hořkou ironií. Jenže tady žádná voda není… jen bezedná hlubina…

Přetočila se na břicho a spustila se kousek dolů. V jednom okamžiku si myslela, že spadne. Srdce se jí zastavilo. Vzepřela se však lokty a po chvíli se zvolna sunula dál…

Tělo se zhouplo do strany, když uvolnila loket a rukou se chytila okapu. Pak se zachytila i druhou rukou a tělo se rozkomíhalo. Lora zakřivila prsty jako drápy a vší silou je zatínala do ostrého plechu. Řezal ji do dlaní a kraj samotné střechy ji bolestivě tlačil do zápěstí.

Bolest jí vystřelovala až do zad.

Nohy tápaly ve vzduchu a nikde nenalézaly oporu.

Panebože, řekla si v duchu Lora. Co když jsem se přepočítala? Co když jsem se dostala dál? A je pode mnou vůbec nějaký balkón? Vždyť můžu spadnout až dolů…

Prsty jí nakonec zmrtvěly, neudržela se, chraplavě vykřikla a zřítila se dolů…

Dopadla na dlaždice balkónu. Nohy pod ní bezvládně klesly a tělo se sesunulo k zábradlí.

Chvilku seděla a prudce oddychovala. Trochu ji bolel jeden kotník, ale na to příliš nemyslela.

Přejížděla dlaní po drsných dlaždicích… Tak jsi tam, kde jsi chtěla být, řekla si.

Ruka zavadila o kabelku. Lora zjistila, že se pádem neotevřela, a pověsila si ji přes rameno.

Pomalu se zvedla a opřela se o zeď. Nohou jí projela bolest a Lora zkřivila tvář. Potom se rozhlédla kolem sebe.

Balkónové dveře byly pootevřené! Po zádech jí přeběhl mráz.

Že by v bytě přece jenom někdo byl? Inga by přece neodjela a… a nezavřela balkónové dveře!

Ale v bytě byla tma a ticho.

Pomalu dveře otevřela a dlouho naslouchala, než vklouzla dovnitř. Třeba sem občas chodí domovník zalévat kytky, snažila se uklidnit. Parkety jí vrzaly pod nohama, když opatrně obcházela postele. Odložila kabelku a udělala ještě pár kroků. S rukou na vypínači se zastavila a zamyslela se. Oknem dopadala do ložnice slabá zář pouličního osvětlení, takže bylo vidět jednotlivé kusy nábytku. Pootevřené dveře vedly do černé tmy bytu.

Radši nerozsvítím, řekla si a sundala ruku z vypínače. Mohlo by to vzbudit podezření…

Vtom sebou trhla.

V hlavních dveřích zaharašil zámek, ozval se šepot a dveře prudce zaklaply. Jakýsi mužský hlas tlumeně cosi řekl a vzápětí mu se smíchem odpověděl veselý hlas děvčete. V předsíni se rozsvítilo a světlo vniklo i do ložnice. Lora stála jako přimražená a téměř slyšela tlukot vlastního srdce.

„Vždyť tolik nepospíchej,“ řekl ten dívčí hlas. „Máme pro sebe celou noc.“ Lora rozeznala silný finský přízvuk.

Panebože, pomyslela si. To je ta Inžina finská služebná. Zřejmě tu zůstala. Ale snad si toho mladíka odvede do svého pokojíku.

Opatrně se stáhla trochu do pozadí. Parkety nepatrně zavrzaly a Lora se ihned zastavila. Oči neustále upírala ke dveřím.

Teď se rozsvítilo v obývacím pokoji. Lora hmatala po kabelce, kterou si odložila na postel. Krev jí bušila v žilách.

„Máš tady něco k pití?“ zeptal se hrubý mužský hlas.

„No to je ohromný,“ řeklo děvče. „Nejdřív takovej spěch. A teď bys pil!“

Rozhostilo se ticho.

Tady nemůžu zůstat, uvažovala Lora. Musím se někde schovat.

Ale kde? Veškeré zařízení tvořily dvě postele, prádelník, toaletní stolek a dvě židle. Šatník tam žádný nebyl. Lora pohlédla úkosem k postelím a v duchu zavrhla nápad schovat se pod ně. Odejít z bytu nebylo možné. Zbývalo jí jediné.

Vrátit se na balkón.

Nekonečně pomalu couvala k balkónovým dveřím. Kabelku si zavěsila a napjatě naslouchala, co se bude dít. Z obývacího pokoje se ozývaly nejasné zvuky a hlasy, ale pohoda tam zřejmě vládla znamenitá. Podlaha slabě povrzávala, ale Lora ustupovala dál. U dveří se zastavila.

Kdyby aspoň už odešli do jejího pokojíku, říkala si. Mohla bych pak proklouznout předsíní ven.

V obývacím pokoji však se teď zábava teprve jaksepatří rozproudila. Přece jen zřejmě přišla na stůl láhev s nějakým pitím, cinkaly skleničky a hlaholil smích. Rozhovor se točil kolem jedné a téže věci. Potom však nastal pro Loru znepokojivý obrat. Cílem těch dvou byla zřejmě ložnice – a ne dívčin pokojík.

Lora se stáhla na balkón. Svým způsobem se cítila klidnější a měla jasnější hlavu než předtím. S tímhle nebezpečím se dokáže vyrovnat. Je v něm přece i cosi groteskního… málem se rozesmála, když si představila ty dva mladé lidi vevnitř. Kteří nemají ani ponětí o tom, že je sledují cizí oči a uši. A kteří mají na mysli jen to jediné.

Opatrně přivřela dveře, aby zůstala jen úzká mezera, a skrčila se pod okno. Napjatě naslouchala.

Nebezpečí se najednou povážlivě přiblížilo.

„Počkej, ty dveře na balkón jsou otevřené,“ řeklo děvče a finsky široce přitom vyslovovalo všechny samohlásky. „Táhne sem…

Jestli vyjde na balkón, bude z toho mít šok, pomyslela si Lora.

A jestli ty dveře zamkne, budu v pasti. Zpátky na střechu už se nedostanu.

„Ále, nech toho,“ prohlásil galán netrpělivě. „Vykašli se na to…“

Chvilku se dohadovali, ale skončili, jak se dalo čekat. V posteli.

Lora se krčila pod oknem a snažila se neposlouchat. Cítila, jak jí v nezvyklé pozici začínají dřevěnět nohy. Opatrně je tedy natáhla, sedla si a zády se opřela o zeď.

Podlaha balkónu ji studila a syrový noční vzduch chladil. V lehkém kostýmu se všecka roztřásla zimou.

Zavřela oči.
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Oknem pronikalo do pokoje bledé světlo. Dopadalo na velikou klubovku u kuřáckého stolku, kde se mezi popelníky a stojánkem na dýmky matně leskl kulatý zapalovač. Přes jedno opěradlo klubovky ležela tenounká hedvábná punčocha. Působila opuštěně, ale taky trochu vzdorně a v bledém svitu jako by vydávala slabý třpyt.

Z rádia v rohu pokoje se ozývalo tiché praskání. Vysílání už dávno skončilo, ale osvětlená stupnice dosud zářila do šera.

Lora ležela s rukama za hlavou a s očima dokořán zírala do noci. Velké oči měla úplně bdělé a byl v nich téměř zvědavý výraz. Nahé paže byly bělejší než prostěradlo přehrnuté přes okraj přikrývky.

Takovéhle to tedy je, říkala si v duchu. Takovéhle to je, když je to správné. Když je to… ten pravý.

Pootočila hlavu a podívala se na něj.

Viděla vlastně jen jeho šíji. Tu krásnou, půvabnou šíji s pečlivě zastřiženými vlasy, mezi nimiž by se s vynaložením určité námahy dalo objevit několik stříbrných nitek.

Tiše a pravidelně oddychoval. Kdyby necítila na pravé straně prsu nepatrné zdvíhání jeho hrudi, mohla by si skoro myslet, že… že u ní vůbec není… že je to jen jakýsi stín… jakýsi sen.

Jsme pro sebe jako stvoření, pomyslela si. Hodíme se k sobě… jako málokdo. Je sice… umíněný… snad i trochu tvrdý…, ale cožpak to je chyba?… A umí říkat tak pěkné věci… taková zvláštní, rozkošná slůvka… a tolik mi dává… nejenom dárky… A tolik dívek by ho rádo získalo…

Rudé rty se jí stáhly do úzkého úsměvu. V šeru to vypadalo jako pohrdlivý, skoro škodolibý úšklebek.

Muž se v spánku nepatrně pohnul. Lora přitáhla paži, takže mu hlava klesla ještě blíž k jejím ňadrům. Pohladila mu hebké rameno a spočinula dlaní na jeho paži. Na jeho pružné svalnaté paži.

Teď skutečně žiju, pomyslela si. Poprvé v životě žiju. To ostatní… to bylo jen hledání… honba za senzacemi… zvědavost…

Ale tohle je to pravé.

V okně stála skleněná ryba. Veliká, oblá skleněná ryba. Byla to vlastně lampa, která se dala rozsvítit a která se zelenavě třpytila jako tučný platýs v šedozelené mořské hlubině. Zdálo se, že liknavě pohybuje ocasní ploutví a s ústy dokořán číhá na plankton a drobné rybky. Byla to lampa, která se dala rozsvítit, ale kterou dnes večer nerozžali…

Na měkký koberec vrhala velký stín. Velký, černý, oblý stín. Temný, podivuhodný stín. Vnucoval myšlenku na něčí hlavu. Na kulatou a neotřesitelně klidnou hlavu.

Na hlavu s duší ryby.

Kulatou a neotřesitelně klidnou.

Na hlavu bez vzruchu… kulatou… se střapatými vlasy… hřbetní ploutev na skleněné rybě byla ostře zubatá… a stín vržený na koberec… ten kulatý, nepohnutě klidný stín… připomínal rozcuchané vlasy… světlou, vlídnou kštici… hlavu, na kterou bylo spolehnutí…

Olle.

Znovu se jí objevil na rtech ten skoupý úsměv. Tentokrát ještě skoupější než prve. Spolehlivý Olle.

Lora se v posteli pootočila. Tmavá hlava k ní klesla ještě blíž. Z mužova těla proudilo teplo. Hřálo ji na prsou, na bocích i na nohou.

Takový klidný, nic jím nedokáže otřást. A spolehlivý. Ne takový divoch, hned plný horoucí vášně, a hned zas chladný jako led, jizlivý a vzápětí něžný, prostý, a hned potom záhadný, ne jako…

Ne jako Walter.

Přejela dlaní po hebké kůži mužova ramene, po tvrdých vazech na šíji a prsty opatrně pročísla jeho tmavé vlasy…

Walter se trochu pohnul a pak zvolna otevřel oči…

*

Lora se zachvěla.

Vlhká řídká mlha jako by se na ni lepila a dusila ji. Nad zábradlím balkónu viděla obrys střechy protějšího domu. Začernalé komíny už se proti obloze nerýsovaly tak ostře. Nebe ztmavělo.

Světla velkoměsta už z valné části pohasla, ospale pobledla a ztratila se v šedavém oparu.

Lora se naklonila ke dveřím a poslouchala. V ložnici bylo ticho. Zaslechla lehké chrápání a pravidelné oddychování. Spali.

Nekonečně dlouho jí trvalo, než se zvedla. S bolestně staženou tváří si uvědomovala každý sval v těle ztuhlém chladem noci a zmrtvělém nezvyklou pozicí. Kostým měla celý provlhlý.

Stála u dveří a znovu dlouho poslouchala. A pak už se změnila v temný stín noci splývající s pohybem záclony, stačila si uvědomit, jak jí buší krev v žilách, jako ve snu zaslechla vrznout parketu a jako duch zmizela v černé tmě bytu.

A pak rychle pryč!

Dole na ulici se podívala na hodinky. Půl druhé.

Všude kolem bylo ticho a nikde ani živáčka. Zvolna se pustila po Sibyllegatanu. Dobrodružství večera skončilo, je po honu a na město se snáší klid a mír.

Na chvilku se zastavila a uvažovala, kudy dál. Pak zamířila směrem ke Karlavägenu. U Nybroplanu se vynořila tramvaj a s rachotem se přibližovala.

Noční tramvaj, pomyslela si Lora. Útočiště lidí bez domova. Jenomže lepší je tramvaj nežli nic.

Zaplatila za lístek ospalému průvodčímu a klesla na sedadlo. Ve voze bylo jen několik pozdních cestujících, kteří podřimovali a ničeho si nevšímali. Tramvaj se rozjela.

Na náměstí Fridhemsplan vystoupila a nějakou dobu zkoumala jízdní řády linek, které se odtud rozbíhaly různými směry. Připadalo jí zvláštní, že vůbec necítí strach.

Veřejnost o mně ještě neví, pomyslela si. Ostatně v Stockholmu se mi přece musí podařit přečkat nějak noc.

Jedna možnost se vyskytla téměř ihned. Přistoupil k ní starší, elegantní, ne zcela střízlivý pán a zahájil pochybnou, ale zcela jednoznačně vyznívající konverzaci. Lora okamžik uvažovala, než ho odmítla. Zatvářil se zklamaně, ale dál už nenaléhal a nejistým krokem zamířil do jiných lovišť.

Další tramvaj ji přes most vezla do čtvrti Söder. Cestujících bylo stále dost a neměla pocit, že by si ji někdo zvlášť prohlížel. Několikrát přestoupila, ale pak už se jí začala zmocňovat únava.

Zanedlouho provoz tramvají skončí, pomyslela si. A pak už mi zbude jen ulice. Jiná možnost zřejmě není. Chvíli ještě přemýšlela, ale k ničemu nedospěla.

Mezi sedmi sty padesáti tisíci lidí jsem sama, napadlo ji. Úplně sama.

Kéž bys nikdy nebyla tak sama, jako jsem často býval já.

Jela právě v desítce mířící k Hornsplanu. Příští stanici vystoupila dvojice, která seděla na sedadlech před ní. Muž i žena měli zřejmě trochu v hlavě, halasili na celý vůz a smáli se.

Sotva zmizeli a tramvaj se znovu dala do pohybu; všimla si Lora, že mladá žena zapomněla na sedadle kabát do deště. Lora jej zvedla a zamířila s ním k průvodčímu. Ten však se bavil s několika děvčaty a neviděl neslyšel. Lora zmáčkla knoflík na znamení, že chce vystoupit. Kabát si přehodila přes ruku a na příští stanici spěšně opustila vůz. Tramvaj odjela a Lora zůstala sama v ulici Hornsgatan. Široko daleko nikoho neviděla, ale přece jen se rozhodla vrátit se na náměstí.

Tam poznala, že by bylo marné snažit se najít majitelku kabátu, a unavena klesla na lavičku na kraji parčíku. Dřevo bylo studené a Lora se ve svém lehkém šedém kostýmu roztřásla zimou. Bez většího váhání si oblékla kabát – ukázalo se, že jí velice dobře padne. Byl sice trochu ošuntělý a jeho původně krémová barva zašla špínou, ale hřál.

Chvíli tak seděla a nic se nepřihodilo. Přejelo kolem ní několik aut, do Hornsgatanu zahnul jakýsi mladík, který si v chůzi pohvizdoval a zmizel záhy ve vchodu jednoho domu.

Policejní vozy určitě projíždějí městem celou noc, pomyslela si Lora. Dlouho tu zůstat nemůžu. Zatím však byl všude klid a ticho, a tak seděla dál. Hodiny mariánského kostela odbily třetí… Vtom na ulici za sebou zaslechla pomalé kroky, kradmo se ohlédla a uviděla, že se směrem k Hornsgatanu šourá nějaká stará žena.

Žena zahnula kolem parčíku, zakopla o kámen a zapotácela se. S povzdechem klesla na lavičku vedle Lory.

„Jezuskote,“ zasípala. „To jsou ty moje staré nohy. Už nestojí za nic.“ Opřela záda o opěradlo a úkosem vrhla na Loru zvědavý pohled. „Ale co tu slečinka dělá takhle pozdě v noci?“ zeptala se. „Já vím, nic mi do toho není, ale my noční poutníci vidíme tolik divných věcí…“

Lora mlčela.

„No, nic ve zlém,“ pokračovala žena. „Promiňte,“ dodala ještě a vstala. „Já teď musím pro noviny, aby si lidi, ještě než vstanou, mohli přečíst, kdo zas koho zavraždil a kde a jak se srazila auta. Už jsou tak na to zvyklí, víte?“

Roznašečka novin, řekla si Lora.

„Tak jděte teď hezky domů, slečinko,“ řekla žena nabádavě. „Takhle uprostřed noci byste tu neměla sedět.“

Vtom však znovu zalapala po dechu a chytila se za srdce. Stará vrásčitá ruka se jí roztřásla a žena bezmocně klesla zpátky na lavičku.

„Srdce,“zasípěla, „srdce… kapky…“

Drobná ruka tápala k odřené kapse kabátu.

Lora ji vzala kolem ramen, aby neupadla. V kapse jejího pláště našla malou lahvičku. Žena sípavě oddychovala a vytrhla jí lahvičku z ruky. Chvějícími se prsty ji otevřela, přidržela, si ji u promodralých rtů, spolkla trochu tekutiny a zhluboka se nadechla. Lora stačila lahvičku zachytit, ještě než ji žena pustila.

Po několika minutách dýchala už stará žena pravidelně. Upřela na Loru vděčný pohled.

„Děkuju vám, slečinko,“ zašeptala.

„Ale teď musíte domů… lehnout si,“ řekla Lora. „Mohu vám pomoci?“

Žena ochotně přikývla a s Lořinou pomocí se zvedla z lavičky. Lora ji podpírala a zvolna se vydaly ulicí vzhůru. Na rohu St. Paulsgatanu se žena před dveřmi jednoho domu zastavila. Roztřesenou rukou vylovila z kapsy svazek klíčů, těžký a objemný svazek klíčů – odznak všech roznašečů novin. Lora probírala jeden klíč za druhým, až ji žena u jednoho zastavila. Starý zámek se dal otevřít jen ztěžka a Lora musela ženu na chvilku posadit na schod.

Pak konečně dveře otevřela, šátrala po zdi po vypínači, až se jí podařilo nahmátnout veliký knoflík. Ze špinavé staré lampy u stropu se po chodbě rozlilo bledé světlo.

Nejhorší bylo zdolat schody… Lora starou ženu spíš nesla, než jen podpírala. Žena se naštěstí zastavila už v přízemí a ukázala na malé dveře hned vpravo od schodů.

,,Lundström“ stálo tam na jednoduchém štítku. Lora zaváhala.

Hned vedle byly větší dveře s jiným jménem. Ale stejně… je přece pravděpodobné, že ta stará žena má muže… nebo děti… nebo prostě někoho, kdo s ní bydlí… .

S pohledem upřeným do její tváře zvedla ruku, aby zazvonila, ale žena zavrtěla hlavou a ukázala na svazek klíčů.

„Sama,“ zasípěla, „úplně sama…“

Kéž bys nikdy nebyla tak sama, jako jsem často býval já.

Byt byl maličký, vlastně jen komůrka šikmo nad vchodem. Bylo v něm však pečlivě uklizeno a čisto. Žena klesla na postel a Lora jí pomohla sundat kabát. Žena zavřela oči a s povzdechem se natáhla na prosté lůžko. Rysy v starém obličeji se uvolnily a dech se opět poněkud zklidnil.

„Pro noviny… nemůžu,“ vypravila ze sebe s námahou. „Nemůžu…“

Práce, pomyslela si Lora. Tady se nabízí práce, kterou je třeba udělat.

„Půjdu za vás,“ řekla bez rozmýšlení.

Pak se však kousla do rtu. Představila si zástup roznašeček novin a mezi nimi sebe… bezděčně pohlédla na svůj elegantní šedý kostým, který vykukoval zpod špinavého kabátu do deště… a uvažovala, jak asi by jim vysvětlila, proč přišla místo téhle staré ženy. A pak si představila první stránku ranních novin… Určitě tam bude její fotografie a popis… novináři si pokaždé nějak dokáží opatřit fotografii.

Žena jí však vzápětí pomohla z nesnází.

„Pánbůh zaplať,“ zasípěla, „ale to nebude potřeba. Tam se vždycky někdo najde…“

„Teď se ale musíte svléknout,“ řekla Lora. Cítila se už klidnější. „Pomůžu vám. A nemám zatelefonovat pro lékaře?“

Žena odmítavě mávla rukou a sama si začala rozpínat knoflíky na obnošené halence.

Když už ležela přikrytá na lůžku, vděčně se na Loru zadívala. Unavené staré oči zamžikaly a pak se pomalu zavřely. Pootočila se ke stěně.

Lora se posadila na židli vedle nenatřeného dřevěného stolu. Uvědomila si, jak je vlastně sama unavená, a váhavě se rozhlédla kolem sebe.

Staré tapety byly samá skvrna a strop byl hodně zašlý. Na jedné stěně visela v oprýskaném zlatém rámečku zažloutlá fotografie starého krále Oskara. Záclonky však byly hezké a zřejmě čerstvě vyprané. Ložní prádlo taky vypadalo čistě. Hadrový kobereček na podlaze byl jistě už mnohokrát čištěný. Přes patrnou chudobu působil ten byteček příjemným a pečlivě udržovaným dojmem.

Žena se na posteli trochu pohnula a Lora k ní po špičkách přistoupila. Zdálo se však, že tvrdě spí. Lora jí přitáhla přikrývku až k bradě a tiše zamířila ke dveřím. S rukou na klice se zastavila a chvíli váhala.

Tady aspoň mám střechu nad hlavou, řekla si. Je tu mnohem tepleji než venku. Nemusím mít strach, že mě objeví některý policejní vaz. A ta stará žena spí.

Vtom si všimla, že jsou v pokojíku ještě jedny dveře… v rohu u okna. K svému údivu zjistila, že za nimi vedou dva schůdky do další komůrky. Ta byla zřejmě přímo nad vchodem. Stála v ní postel a židle. Nic jiného. Postel nebyla ustlaná, ale ležela v ní stará flekatá matrace a roztrhaná deka. Oválným okénkem ve vnější stěně tam dopadalo trochu světla.

Lora se vrátila do předního pokojíku, zhasla tam a potichu se vkradla do komůrky. Dveře nechala otevřené, svlékla si kabát do deště, zula boty a vyčerpaně klesla na vrzající starou postel.

S očima dokořán se zahleděla do oválného špinavého okénka…
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…Lora stála u okna v pracovně strýčka Freda. Měla na sobě bledě modrý kostým s velikými zlatými námořnickými knoflíky a na hlavě širák téže barvy. Plavé vlasy jí v měkkých vlnách spadaly na ramena. Mezi krásnýma očima měla však ostrou rýhu a nehtem ukazováčku si podrážděně klepala do širokých předních zubů. Krátký horní ret se vysunul až k úzkému nosu. Chřípí se zlehka chvěla.

„Ta okna by sis měl dát častěji umýt,“ prohlásila suše. „Jsou špinavá až hrůza.“

Jejich rodinný advokát seděl za psacím stolem a tvářil se upjatě. Skřipec na lehce zarudlém širokém nose mu poskakoval a úzkou rukou si neustále nervózně přihlazoval prořídlé šedé vlasy. Tvrdý límeček a široká kravata jen podtrhovaly dojem ctihodného právníka ze staré školy. Strýčku Fredovi však ještě nebylo ani šedesát.

„Pořád prší,“ odpověděl chladně. „Slušné počasí už pomalu neznáme. Ale nesnaž se mi uhýbat, milá Lorinko. V téhle záležitosti si musíme zjednat jasno.“

Lora sebou netrpělivě trhla, odvrátila se od okna a posadila se do veliké kožené klubovky. Přehodila nohu přes nohu a vůbec se nenamáhala stáhnout si přes kolena krátkou sukni. Strýček Fred se s nelibostí zahleděl na její štíhlé nohy. Pak své vodnaté zelené oči s hnědými skvrnkami zvedl a odhodlaně se podíval Loře do tváře.

„Utrácíš příliš mnoho peněz,“ řekl.

„A čí jsou to peníze?“ zeptala se jizlivě Lora.

„Patří firmě.“

„A firma patří mně, nebo snad ne?“ Oči za vypouklými skly se přísně zúžily.

„Ještě ne,“ podotkl strýček Fred.

„Bude ti patřit, až dosáhneš plnoletosti. A jako tvůj poručník…“

Loře začala docházet trpělivost. Vyndala z pouzdra cigaretu a přerušila strýce:

„Smí se v tvé svatyni kouřit?“

„V tom by ti asi nikdo nezabránil,“ poznamenal odevzdaně.

Zapálila si cigaretu elegantním stříbrným zapalovačem, vyfoukla ke stropu šedý obláček kouře á ještě hlouběji se zabořila do klubovky.

„Prý taky velmi často pobýváš ve společnosti jistého pana Willdinga,“ pokračoval starý právník.

Rýha mezi pečlivě upravenými oblouky obočí se prohloubila.

„Mohu snad chodit do společnosti, s kým chci.“

Strýc si odkašlal. „Nepochybně,“ řekl krátce.

„No proto!“

„Musíš mi prominout, že tě chci varovat, Lorinko,“ pokračoval strýc. „Ale Walter Willding nemá v obchodních kruzích právě nejlepší pověst… A jinde ostatně také ne.“

Lořin krátký horní ret se ohrnul v jizlivém úšklebku.

„To jsou jen klepy. Posloucháš, kdo ti co řekne… všichni ti závistivci… všechny ty staré čarodějnice…“

Strýc Fred si povzdychl.

„Kdyby byl naživu tvůj drahý otec,“ řekl tiše, „určitě by sdílel můj názor. Určitě by…

Lora vstala.

„Nevidím důvod prodlužovat tuhle rozmluvu,“ prohlásila chladně. „Už jsi mi patrně řekl, co jsi chtěl, strýčku Frede. Děkuju ti za tvé varování, ale myslím, že jsem plně způsobilá postarat se o sebe sama.“

Starý právník se také zvedl a obešel psací stůl. Téměř rozpačitým pohybem vzal Loru kolem ramen.

„Měl jsem tvého otce nesmírně rád, Lorinko,“ řekl tichým hlasem. „A ty víš… aspoň doufám, že víš, že pro tebe chci jen to nejlepší. Neunáhluj se tedy…“

Lora se na něho usmála. Oči jí najednou zvroucněly.

„Nic takového neudělám, strýčku Frede,“ řekla a vyklouzla z pracovny.

*

… Když se Lora vzbudila, bylo půl osmé.

Chvilku seděla zmatena na posteli a snažila se soustředit myšlenky. Pak bosky zamířila do vedlejšího pokojíku, kde stará žena stále ještě spala. V rohu viselo popraskané zrcadlo. Lora se s hrůzou zahleděla na svůj popelavý obličej. Oči měla zapadlé a ústa tvrdě stažená. Vlasy rozcuchané a úplně zmačkaný kostým.

Takhle jsem ještě nikdy nevypadala, pomyslela si trpce. Ani když jsme protančili celou noc… Ale taky jsem ještě nikdy nebyla…

Zahnala tu myšlenku.

Jestli mám tuhle situaci zvládnout, řekla si, a to taky chci, nesmím se ohlížet zpátky. Musím myslet jen dopředu…

V kabelce měla pudr, rtěnku a řasenku. Chvíli si líčila oči. Pak se však zarazila.

Nesmím vypadat příliš upravená, napadlo ji. Musím působit jako úplně obyčejná mladá žena. Největší problém byl ovšem s jejím drahým šedým kostýmem. Střevíce měla zaprášené a umazané po svém nočním putování, takže ty by šly, řekla si. A nylonky nosí každá dívka. Kabelka působila dost nápadně. Ale nejhorší byl ten kostým.

Ještě štěstí, že mám ten špinavý kabát do deště, uvažovala. Kostým se pod ním schová.

Jinak je ovšem nejzrádnější samotný obličej. Toho si všimne každý. Setřela rtěnku kapesníkem, lehce se přepudrovala, prsty si pročísla vlasy a zadívala se na sebe do zrcadla.

To by snad šlo. Takhle obvykle vypadá obličej po flámu. Ne právě krásně…, ale nijak zvlášť nápadně.

V zrcadle uviděla, že se stará žena probouzí. Chvilku mhouřila oči, a když spatřila Loru, zprudka se posadila. Hned však zase klesla na polštář. „Slečinka tu ještě je?“ zeptala se ochraptělým hlasem.

„Myslela jsem, že to tak bude nejlepší,“ vysvětlovala Lora. „Lehla jsem si na chvilku tady vedle,“ ukázala rukou do komůrky. „Tak jak je vám?“ „Myslím, že líp,“ odpověděla žena. „Ale ještě se cítím moc slabá. Zůstanu dneska v posteli.“ Unavené staré oči zamžouraly. „Ale řekněte mi jednu věc, slečinko… co to vlastně vyvádíte, před čím utíkáte? Já vím, mně do toho nic není, ale… byla jste na mě, starou ženskou, tak hodná… tak… jen se tak ptám.“

Lora okamžik váhala.

„Já… nepohodla jsem se s manželem,“ řekla nejistě. „Je to hloupé, jenže…“

Žena chápavě přikývla.

„S mužskýma se dá někdy těžko vyjít,“ řekla zamyšleně. „Já vím, můj Konrád… Jezuskote…“ Zvedla oči k Loře. „Ale teď se hezky vraťte domů, mladá paní. Nejlepší na všech rozepřích bývá usmíření.“

„To nespěchá,“ rychle opáčila Lora.

„No, neškodí nechat mužské trochu podusit ve vlastní šťávě.“

Usmíření.

„A co kdybyste uvařila krapet kafe?“ řekla stará žena zničehonic. „Mám jen to laciné, ale taky je dobré.“

Lora byla ráda, že se může nějak zaměstnat. Po chvíli už se maličkým bytem šířila svěže ranní vůně kávy, Lora našla sáček sucharů, přistrčila k posteli židli a prostřela k snídani.

„Díky, díky,“ usmívala se žena. „Kafíčko do postele… to jsem dávno nedostala… už od té doby, co můj starý před osmnácti roky umřel.“ Chroupala suchary, usrkávala kávy a zdálo se, že je úplně spokojená. „Tak to by bylo,“ řekla a postavila hrnek na židli. „Už mám dost, děkuju vám, slečinko… totiž mladá paní…“ Opět si lehla. „Myslím, že si ještě na chvilku zdřímnu.“

Pokývla Loře a obrátila se ke stěně.

Lora uklidila hrnky.

Musím si opatřit nějaké noviny, prolétla jí hlavou myšlenka. Musím se dovědět, na čem jsem…

Odemkla si a vyšla na ulici.

Bylo jasné a trochu chladné pozdně letní ráno. Ospalí úředníci a úřednice spěchali do kanceláří, po Hornsgatanu drnčely tramvaje, opožděný popelářský vůz hlučně projel po dláždění. Město se probouzelo k životu.

Titulky novin jí hlásaly vstříc:

Vražda! VRAŽDA! VRAŽDA!

To platí mně, pomyslela si a mráz jí přeběhl po zádech. Nohy se jí podlomily a klesla na touž lavičku, na které seděla v noci.

To platí mně! Už mě hledají! To já jsem to štvané zvíře!

Najednou si uvědomila pocit, který předtím nikdy nepoznala. Neodbytný pocit, že se na ni každý dívá. Netroufala si zvednout oči a strnule upírala zrak do země. Čekala, že každým okamžikem na ni někdo zavolá, že na ni někdo ukáže: Tamhle, tamhle sedí ta vražednice!

Ale nestalo se nic.

Po chvíli ji nejhorší strach opustil. Nerozhodně se rozhlédla kolem. Po Hornsgatanu pořád drnčely tramvaje, popelářský vůz už zmizel. Všichni chodci někam pospíchali. Nikdo se neohlédl, nikdo si jí nevšiml; každý mířil jen za vlastním cílem.

S chvějícími se koleny došla k novinovému stánku, hodila na tácek peníze, noviny strčila pod paži a se sklopenýma očima se nervózními kroky vracela k bytu staré ženy.

Musím se vzchopit, říkala si. Nesmí na mně být vidět, jaký mám strach. Rozhodně nesmím vzbudit ničí pozornost.

Zamkla za sebou. Žena spala a Lora proklouzla do zadní komůrky. Tam klesla na postel a v bledém světle z oválného okénka se lačně vrhla na noviny. Bylo to tam. Všechno.

Ředitel Walter Willding zastřelen ve své vile v Solsidanu. Zasažen střelou zezadu. Paní Willdingová pohřešována. Její vůz se našel u Duvnäsu. Spáchala paní Willdingová sebevraždu? Prohledává se dno duvnäské zátoky.

Svým způsobem se teď Lora cítila klidnější. Hon začal. Spáchaný čin byl objeven a štvané zvíře je na útěku.

Ale co má znamenat ta domněnka o sebevraždě a zmínka o tom, že prohledávají dno duvnäské zátoky?

Četla dál a záhy se jí dostalo vysvětlení. Přirozeně! Našli klobouk, její klobouk, který odložila, když seděla na břehu zátoky a který jí spadl do vody, když se zvedla. Policie z toho vyvodila, že sama skončila svůj život v zátoce.

Však k tomu moc nescházelo, pomyslela si hořce. A možná že by to bývalo pro ni lepší…

Znovu se zahleděla na přední stránku novin a najednou se střetla s vlastním pohledem.

Pohřešovaná paní Lora Willdingová, která zastřelila svého manžela a vlastní život pak ukončila v duvnäské zátoce.

Ten obrázek mi není moc podobný. Na novinovém papíře nedopadnou podobizny nikdy dobře.

Četla dál. Byl tam i popis jejího oblečení. Ten až na maličkosti souhlasil.

To Anni, pomyslela si. Anebo taky Vilma. Důvěřivé staré dobračky, myslely si možná, že jsem Waltra zastřelila v chvilkovém pominutí smyslů a teď… jak se to říká?… teď bloudím městem a nevím, kam se vrtnout. Jenže já jsem Waltra nezastřelila v chvilkovém pominutí smyslů… nebo snad ano?

Noviny jí spadly na podlahu.

Možná že tomu skutečně tak bylo. Vždyť všechno, co spáchala… co tak pečlivě plánovala… se ukázalo marné a nesmyslné.

Lora upírala oči do prázdna.

Marné a nesmyslné, pomyslela si trpce. Jako všechno, co jsem doposud podnikla… co jsem si předsevzala…

Najednou si uvědomila, jak je unavená. Už to dlouho nevydržím, řekla si a položila se na postel. Budu se muset vzdát… Nechci… ale…

Sáhla po novinách na podlaze a zvedla si je k očím. Na zadní straně si všimla opožděného obrázku z léta. Tmavovlasá kráska se na pozadí zčeřených vln Tichého oceánu vyhřívala v teplém kalifornském slunci a rafinovaně vystavovala na odiv půvaby, jimiž ji příroda tak štědře obdařila.
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Lora se vyhřívala na skalisku u erstavické pláže.

Slunce pálilo, hnědé skály byly horké. O pobřežní kameny pleskaly vlnky a vítr si pohrával s jejími polodlouhými světle hnědými vlasy. Chrpově modré bikinky jí obepínaly štíhlé, čokoládově snědé boky a nechávaly dost prostoru blahodárnému působení slunečních paprsků.

Anni seděla v rozkládacím křesle hned vedle ní a četla noviny. Brýle proti slunci jí na úzkém nose trochu klouzaly, modré oči pomrkávaly a vrásky v obličeji bylo v ostrém světle zřetelně vidět.

„Ten Ohlin zas ve svém projevu sliboval hory doly,“ řekla. „Jak budeš na podzim volit, Loro?“

„Volit,“ opakovala ospale Lora, „na podzim… aha, zřejmě zas budou volby…“

„Volit je občanská povinnost,“ prohlásila Anni přísně. „A taky vědět, komu dát svůj hlas.“

„Mně připadá, že všichni říkají více méně totéž,“ odpověděla Lora. „Každý ovšem jinými slovy… ať už je to Bertil… nebo Tage… Domö… a jak se všichni jmenují.“

Anni pokrčila nos na znamení nesouhlasu.

„Každému, kdo smýšlí konzervativně, vyhovuje ovšem jedině program pravice,“ řekla. „Ordinují sice hodně hořkou medicínu, ale…“

„Proboha,“ ozvala se Lora, „já snad konzervativně nesmýšlím!“

„Projevuješ se liberálně, to je pravda,“ prohlásila Anni a ostře pohlédla na Lořiny bikinky, „dokonce tak liberálně, že by se dalo soudit, že sdílíš názor socialistů o společném vlastnictví všeho všemi, ale…“

„Ostatně Wigfors se mi líbí,“ řekla Lora. „Připomíná kůzle…“

„Podle vzhledu nevolíme,“ řekla Anni zostra.

„Proč ne,“ protestovala Lora. „Takový Bertil… má tak nádherný profil!“

„Má podbradek,“ poznamenala jizlivě Anni.

„A Domö má břicho,“ podotkla Lora. Posadila se a líně protáhla paže. „Ostatně dneska je na hovory o politice moc horko,“ dodala.

Plavným pohybem se zvedla, natáhla si koupací čepici a po hlavě skočila do vody. Na skaliska vystříkla třpytivá kaskáda vody a Anni se s pohoršeným výkřikem ukryla za noviny.

V modrozelených bublinkách se vynořila Lořina bílá koupací čepice. „Dostala jsi sprchu?“ zavolala vesele na Anni, která jen cosi broukla v odpověď.

Po chvíli vylezla Lora z vody ven, a než se znovu natáhla na horkou skálu, k pohoršení tetičky Anni kolem sebe rozstřikovala studené kapky.

„To bylo blaho,“ řekla s povzdechem.

„Zřejmě jsi potřebovala ochladit,“ poznamenala Anni a podívala se na ni přes sluneční brýle.

Lora na ni vrhla podezíravý pohled.

„Těsně než jsem šla sem, volal Walter,“ oznámila Anni suchým tónem. „Dneska nepřijede.“

Lora se zadívala na hladinu a stiskla rty.

„To už je tenhle týden potřetí,“ pokračovala Anni trpce.

„Zřejmě má spoustu práce,“ řekla Lora omluvně.

„To jistě,“ pronesla Anni jaksi podezřele ochotně. „Ve středu odjíždíte, vid? Do Falsterbo?“

Lora si ždímala z plavek vodu. Pramének vody ubíhal jako hbitá ještěrka po horké skále dolů a na chvilku se zastavil, než zmizel v modrozelených zpěněných vlnkách.

„Já… Walter se ještě nerozhodl,“ odpověděla neurčitě. „Že se ještě nerozhodl?“ opakovala Anni.

Přísně stiskla ústa. Dlouhý horní ret se jí trochu chvěl.

„Čeká nějakou návštěvu,“ vysvětlovala Lora. „Někoho… z ciziny.“ Natáhla se na skálu a přimhouřila oči. Ústa měla teď stažená v rovnou čáru a mezi obočím jí vystoupila kolmá vráska. „Já ale v každém případě odjedu,“ dodala. „Walter… přijede za mnou… později…“

Anni zachrastila novinami.

„Je tady obrázek,“ řekla po chvíli. „Nevím, jestli jsi ho viděla.“

Lora mlčela. .

„Z Hasselbackenu,“ pokračovala Anni. „Ze včerejšího večera.“

Úkosem pohlédla na Lorn. Ale Lora měla zavřené oči.

„Je pod ním taky text,“ řekla Anni. „Ředitel Walter Willding a nedávno rozvedená paní Jimmie Hedströmová se také dali vidět při tanci…“ Lora se posadila.

„Nepůjdeme už nahoru?“ řekla mdle…

*

…Noviny spadly na podlahu.

Lora sebou trhla, chvilku se nejistě rozhlížela a pak znovu klesla do postele. Zahleděla se do stropu.

Vzdám to, řekla si v duchu. Rozjedu se domů…

Najednou pocítila, že se jí zmocňuje jakési neblahé tušení. V bytě bylo tak podivně ticho. Když nahlédla do předního pokojíku, zjistila, že je stará žena pryč. Postel nebyla ustlaná a na stole ležel výtisk jiných novin. Z titulní strany jí hleděla vstříc její vlastní fotografie.

Mráz jí přeběhl po zádech.

Ta stará žena poznala, kdo jsem, pomyslela si. A šla pro policii!

Nové nebezpečí jako by jí dodalo nových sil. Hon znovu započal. Ale ona se nechce dát chytit. Musí pryč, musí se někde skrýt…

Popadla kabelku, chvatně ji otevřela a přesvědčila se, že peníze v ní má, hodila na sebe kabát do deště, trochu se před popraskaným zrcadlem přičísla, noviny nechala ležet a vyšla z bytu.

Právě když za sebou zabouchla dveře, uslyšela, že před vchodem do domu zastavilo auto. Okénkem nad schody uviděla, že je to dlouhý černý vůz, a zahlédla, jak se zaleskly knoflíky na uniformě.

Pátračka, řekla si a srdce se jí rozbušilo.

Rychle seběhla po schodech na dvůr. Byl to špinavý šedý dvorek s několika chatrnými kůlničkami v rohu. Spěšně se rozhlédla a zjistila, že na dvorek vedou dveře i z druhého křídla roháku. Rozběhla se k nim. Dveře byly otevřené, Lora zmizela v chodbě, našla východ a v několika vteřinách už proklouzla do ulice St. Paulsgatan.

Strašně se jí chtělo utíkat, ale ovládla se. S očima strnule upřenýma před sebe kráčela ulicí a napínala sluch, neozvou-li se zezadu nějaké podezřelé zvuky. Zaslechla, jak někde startuje vůz, a pomyslela si: Teď mě dostanou!

Ale vůz, černý taxík, ji minul a nic se nepřihodilo.

Zvládnu to, řekla si. Přece jen to zvládnu! Ještě jednou jim uniknu. Musím jim uniknout…

Na příštím rohu zahnula do ulice Hornsgatan.

Musím pryč z téhle čtvrti. Jestli mě hledají, tak určitě tady.

Na dolním konci Hornsgatanu právě stála ve stanici trojka směrem na Slussen.

Lora se rozběhla a podařilo se jí naskočit na zadní plošinu, právě když už se vůz dával do pohybu. Průvodčí ji zachytil za rameno.

„To mohlo dopadnout zle, slečinko,“ uchechtl se. „Neumíte číst? Nenaskakujte za jízdy, je-li vám život drahý!“

Je li vám život drahý.

Lora kiesla na sedadlo u dveří a zaplatila.

Tramvaj minula Slussen a pomalu se táhla přes Munkbron k Tegelbakkenu. Lora seděla dál. Nikdo si jí zřejmě nevšímal, jen průvodčí se na ni pokaždé usmál, když procházel vozem.

Když dojeli až na Vasagatan, zničehonic se vyděsila. Na refýži stála jedna její přítelkyně a bavila se s jakousi starší paní. Když přijela trojka, rozloučila se, váhavě přelétla očima oba vozy a rozhodla se pro přední. Semafor na křižovatce ukazoval právě červenou a Lora se vyřítila ven. Kryta tramvají chvilku čekala, než přejede autobus, a když trojka odjela, vmísila se do proudu lidí na Vasagatanu.

Zvolna kráčela směrem ke Drottninggatanu. Nebezpečí, že potká někoho známého, tu sice bylo větší než v dělnickém Söderu, ale mezi těmi davy cizích lidí se přece jen cítila svým způsobem bezpečnější.

Zmocnil se jí podivný pocit neskutečnosti. V tom proudu cizích tváří jí bylo, jako by kráčela mlhou. Tváře ji míjely, okamžik na ní spočinuly očima, které nic nevnímaly, a pospíchaly dál. Bylo to, jako kdyby se z mlhy pokaždé vynořila neznámá loď, na okamžik se ukázala a vzápětí se zas ztratila.

Na Hötorgetu se chvíli zastavila. Květiny na stáncích hýřily barvami podzimu a všude se živě obchodovalo. Loru napadlo, že by si mohla sednout ve společnosti sochy Orfea na schodiště vedoucí ke vchodu koncertní síně, ale pak si uvědomila, že má hrozný hlad.

Do Královského grillu s tím svým „novým“ kabátem nemůžu, pomyslela si. Radši zajdu do grillu Norma na Sveavägenu.

Bylo pro ni nezvyklé stát ve frontě před pultem, tác jí padal z rukou a nevěděla, co si vlastně objednat. Jakýsi netrpělivý mládenec ji šťouchl do zad.

„Chtělo by to trochu pohyb, krasavice,“ řekl jí bez obalu. Vyslovoval trochu nosem, jako pravý Stockholman. „Jinak se nenajíme.“

Lora se chvíli motala mezi stoly, až si našla místo u stěny. Když se chtěla pustit do jídla, všimla si najednou svých pěstěných nehtů. A prstenů. Takové šperky nenosí obyčejné děvče.

Kradmo se rozhlédla, ale zjistila, že jí nikdo nevěnuje pozornost. Všichni jen hleděli co nejrychleji se najíst, aby stihli včas se vrátit do kanceláře. Lora si pod stolem prsteny stáhla a dala je do kabelky.

Nechutnalo jí, třebaže měla hlad. Šťourala se v opečených bramborách s párkem, drobila žemli a po troškách upíjela ze sklenice mléka.

Na vedlejším stolku ležel podnos a na něm nedojedený oběd. Šedý klobouk na židli naznačoval, že si host jen na chvilku odskočil. A vtom už uviděla, jak se mezi stolky blíží žoviálně vyhlížející muž středních let a nese si šálek kávy.

Když si sedal, podařilo se mu strčit do stolku, u kterého seděla Lora. Sklenice s mlékem se převrhla, muž se snažil ji zachytit, ale dokončil jen dílo zkázy tím, že Loře vylil na kabát svou kávu.

Rudý v tváři a zřejmě ve velkých rozpacích vykoktal omluvu, vytáhl pochybně čistý kapesník a začal jím třít skvrnu od kávy, neuvědomuje.si přitom, že tím škodu jen zvětšuje. Lora nad nehodou mávla rukou, ale muž drmolil dál:

„Strašně trapné…,“ koktal, „strašně… opravdu mi to promiňte, prosím… jsem takový nešika… musíte mi dovolit vynahradit…“

Příhody si nikdo nijak zvlášť nevšímal. Pospíchající návštěvníci na Loru nanejvýš krátce pohlédli a jedli dál. Lora měla původně v úmyslu co nejdřív odtud odejít, ale teď se opřela o opěradlo a zůstala sedět. Její nešťastný soused pořád cosi vykládal, zatímco spěšně usrkával kávy, která mu zbyla v šálku. Připadal jí docela příjemný a po chvíli ke svému údivu zjistila, že si s ním klidně povídá.

Měl malou kancelář poblíž Drottninggatanu, zastoupení nějaké firmy. Řekl, že obchody jdou slušně, ale právě teď že má starosti, protože mu zničehonic odešla sekretářka.

Lora na něho úkosem pohlédla. Prošedivělé vlasy mohl mít pečlivěji zastřižené a podle barvy jeho obličeje se dalo usuzovat, ž,e navštěvuje i jiné podniky než Normu. Ruce se mu trochu zachvívaly, ale vcelku se jí zdál upřímný a otevřený.

Zkusím to, řekla si v duchu. Proč ne?

„Jestli mi skutečně nějak chcete vynahradit tu nepříjemnost s kabátem,“ začala opatrně, „měla bych návrh. Je to legrační náhoda, ale jsem právě bez zaměstnání. Ráno jsem přijela ze Strängnäsu a ještě jsem neměla čas najít si místo. Ráda nastoupím u vás, kdybyste chtěl.“

Na tváři se mu objevil výraz radostného překvapení.

„Ale to je báječné,“ řekl. „Ihned můžete začít.“ Pak najednou nasadil masku formálnosti: „Mé jméno je Andersson,“ pronesl a lehce se uklonil. „Albert Andersson.“

„Paní Lundströmová,“ řekla Lora. V nouzi se chopila prvního jména, které ji napadlo. Náhodou to bylo jméno staré roznašečky novin. Velmi obřadně si podali ruce.

„Jsem rozvedená,“ dodala rychle Lora, když si všimla, jak Andersson pošilhává po jejím levém prsteníku.

Šli pak spolu směrem k Drottninggatanu a dál až na roh Bryggargatanu, kde bylo Lořino nové pracoviště. Ukázalo se, že pozůstává ze dvou temných a značně špinavých místnůstek zařízených jednoduchým kancelářským nábytkem. Andersson jí přinesl hromádku dopisů a účtů, které se měly napsat na stroji, ukázal, kde je papír a obálky, a zmizel za dveřmi vnitřní kanceláře.

Lora v duchu poslala vděčnou vzpomínku svému moudrému tatínkovi, který ji v mládí přiměl naučit se psát na stroji, a dala se do práce. Zpočátku jí to moc nešlo, ale pak se pomalu rozepsala. Její nový šéf k ní občas zašel, nahlížel do papírů a funěl jí za krk, což ji sice rozčilovalo, ale přece jen nebránilo v psaní.

V půl čtvrté odpoledne klaplo víčko dopisní schránky. Lora zahlédla růžový papír večerníku. Všecka ztuhla a přestala psát.

Už je to tu zas, pomyslela si. Teď pozná, kdo jsem.

Přinutila se psát dál, ale růžový večerník neustále odváděl její pozornost od stroje a v dopisech se objevovalo čím dál víc chyb. Podrážděným pohybem vytrhla arch papíru z válce a zamířila ke dveřím pro noviny. „Přišel už večerník?“ ozvalo se z druhé kanceláře.

Po paní Willdingové ani stopy. Záhadná vražda dosud neobjasněna.

Víc Lora nestačila přečíst. Mlčky noviny odevzdala a vrátila se ke stroji. Práce jí teď šla od ruky ještě hůř. Myšlenky jí vířily hlavou.

Kolik už toho vědí? Cožpak se udání roznašečky novin do večerníků ještě nedostalo? Anebo je na policii radši drží pod pokličkou, aby ji nevyplašili?

Zaslechla za sebou kroky a soustředila se na dopisy. Srdce jí bušilo až v krku.

„Ošklivá historka… ta vražda v Solsidanu,“ ozval se šikmo za ní Andersson: „Ale tomu Willdingovi to patří.“

Zpozoroval něco?

„Znal jste ho?“ zeptala se Lora a samotnou ji překvapilo, jak přirozeně zní její hlas.

Měla však úplně vyschlo v krku a puls jí tloukl v žilách jako buchar.

„No… tak jaksi nepřímo.“ (Lora poznala, že se chce trochu vytahovat.) „Člověk se seznámí se spoustou lidí, takže…“ Kdepak, Andersson není takový poctivec, jak si původně myslela.

Nervózně posunovala papír ve stroji, aniž si uvědomovala, co vlastně dělá.

„A po jeho ženě jako by se zem slehla. Aspoň v duvnäské zátoce ji nenašli. Kdoví, jestli vůbec spáchala sebevraždu. Její klobouk tam sice byl, ale teď hledají kabelku. Černou kabelku s řemenem na rameno.“ Lora upírala zrak na svou kabelku. Ruce se jí silně chvěly, dopis jí spadl na stůl.

Strašně se jí chtělo zakřičet: Tamhle, tamhle pod zrcadlem leží! Ta černá kabelka s řemenem na rameno!

Kousla se však do rtu a ovládla se.

Vtom v druhé místnosti zazvonil telefon a Andersson zmizel.

Jestli teď hned uteču, zachráním se. Ale zřejmě ještě nic nezpozoroval, uklidňovala se v duchu. Ještě ne… Kdybych utekla, věděl by, kolik uhodilo.

Donutila se pracovat dál a podařilo se jí dopsat všechny dopisy. Po chvíli celou tu hromádku vzala a přinesla ji Anderssonovi k podpisu. Noviny ležely pohozeny na židli zadní stranou navrch. Šéf sám si právě lámal hlavu s vyplňováním sázenky.

Ničeho si nevšiml, oddychla si v duchu Lora. Ještě ne…

Vlídně jí pokývl a usmál se, když od ní bral dopisy. Lora se vrátila do přední místnůstky. Za chvíli jí dopisy přinesl, z malé příruční pokladny, vyndal známky a podal jí je.

„Pro dnešek toho necháme,“ řekl a zastavil se ve svých dveřích. „Ráno začínáme v devět. Takže zítra bychom si promluvili o vzájemných podmínkách práce a tak…,“ pokračoval trochu v rozpacích. „Taky bych rád viděl vaše vysvědčení.“

Lora přikývla.

„Ano, jistě.“

„Mzda asi nebude podle vašich představ. Časy se změnily. Stačily by vám… tři stovky?“

Lora nazvedla obočí.

„S příplatky ovšem,“ dodal rychle.

„No…“

„Na zkoušku, prvních pár týdnů,“ uzavřel s žoviálním úsměvem Andersson. „Potom uvidíme…“

Lora přistoupila k zrcadlu a upravovala si vlasy. Zakryla tak tělem svou černou kabelku.

„Tak tedy ráno v devět,“ řekla.

Andersson stále ještě otálel ve dveřích. Pak si odkašlal a rychle ze sebe vypravil:

„Jestli… jestli se ve městě ještě tolik nevyznáte a nemáte žádný program… dnes večer například…“ Trochu se začervenal. „Jsem totiž právě sám, moje paní… ehm… mohli bychom spolu povečeřet… „Díky,“ řekla Lora, „ale mám schůzku.“

„Oh ano… ano… Dobrou zábavu tedy.“

Lora za sebou zavřela a sešla po schodech na ulici.

Kéž bys nikdy nebyla tak sama, jako jsem často býval já.

Na Drottninggatanu se to jen hemžilo chodci. Právě skončila pracovní doba a unavení kancelářští otroci pospíchali na autobus nebo na tramvaj, aby se dostali co nejdřív domů.

Domů, pomyslela si Lora. Všichni jdou domů, všichni mají nějaký koutek, který mohou nazývat svým. Všichni… jenom já ne! Přesto se teď cítila jaksi klidnější. Snad proto, že se jí celé odpoledne podařilo pracovat v kanceláři, aniž ji šéf poznal, a snad i proto, že už si začala zvykat na myšlenku, že je štvaná zvěř.

Na rohu si koupila večerník a kráčejíc po Drottninggatanu kradmo do něho nahlížela. Bylo to pozdější vydání, ale o roznašečce novin ani tentokrát nebyla nikde zmínka. Kriminalisté si to zřejmě nechávají zatím pro sebe. Případ byl svěřen komisaři Myrmanovi od státní policie. A ten si pokaždé dává dobrý pozor na jazyk.

Oběd zřejmě nebyl moc vydatný, protože Lora znovu pocítila hlad. U kostela svaté Kláry objevila lacinou malou jídelnu. Zašla dovnitř, posadila se do zšeřelého koutku a snažila se, aby ji moc nebylo vidět. U ledabyle oblečené servírky, která se víc točila kolem hostů druhého pohlaví, si objednala jídlo. Cítila se poměrně v bezpečí.

Najednou zaslechla od vedlejšího stolu větu, která ji přiměla poslouchat.

„Jestli je mi někoho líto, tak tedy té chudinky Lory Willdingové.“

„A proč?“ zeptal se druhý, trochu drsnější hlas. ,,Myslíš si, že je v očistci?“

„Vůbec si nemyslím, že by byla mrtvá,“ podotkl první hlas.

Zněl jasněji a zřejmě patřil mladšímu muži.

Lora se vtiskla hlouběji do kouta, kde bylo ještě víc šero.

„Ale její klobouk našli přece ve vodě,“ naléhal onen drsný hlas.

„Jenže kabelku ne,“ namítl mladší. „A kabelku s sebou přece měla. Myslíš, že kdo si chce vzít život, leze do vody s kabelkou?“

„Kabelka klesne ke dnu,“ prohlásil starší. „A byl na ní řemen… třeba ji odhodila někam daleko.“

Objevila se servírka s jídlem a u vedlejšího stolu se na chvilku odmlčeli. Lora zahlédla energický profil a temnou čupřinu vlasů.

„Kdepak, ta se schovává někde v Stockholmu,“ ozval se znovu mladší muž.

Odpovědí mu bylo jen zabručení mezi dvěma sousty.

„Prohlížejí se všechny vlaky i lodní spoje,“ pokračoval první hlas. „Myrman to aspoň říkal, a to je číman, ten nic nenechá náhodě. Jinak ovšem mlčel jako hrob… mně se to celé zdá nějak divné…“

Pak dostala jídlo i Lora. Energický profil se k ní na okamžik obrátil, uvědomila si, jak ji v duchu hodnotí, ale vzápětí se otočil ke svému kamarádovi.

„Člověče, uvědom si, jak hrozně na tom ta holka musí být. Zastřelí svého mužského, který si to zřejmě jaksepatří zasluhoval, a opatří si alibi, třebaže zatraceně ubohé. A pak, když už se vrací zpátky do města, nabourá auťák. Už to by stačilo, aby se šla utopit. Ale…,“ bylo přímo slyšet, jak polyká sousto sledě, „…já myslím, že to neudělala. Určitě je to rozmazlená dceruška z nějaké bohaté rodiny, která v životě nevzala za pořádnou práci a dokázala jen jediné: vdát se za Waltra Willdinga…, což byl veliký omyl. Panebože, jak může někdo udělat tak obrovskou pitomost…, ale spáchat sebevraždu? Ne, tyhle typy žen si život neberou.“

Rozmazlená dceruška z bohaté rodiny…

Má pravdu, pomyslela si Lora. Má bohužel až příliš pravdu!

„Je to ostatně velice inteligentní mladá žena,“ pokračoval energický hlas.

„Jasně. Určitě se někde skrývá…“

„Jak to víš, že je inteligentní?“ ptal se neodbytně drsný hlas.

„Mluvil jsem s její tetou,“ odpověděl energický. „Řeknu ti… ohromná ženská. A… podle jejího názoru neteř do vody neskočila. Tedy… ne že by mi to pověděla přímo, ale vycítil jsem to z jejích slov.“

Tetička Anni, pomyslela si Lora. Milá, hodná, uštěpačná, věrná tetička Anni. Jenže…

„A teď si představ, že to děvče chodí jen tak ulicemi a nemá kde hlavu složit,“ pokračoval energický hlas. „Kde bude na noc?“

To bych taky ráda věděla, pomyslela si trpce Lora.

„Ví se, jak je oblečená,“ mluvil dál ten mladý,hlas. „Šedý, zakázkově šitý kostým, světlé punčochy, hnědé polobotky s nízkým podpatkem, bílá halenka, klobouk žádný… ten našli v zátoce… a černá kabelka s řemenem na rameno. Údaje o prádle chybějí…“

„To tě mrzí, co?“ zachechtal se drsný hlas.

„Zlatý snubní prstýnek, prsten s diamantem, zlaté náramkové hodinky…,“ pokračoval energický hlas neochvějně, „…a to je všechno. Vidíš ji před sebou?“

Ne, za sebou, odpověděla v duchu Lora.

„Koupila si na sebe něco nového,“ řekl drsný hlas mezi dvěma sousty ryby.

„Všechny větší obchodní domy jsou pod dohledem,“ namítl energický hlas. „A kontrolují se i menší krámy a zastavárny. Nic si nekoupila, ledaže by prodavači při práci spali. Ostatně to děvče je příliš chytré, aby si šlo koupit nové oblečení. Při zkoušení by určitě neušla pozornosti a někdo by ji poznal. Ženská si vybírá dlouho.“

„Takže má na sobě pořád totéž,“ poznamenal drsný hlas.

Ne tak docela, namítla v duchu Lora a vděčně pohlédla na svůj špinavý kabát do deště.

Energický hlas jako by četl její myšlenky.

„Pokud ovšem někde něco nesebrala anebo nenašla,“ řekl. „Ale žádné hlášení o krádeži šatů nedošlo, aspoň žádné, které by mohlo nějak souviset s tímhle případem.“

„Ty jsi zřejmě strávil na policii celý den,“ usoudil drsný hlas a ukrojil si tlustý plátek sýra.

„No bodejť,“ řekl zvesela energický hlas. „Zítra ráno spadne klec. A v ní bude paní Willdingová.“

„Zřejmě bydlí u tebe,“ řekl ironicky drsný hlas.

„Zítra přinesou noviny zprávu, že ten, kdo ji najde anebo kdo sdělí podrobnosti, které by vedly k jejímu zadržení, dostane odměnu,“ hlásil nadšeně energický hlas. „Deset kilo. Byl jsem před hodinou u šéfa a ten to okamžitě schválil.“

„Takže se jako detektiv zapojí veřejnost,“ poznamenal drsný hlas. „Přesně tak,“ přisvědčil energický.

„A ty myslíš, že to přinese nějaký výsledek?“ zeptal se drsný hlas skepticky.

„Přinese,“ řekl energický hlas. „Veřejnost sice bývá špatný pozorovatel, ale jakmile se ve hře octnou peníze, všichni hned otevřou oči i uši.“

„Na policii chodí lidi neradi.“ Drsný .hlas zněl pořád ještě skepticky.

„Přijdou leda udavači.“

„Bohužel, tak to bývá,“ přisvědčil energický hlas. „Je smutné, že má veřejnost k práci policie tak vlažný vztah. Pak bývají rvačky na ulicích na denním pořádku.“

„To mají na svědomí chuligáni,“ podotkl drsný hlas.

„A nejenom oni,“ pokračoval první. „Lidi jako by nedovedli pochopit, že jim chce policie pomoct, že bez policie by to vůbec nešlo a že by se mělo policii v její těžké práci pomáhat. Jenže takové záporné stanovisko najdeš mezi lidmi všude.“

Hovor se stočil na lidskou špatnost vůbec a Lora si oddychla.

Deset kilo, uvažovala. To je zřejmě tisíc korun. Za tolik tedy stojím. A kdoví jestli.

Ale tisíc korun je pro obyčejného člověka hodně. Teď určitě každý zbystří pozornost. Oči už nebudou klouzat po kolemjdoucích bez zájmu a tupě. Ze všech stran, ze všech dveří a nároží a průchodů budou civět napjaté zraky a slídit. Každý začne mít podezření. Město se probudí z lhostejnosti…

Lora zaplatila a vyklouzla z lokálu. U vedlejšího stolku byla právě v nejlepším debata o bytí či nebytí profesionálního fotbalu, takže si jí ani jeden z mužů nevšiml. Energický tím okamžikem přišel o deset kilo.

Strávit ještě jednu noc na ulici? Ne, to nejde, řekla si. To už bych nevydržela. Ale kam se tedy vrtnout?

Přes Brunkebergstorg došla k Hamngatanu. Nebylo ještě ani osm hodin, a tak si na chvilku sedla na lavičku v Kungsträdgardenu a zamyslela se. Osamělí pánové, kteří ji míjeli, na ni vrhali pohledy plné zájmu, ale žádný ji naštěstí neoslovil.

Pokaždé tu neodbytnou myšlenku zavrhla. Cokoliv, ale tohle ne. Jít na ulici… v tom přeneseném smyslu slova… to nikdy neudělá.

Vzchopila se a po chvilce rozmýšlení před ní vyvstaly tři hlavní problémy: jak si opatřit střechu nad hlavou, nové oblečení a… do budoucna… nějaké zaměstnání. V tom posledním případě ovšem i novou totožnost: Čím víc však o své situaci přemýšlela, tím beznadějnější jí připadala. Koupit si na sebe něco nového nemůže, to jí bylo jasné už dřív a energický hlas to jen potvrdil. Něco někde ukrást, to přece nejde, mohlo by se na to přijít, a ona by to ostatně ani nesvedla. Hotely a penzióny jsou pro ni uzavřené. A najmout si pokoj je nemožné.

Hodiny na kostelní věži odbily devátou a Lora se zachvěla. Musí chodit, venku už je chladno. Co takhle zajít do biografu?

Zahnula přes Norrmalmstorg do ulice Norrlandsgatan. Na rohu se srazila s ženou, která přicházela z druhé strany. Vzájemně se omluvily a Lora pospíchala dál. U pokladny kina Moulin Rouge si koupila lístek a šla se posadit do sálu.

Moulin Rouge, opakovala si v duchu, zatímco diváci kolem ní se vesele bavili…
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…Proud lidí je vynesl z plně obsazeného sálu. Olle ji vzal pod paží a zamířil s ní šikmo přes ulici do restaurantu Riche. Číšník je uvedl ke stolu, objednali si pití a zapálili si cigarety.

„Tak co, jak se ti líbil ten film?“ zeptal se zlehka Olle. „Tvůj film.“

„Můj?“ Lora překvapeně vzhlédla a přihladila si pramének zlatorudých vlasů. Měla na sobě béžový plášť z velbloudí srsti a na hlavě černý klobouk s širokým okrajem. „Proč říkáš můj film?“

„Laura,“ odpověděl s nepatrným úsměvem. „Jmenoval se přece Laura. Jako ty.“

„A tak,“ zasmála se. „Jak se mi líbil? Bylo to dobré… napínavý, opravdově prožitý příběh.“

Číšník jim přinesl nápoje a Lora s Ollem si mlčky přiťukli.

„Těch podobností by se našlo víc,“ řekl Olle po chvíli.

Lora zvólna upíjela ze své sklenky. Mezi obočím se jí objevila vráska. Rozhodným pohybem zamáčkla cigaretu.

Olle si prohrábl rozcuchané vlasy.

„Opravdu?“

„Ta… filmová Laura… taky v životě potkala staršího muže…“

„…který ji velice miloval a nechtěl ji ztratit,“ přerušila ho zostra Lora.

„A který se proto pokusil ji zabít,“ dodal Olle s úsměvem.

„Jenže vtom zasáhl mladý krásný policista, který byl zamilovaný do jejího portrétu, a zachránil ji. Ten policista… to jsi jako ty?“

Olle upil ze své sklenky.

„Cigaretu?“ zeptal se, když skleničku opět postavil na stůl. „Mám jich teď dost, není už tak těžké je sehnat.“

„Mně se spíš zdá, že připomínáš toho nudného chlapíka, se kterým se Laura zasnoubila,“ řekla Lora a vzala si cigaretu. „Ostatně já nejsem Gene Tierneyové ani trochu podobná.“

„Walter taky není podobný Waldo Lydeckerovi z toho filmu,“ podotkl Olle.

„Kam těmi řečmi vlastně míříš?“ zeptala se Lora.

„Já vím, že se snažím marně,“ řekl Olle a jeho hlas teď zněl velmi vážně. „Vím, že se s tebou smím sejít jen proto, že Walter odjel na jednu z těch svých záhadných cest do Německa. Ano…,“ zarazil Loru pohybem ruky, „…možná že je to docela v pořádku a teď, když válka na kontinentě skončila, taky méně nebezpečné. Ale vím taky, že na Waltrovi je něco, co není v pořádku. Vím, že bych neměl říkat, co ti teď povím… Ale Loro…“ Vzal do svých dlaní jednu její chabě se bránící ruku. „Firma se teď pokusí znovu navázat obchodní spojení, za týden odjedu do Jižní Ameriky, posílají mě tam. A nevíme, co se může stát.“

„Myslíš zřejmě na miny v moři.“

Lořin hlas zněl vzdorně.

„To ani ne,“ pousmál se Olle. „Ale Jižní Amerika je daleko. A na poštu není spolehnutí – ostatně já na psaní dopisů moc nejsem. Kdybys mě potřebovala, Loro,“ pohlédl na ni vážnýma očima, „neboj se a napiš mi.“

Lora neodpovídala. Oči měla sklopené.

„Ještě skleničku?“ zeptal se Olle zlehka.

Přikývla.

„Ale ať tam nemíchají tolik vody,“ řekla.

*

… Aha… děj se odehrával v Riu? podivila se v duchu Lora.

Stála po představení před biografem a roztržitě si prohlížela reklamní obrázky z filmu. Do Ria odjel přece Olle…

Chvíli váhala, kudy se pustit. Pak splynula s proudem lidí směřujících k náměstí Stureplan.

Noční provoz v ulicích zesílil. K Stureplanu se jako k svému centru scházela nočňátka. Už se vydala na lov, třebaže bylo ještě velmi brzo. Nejprve musí vyklidit pole návštěvníci kin a teprve potom se objeví zájemci.

Lora stála před výkladní skříní velkého obchodu, když zpozorovala, že ji z průchodu, z druhé strany výlohy, někdo pozoruje. Byla to jakási mladá žena, a když na ni Lora pohlédla ještě jednou, měla dojem, že už se s ní někde setkala. Nejprve chtěla co nejrychleji zmizet, ale pak si vzpomněla, že je to ta žena, s kterou se nedobrovolně srazila, když zahýbala do Norrlandsgatanu, krátce předtím, než šla na představení v Moulin Rouge. Byla to žena asi třicetiletá, možná mladší.

Lora pokročila k rohu výkladní skříně a dělala, že si tam prohlíží vystavenou blůzu. Žena se přiblížila a podívala se na ni.

„Zápalky by byly?“ zeptala se hlubokým hlasem.

Lora vzhlédla.

„Bohužel ne,“ odpověděla.

„Tak si budu muset zapálit svými,“ prohlásila bez rozpaků neznámá. „Cigaretu?“

Vytáhla balíček, ale Lora zavrtěla odmítavě hlavou.

Žena si zapálila a Lora využila příležitosti trochu si ji prohlédnout. Byla vysoká asi jako Lora, ale silnější, skoro tlustá. Tvář měla pečlivě nalíčenou, jen makeupem mohla trochu víc šetřit, pomyslela si Lora. Ústa měla široká a rty s velkou jistotou přehazovaly cigaretu z jednoho koutku do druhého. Pod tmavým pláštěm zahlédla Lora velmi štíhlé nohy v elegantních střevících s vysokými podpatky.

„Nová ve fochu?“ zeptala se nonšalantně neznámá.

Lora bezděčně přešla k stejnému tónu.

Bez práce,“ odpověděla krátce. „A taky bez bytu.“

Žena několikrát zatáhla z cigarety.

„To je špatný. Údobí slaměných vdovců už je pryč.“

Míjel je právě starší pán, v chůzi na neznámou kývl a se zájmem pohlédl na Loru.

„Okamžik,“ řekla. „Počkej tu na mě.“

Rozběhla se za vzdalujícím se mužem, vzala ho pod paží a chvilku do něho mluvila. Setřásl ji však a žena se vrátila k Loře.

„Trouba,“ řekla s opovržením. „Ale pracháč. A ujde to s ním. Může vždycky jen jednou. A dneska zřejmě vůbec ne.“

Pátravě se rozhlédla po Stureplanu, ale žádnou lákavou kořist neobjevila.

„Prachy máš?“ zeptala se opatrně.

„Trochu,“ odpověděla Lora vyhýbavě.

„Můžeš se nastěhovat ke mně,“ řekla mladá žena. „Mám jednu postel navíc… od té doby, co mi sebrali milýho. Dostal dva roky. Sedí v Landskroně. Já sama jsem zatím měla štěstí. Zatracený fízlové. Jenom provokujou. Rezervní klíče k bytu mám. Tady zatím žádný kšefty nebudou, tak tam můžeme zajít hned.“

Mlčky se pustily po široké třídě Birger Jarlsgatan. Žena se několikrát pokusila získat zákazníka, ale zřejmě marně.

„Jmenuju se Bojan,“ řekla zničehonic.

„A já… Lissie,“ řekla Lora.

„Lissie… a jak dál?“ zajímala se Bojan.

„Lundströmová,“ odpověděla Lora a ještě jednou vděčně vzpomněla na starou roznašečku novin.

„Tady je to,“ řekla Bojan a zastavila se před vysokými dveřmi přímo naproti kinu Rita. „Tak pojď.“

Odemkla a kolem výtahu vedla Loru k nejzazším dveřím v přízemí, otočila klíčem v zámku a první vstoupila. Z malé předsíňky vešly do prostorného pokoje. Bojan rozsvítila.jednoduché svítidlo u stropu. Vedle okna stál široký gauč. Několik barvotisků na stěnách mělo lehce pornografický ráz. Zařízení doplňoval prádelník.

Vpravo, za výklenkem, kde zřejmě byla koupelna, uviděla Lora závěs, oddělující pokoj od malé alkovny.

Bojan zamířila k prádelníku a vytáhla ze zásuvky klič.

„Která přijde první, smí zabrat postel v alkovně,“ řekla samozřejmě. „Ten závěs je tlustý, takže za ním máš úplný soukromí.“ Koutkem úst se ušklíbla. „Někdy pochopitelně taky ne,“ dodala zamyšleně. Potěžkávala v ruce klíč. „Ale nejprve musíme domluvit obchodní stránku věci,“ řekla. „Budu dostávat padesát procent…“ Zašilhala na Loru, co tomu říká. „A deset korun za noc.“

„Dvacet procent,“ řekla Lora.

Udělám nejlíp, když se budu tvářit úplně přirozeně, pomyslela si hořce.

„Blázníš?“ vykřikla Bojan. „Pod čtyřicet nejdu. A nesnaž se mě nějak šulit. Já vím, kolik chlapi dávají.“

Lora se posadila na kraj gauče. Zalovila v kabelce a vytáhla desetikorunu.

„Já jsem dneska děsně utahaná,“ řekla a zívla. „Ale ty si běž.“

Bojan hodila klíč na prádelník a chňapla po bankovce.

„Tak ahoj,“ řekla. Na prahú se však ještě zastavila. „A ne abys mi tu něco čmajzla,“ dodala s tvrdým výrazem y očích. „Dovedla bych si to s tebou vyřídit, to si piš.“

Pak za sebou zabouchla dveře a zmizela.

Lora ještě chvíli seděla. Pak si svlékla kabát, šla jej pověsit do předsíně, nahlédla do koupelny, ale rychle zas zavřela, když uviděla všechen ten nepořádek. Pohled, který se jí naskytl, když odhrnula závěs, nebyl o nic povzbudivější. Stála tam druhá polovina dvojgauče a stolek s několika týdeníky. Postel nebyla ustlaná.

Lora zhasla a zadívala se oknem ven. Téměř v úrovni okna uviděla dvorek… Stáhla roletu a znovu rozsvítila. Její černá kabelka ležela na gauči. Pečlivě si přepočítala, kolik má na hotovosti. Sto osmdesát korun v bankovkách a několik mincí.

Ubývá to rychle, pomyslela si. Možná že bych přece jen měla jít ven a něco si vydělat! Potom klesla na gauč, zula si střevíce, zapálila cigaretu a zamyslela se.

Je to tu ohavné, řekla si, ale je to lepší než nemít vůbec nic. Musím dál…

Ale co když se Bojan vrátí s nějakým… s nějakým zákazníkem?

Pocítila, jak jí zaplály tváře.

Tak se otočím ke zdi, řekla si hořce, a budu dělat, že neslyším. Musím to tu zkrátka vydržet.

Vstala a zamáčkla cigaretu v otlučeném popelníku stojícím na prádelníku.

Světlo nechám svítit, řekla si. Budu se cítit klidnější. Ne tak… sama… Skrčila se na gauči a přikryla se přehozem. Byl cítit cigaretovým kouřem. Ostře, odporně čpěl. Odtáhla si přehoz co nejdál od obličeje a opřela hlavu o tvrdý polštářek. Uchopila kabelku, kterou si dala ke stěně. Připadala jí najednou nějaká cizí.

Prsteny, blesklo jí hlavou. Které si do kabelky schovala. Snubní a zásnubní prsten…
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…Když Anni vešla, seděla Lora na taburetu a nepřítomným, téměř přihlouplým pohledem se na sebe dívala do zrcadla. Na toaletním stolku ležela hromádka prospektů a brožurek, které obvykle dostává nevěsta. Nabízely myčky nádobí, tlakové hrnce, vysavače i kursy péče o kojence.

Lořiny vlasy měly tenkrát odstín do popelava, byly krátce zastřižené, kudrnaté a po ránu načechrané dlouhým a zvlášť pečlivým prokartáčováním.

„Přišla už svatební kytice?“ Lora se ptala už podvacáté.

Její modré oči se v zrcadle setkaly s klidnými zraky tetičky Anni.

„Však oni ji donesou,“ odpověděla Anni. „Nebuď tak nervózní.“

„Nejsem nervózní,“ řekla Lora a zvedla se. Znovu se zahleděla do zrcadla. „Musím mít bílé prádlo?“

Prsty trochu vzdorně poškubávaly nohavičkou kalhotek, lemovanou krajkou.

„Z těch černých souprav, co v nich pořád běháš, si ovšem nemůžeš vzít žádnou,“ konstatovala suše tetička Anni.

Lora si pohrávala s pilníčkem na nehty.

„Však taky nejdu na pohřeb,“ zasmála se.

„Kdoví,“ poznamenala Anni.

„Myslíš, že můžu mít takhle tmavě rudé nehty?“ zeptala se Lora, jako by tetiččinu poznámku přeslechla.

„Už začínají chodit telegramy,“ řekla Anni.

„Je jich hodně?“ zeptala se Lora. „Jsou…“

„Jeden je z Jižní Ameriky,“ řekla Anni.

Lora odhodila pilníček.

„Už zase musím,“ řekla a zmizela ve dveřích koupelny.

„Přibližně každou čtvrthodinu. A potom že nejsi nervózní!“ řekla za ní uštěpačně Anni.

Urovnala trochu flakóny a krabičky na toaletním stolku. Její staré oči měly ustaraný výraz, který vůbec neodpovídal náladě svatebního dne. Lora se vrátila.

„Že pořád nejdou s tou kyticí,“ řekla podrážděně.

„Jseš si jistá, že… že Walter přijde?“ zeptala se Anni.

„Myslíš do kostela?“ Lora se zprudka otočila. „Ano, tím jsem si opravdu jistá, abys věděla.“ Chvilku si před zrcadlem upravovala vlasy. A potom se na Anni usmála. „Člověk si může být málokdy něčím úplně jistý. Ale já vím určitě, že ho miluju… A on mě. Není to dost?“

Anni přejela zlehka dlaní po svatebních šatech, které visely na skříni. „Znamená to hodně,“ řekla tichým hlasem Anni, „A musíme doufat, aby to bylo i dost… provždycky…

Ozval se zvonek u hlavních dveří.

„Kytice!“ vykřikla Lora a vyřítila se z pokoje. Vzápětí přiběhla zpátky, na tváři rozpačitý úsměv. „Nejsem zrovna vhodně oblečená, abych se mohla objevit před poslíčkem,“ řekla a spěšně si oblékla župan….

*

Někde něco bouchlo.

Jak dlouho jsem to spala? uvažovala Lora. Svítidlo u stropu bylo rozžaté a Lora.mhouřila oči před špinavou žárovkou. Pak pohlédla ke dveřím a trhnutím se posadila.

Na prahu stál nějaký muž a upřeně se na ni díval. „Co tu ksakru děláte?“ zeptal se zostra.

Lora zamrkala a naprázdno polkla.

Měl na sobě elegantně vypasovaný světle šedý oblek. Kravata byla hráškově zelené barvy a trochu nedbale uvázaná. Dlouhé tmavé vlasy se mu vlnily a ve svitu žárovky se leskly olejem. Oči měl malé a posazené blízko sebe. Když ho chvilku pozorovala, všimla si, že všechno je na něm malé, jako by celý byl jenom miniatura.

Jeho hnědé oči přímo píchaly.

„Povídám… jak jste se sem ksakru dostala?“

„Bojan mě sem pustila,“ řekla Lora neurčitě.

Několika lehkými kroky se octl u závěsu alkovny, odhrnul jej a podíval se dovnitř. Pak se nonšalantně opřel o stěnu a začal si pozorně prohlížet Loru. Oči zkoumaly každičký detail. Loře bylo, jako by ji svlékal. „Mno,“ ozval se po chvíli. „To by šlo. Sundej si to sáčko a vstaň, ať tě líp vidím.“

Lora se zvedla a svlékla si kabátek kostýmu. Nesmím ho hned proti sobě popudit, pomyslela si.

„Tak pojď sem,“ kývl na ni levým ukazovákem. ,,Stojím dobře, kde stojím,“ řekla Lora.

Hnědé oči potemněly, postava se napřímila a působila teď dojmem nečekané síly.

„Sem pojď!“

Křičí na mě jako na psa, pomyslela si Lora. Bezděčně postoupila pár kroků k němu.

„Svlékni se,“ řekl chladně. „Ať vidím, jaká jsi v posteli.“

Lora couvla, ale muž ji rychlým pohybem chytil za pravé rameno. Jeho drobná ruka ji svírala překvapivě tvrdě. Přitáhl si ji trochu blíž a druhou rukou jí serval z těla blůzu.

Vtom však ho Lora volnou rukou udeřila.

Na tváři se mu objevila rudá skvrna. Ústa se roztáhla do šklebu připomínajícího zející chřtán zmije.

„Tak ty umíš taky kousat,“ řekl rozverně. „To není špatné!“

Ohnal se po ní pravičkou, ale Lora uhnula, takže se jí jeho zaťatá pěst svezla po zádech. Podruhé už nezaútočil, ale Lora se přesto snažila co nejrychleji dostat z jeho dosahu.

„Tentokrát jsem neměl v úmyslu mířit přesně,“ řekl chladným hlasem. „Ale příště ti nasadím monokl.“

Zvolna si stahoval široký vystouplý prsten z prostředníku pravé ruky a navlékl si jej na levý prsteník.

Tohle je jako parodie na francouzský film, pomyslela si Lora. Na špatný francouzský film.

„Tak dělej,“ křikl na ni muž. „Obleč se! Jestli v tomhle kšeftě chceš jet s námi, musíš dodržovat pravidla hry. A pamatuj si: tady rozhoduju já…“

Postoupil k ní o pár kroků. Lora zvolna couvala, až se zarazila o stěnu u okna.

Okno, blesklo jí hlavou. Ale pak se octnu na ulici jen tak v sukni a v blůze, bez kabelky i bez kabátu. Musím se odtud dostat jinak.

„Zaplatila jsem si…,“ řekla.

„Bodejť taky ne,“ osopil se na ni. „Myslíš, že jsme dobročinný spolek?“ Zašilhal na kabelku ležící na gauči. „Pěkná kabelka,“ řekl zamyšleně. „Kde jsi ji šlohla?“

Lora udělala krok směrem ke gauči, ale muž ji zadržel. Chvíli se strkali…, ale vtom ji znenadání pustil.

Ve venkovních dveřích zarachotil klíč, ozvalo se bouchnutí a do pokoje vešla Bojan. S nazdviženým obočím se však vzápětí zastavila. Všichni tři zůstali bez hnutí, jako když se zničehonic zasekne film.

„Neřekla jsem ti, aby tě nenapadlo něco mi tu sbalit? A ty se pokoušíš sbalit mi tu milýho!“

Zmačkaný kabát na ní visel a vlasy měla rozcuchané. Pod očima se jí udělaly temné kruhy. Mrzutým pohybem hodila na prádelník složené noviny a svlékla si kabát.

„Ty kupuješ noviny?“ vztekle na ni vyjel muž: „Vyhazuješ prachy za nějakej plátek?“

„Ále… drž hubu,“ odbyla ho Bojan. „Sebrala jsem je chlapovi.“

Zamířila teď k svému druhovi a sklonila se k němu – byl o něco menší než ona.

„Johnnie!“ šeptala. „Nech tu holku na pokoji!“

Odstrčil ji a šel se postavit před zrcadlo. S bohorovným klidem si utáhl kravatu, roztržitě přejel prstem po obočí a setřepl si z klopy neviditelné smítko.

„Prachy!“ řekl a kývl prstem přes rameno.

Bojan vytáhla z kabelky několik bankovek a vztekle mu je hodila pod nohy. Klidně je sebral.

„Další,“ řekl chladně.

„Už ani floka,“ odsekla Bojan.

Otočil se k ní.

„Za celou noc?“ zaječel. „Jak si to představuješ? Mám ti jednu vrazit?“ Pichlavá očka jen sršela zlobou. „Ty asi zapomínáš, kdo tady rozhoduje!“

Odevzdaným pohybem vytáhla Bojan z kabelky dalších několik bankovek a hodila mu je.

„Večer přijdu,“ řekl muž cestou ke dveřím. „A do té doby ať ta holka vypadne,“ řekl chladně. „Jinak…“

Okamžik ještě svlékal Loru očima a pak odešel.

Lora klesla na kraj gauče a nepřítomně naslouchala obdivuhodně silnému proudu nadávek, který teď na účet svého „ochránce“ chrlila Bojan.

Je to jako parodie na francouzský film, pomyslela si znovu Lora. Na špatný francouzský film.

Pak Bojan vytáhla z jedné zásuvky prádelníku půllitrovou láhev laciného koňaku. Tázavě pohlédla na Loru.

„Dáš si?“ zeptala se. Když Lora zavrtěla hlavou, odšroubovala uzávěr a nahnula si přímo z láhve. „Škoda mazat skleničku,“ poznamenala na vysvětlenou a postavila láhev na prádelník. Sebrala noviny, odhrnula závěs do alkovny, rozsvítila si tam lampičku a padla do postele. Odkopla střevíce, blaženě roztáhla prsty na nohou a hlasitě říhla. „Ze všeho nejvíc bolí člověka nohy,“ řekla. „I když by si myslel, že ho bude bolet něco jinýho.“

Listovala v novinách.

Lola dosud seděla na kraji gauče a bezděčně svírala na klíně svou černou kabelku. Po výstupu se cítila úplně vyčerpaná.

Bojan zašustila novinami a zívla.

„Budeme spát?“ zeptala se. Postel pod ní zapraskala.

„To je fajn, že jsi tady,“ pokračovala ospale. „Na tomhle řemesle je nejhorší, že je člověk pořád tak zatraceně sám. I když přijde do styku s tolika…“

Kéž bys nikdy nebyla tak sama, jako jsem často býval já.

Znovu zašustily noviny. Pak se rozhostilo ticho.

Lora se podívala na hodinky. Půl osmé. Až Bojan usne, odejdu, řekla si . v duchu. Aspoň se mi podařilo přečkat další noc.

Postel v alkovně znovu zapraskala. Trochu silněji než předtím. Zašustily noviny a zase bylo ticho. Velice ticho.

Když Lora zvedla oči, stála Bojan u závěsu a upřeně ji pozorovala. Noviny držela před sebou.

Loře přeběhl mráz po zádech.

Teď to přijde, pomyslela si. Teď objevila, kdo jsem.

Temné oči v ztrhaném obličeji se vpalovaly do Lořiných zraků.

„Ty… ozvala se Bojan tichým, chraplavým hlasem: „…ty se nejmenuješ Lissie. Jmenuješ se Lora. Lora Willdingová.“

Lora neuhnula pohledem Krev jí bila v žilách. Pevněji přitiskla k tělu svou černou kabelku a snažila se ovládnout vířící myšlenky.

„Jsi vra…“

Bojan to slovo zašeptala tak slabě, že jí téměř zaniklo na rtech.

Je vyděšená víc než já, pomyslela si Lora. Zvolna vstala. Jejich zraky jiskřily, ale Lora vydržela pohled déle. Bojan nakonec sklopila víčka a nejistě složila noviny.

„Už půjdu. Díky za nocleh,“ řekla Lora.

Přihladila si roztrženou blůzu a pomalu si oblékala kabátek. „Počkej,“ řekla zničehonic Bojan. „Nechci tě udat. Já…“ Temný hlas se trochu zajíkl.

Lora se zastavila.

„Co ta blůza,“ řekla Bojan. „Takhle nemůžeš jít ven. Dám ti některou svoji.“

Lora se na ni pochybovačně podívala.

„Myslíš, že bych šla na policii?“ řekla trpce Bojan. „K fízlům…? Kdybys věděla, jak tě chápu! Kolikrát já už chtěla zastřelit toho tajtrlíka, co se s ním vláčím životem… Jenomže jsem nikdy neměla odvahu!“ Tvrdě pohlédla Loře do očí. Pak sklopila víčka. „Někdy je to s ním fajn… a jsem ráda, že ho mám…“ Bojan zamířila k prádelníku a hrabala se v jedné zásuvce. „Všechny máme nějaké to trápení,“ řekla trpce. „Ale to tvoje musí být právě teď moc velké.“

„Tluču se, jak to jde. Den ze dne…,“ odpověděla Lora.

Bojan se otočila a pohlédla na ni. V ruce držela béžovou blůzu.

„Dlouho to ale nevydržíš,“ řekla. „Kdepak…“ Podala jí blůzu. „Tumáš. Bude ti asi velká, ale pod sakem se to schová.“

Lora si blůzu zkusila a dojem nebyl špatný. Zastrčila si ji do sukně a pohlédla na Bojan v zrcadle. V jejích temných očích se nevyznala.

„Díky,“ řekla krátce.

Zalovila v kabelce, ale Bojan zavrtěla hlavou.

„Ne, ne, peníze si nech. Potřebuješ je víc než já,“ řekla spěšně. Otočila se a zmizela za závěsem. „A jdi už, než začnu litovat, že takhle rozdávám,“ křikla odtamtud.

Lora se za ní chvilku dívala. Bojan rozhrnula závěs a zasyčela: „Ksakru, tak jdi už. Než začnu litovat. Tohle je jedinej dobrej skutek, co jsem po dlouhý době udělala.“

Když za sebou Lora zabouchla dveře, stála ještě bez hnutí. Pak se vrhla na postel.

Na Birger Jarlsgatanu vrcholila ranní dopravní špička. Když Lora zahnula na Engelbrektsplan, musela přimhouřit oči proti slunci. Podívala se na hodiny v průčelí veliké budovy v pozadí. Bylo půl deváté.

V devět hodin bych měla být v kanceláři, pomyslela si. Ale to by bylo příliš riskantní.

Pomalu v ní zrálo rozhodnutí. Naprosto nutně se musí spojit š někým, koho zná. Zůstane-li takhle sama, všecko prohraje.

U Humlegardenu uviděla telefonní budku a zamířila k ní. Cestou si u jednoho novinového stánku všimla, že její případ nahradily už na titulních stránkách novin jiné senzace. Chvilku ještě váhala, ale pak přece jen vešla do budky. Vhodila do automatu potřebné mince a vytočila číslo domů. Ozval se vyzváněcí tón.

Touhle dobou už přece musí být Anni vzhůru, pomyslela si. A telefony bere ona, ne Vilma.

Vtom v sluchátku zapraskalo.

„Haló!“

Mužský hlas. Neznámý mužský hlas.

Svraštila obočí a okamžik přemýšlela.

„Haló!“

Hlas zněl netrpělivě.

„Je to, prosím… (Lora zaváhala) padesát dva, čtyřicet, šedesát jedna?“

Čísla byla správná, kromě posledního. A Lora se snažila ráčkovat. Opatrnosti nikdy nezbývá.

„Kdo volá?“

Hlas zněl lhostejně, ale přece jen v něm zaslechla spodní tón očekávání. „Promiňte, to je omyl.“

Lora zavěsila.

Policie, pomyslela si. Hlídají telefon. Musím odtud.

Vyklouzla z telefonní budky a rychlým krokem se pustila k Humlegardenu. U budovy Královské knihovny se zastavila a ohlédla,se. Mezi keři parku mohla ještě na budku dohlédnout.

Uplynulo několik minut.

Pak uviděla, jak tam u chodníku zastavil černý vůz. Z okénka vystrčil hlavu policista a rozhlédl se kolem.

Lora zmizela za nárožím knihovny.

Hon pokračuje, řekla si v duchu. Takže domů volat nemůžu. Ollemu patrně taky ne…

Pustila se napříč parkem. Všude už bylo vidět dětské kočárky a na pískovištích i na trávnících si hrály šťastné, bezstarostné děti. Maminky i chůvy se slunily na lavičkách, povídaly si a mezi řečí se bděle ohlížely za svými ratolestmi.

Víceméně nazdařbůh se Lora stočila směrem ke Karlavägenu. Na písčitých cestičkách ve stínu stromů se cítila bezpečnější než mezi chodci na chodnících.

Na Karlaplanu přešla k velkému květinovému kolu s vodotryskem. I tam se to jen hemžilo dětmi všech velikostí, dětskými kočárky, maminkami i chůvami.

Uviděla volné místo na lavičce a unaveně si sedla. Slunce pálilo a Loru začala zmáhat dřímota. Mohutný sloupec vody tryskal do výše, děti se brouzdaly kolem a stříkaly na sebe.
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…Bílá pěna vystřikovala na příď, když štíhlý, krásně modelovaný trup jejich silného motorového člunu prorážel vlny erstavické zátoky.

Lora pozorovala ze svého sedadla mladého muže a jeho profil. Seděl u řídícího kola a se smíchem nastavoval obličej bičujícímu větru. Husté vlasy se mu třepetaly a bílá košile se na zádech nadouvala jako plachta. Úzké ruce svíraly řídící kolo a hlukem motoru bylo slyšet, jak si prozpěvuje populární melodii: „Laura is the face in the misty light…“

Lora se trochu předklonila a muž k ní pootočil hlavu. Usmíval se teď ještě víc.

„Tuhle písničku ne,“ snažila se překřičet hluk motoru. Hlasitě se zasmál.

Pak najednou snížil rychlost a za tichého předení motoru nechal člun zvolna klouzat po hladině. V mírném větru se s nimi lehce houpal, vlnky laškovné dorážely na lesklý mahagon, slunce pálilo a Lora zaklonila hlavu a se zavřenýma očima se dala kolébat. Polodlouhé vlasy jí jako matně lesklá svatozář lemovaly krásný snědý obličej. Malé opalovačky svítily na její zlatavé pleti bělostí a jen ještě zdůrazňovaly do hněda opálené paže a štíhlé nohy.

„Bože, ty jsi nádherná,“ řekl tiše.

Pootevřela oči a zavrtěla hlavou.

„A nebezpečná,“ dodal.

Znovu zavrtěla hlavou.

„A hloupá,“ řekl nakonec.

Trhnutím se posadila. Znovu se hlasitě zasmál. V opáleném obličeji zasvítily jeho bílé zuby.

„To se ví, že jsi hloupá,“ opakoval. „Když si vyjedeš na moře se mnou.“

„Slíbil jsi, že budeš hodný,“ řekla Lora.

Ušklíbl se. Velice dlouhé řasy mu zastínily šedozelené oči, když na ni zamžoural.

„Dobře víš, jak bude Walter zuřit,“ řekl, „až se doví, že sis vyjela v člunu s jeho chlípným bratrem.“ Roztáhl ústa v širokém úsměvu. „Ale já se tě ani nedotknu, miláčku. Víš dobře, že násilí nemám rád. Jenomže jinak by to asi nešlo. Teď už…“

Lora opět přivřela oči. Mezi obočím se jí objevila vráska.

„Já jsem ovšem nechtěl říct, že bys byla hloupá proto, že sis se mnou vyjela. Ale že jsi hloupá…, pokud jde o Waltra.“

„To musíme pořád mluvit o Waltrovi?“ Lora to řekla dost stroze.

„Samozřejmě že ne,“ řekl, „ale je přece jen přirozené, když bratříček mluví o svém zbožňovaném velkém bratrovi, který mu odjakživa býval vzorem, ne?“

„Jste přece každý úplně jiný,“ podotkla Lora.

„Kdepak,“ odporoval jí, „jsme úplně stejní. Stejní egoisti, cynici, pozéři, plejbojové, bezcharakterní požitkáři a…“

„Víc cizích slov už neznáš?“

„Ale jediný rozdíl mezi námi,“ pokračoval se smíchem, „bude ten, že já… ať už to zní jak chce divně… já tě mám moc rád.“

Lora se na něho podívala.

Jeho šedozelené oči se střetly s jejíma. Pokusila se v nich číst, ale v jeho rozpustilém chlapeckém pohledu bylo těžké se vyznat.

„Kdežto Walter… ten má rád jen sám sebe,“ dodal.

„Skutečně musíme mluvit pořád jen o Waltrovi?“ opakovala svou otázku.

„Mluvme tedy o tobě,“ navrhl.

Vráska mezi obočím se prohloubila.

„A proč vůbec máme mluvit? Není to krásné, užívat slunce… a klidu a… mlčet?“

Přidal rychlost a dobrácké pobroukávání motoru přešlo v podrážděný bzukot.

„Ty že toužíš po klidu… ty?“ podivil se.

„Ano, já,“ přisvědčila Lora. „Toužím po klidu… a bezpečí…“

Na chvilku se zamyslel.

„Nesmíš se tak upínat na všechno, co Walter řekne,“ ozval se potom.

„Rád bývá… kromě jiného… i trochu teatrální.“

Trhnutím se posadila.

„Jacku,“ řekla a vzala ho za loket. „Myslíš…“

„Ne,“ přerušil ji. „Nemyslím…“

„Ale… on tak často sedává mlčky… vůbec nic neříká a jen kouká do prázdna.“ Lora se kousla do rtu. „A pak to s těmi… kapslemi. Ale nejhorší ze všeho je to jeho mlčení. Nevím, na co pořád myslí. Nevím… a ptát už jsem se přestala…“ Zvedla k Jackovi oči. „Nemá cenu se ptát, když stejně nikdy nedostanu odpověď.“

„A tak se ptáš mě.“

Sklopila oči.

„A u mě taky nedostaneš odpověď,“ řekl. „Chudinko. Už tě někdy napadlo napsat některé z těch moudrých rádkyň, co odpovídají v časopisech na dotazy čtenářek?“

Pustil motor na plné obrátky. Člun opsal na třpytivé hladině široký oblouk, když se stáčel zpátky do zátoky…

*

…Po Narvavägenu se s řevem přehnal motocykl.

Na obloze se začaly kupit černé mraky a maminky a chůvy trochu zneklidněly. Některé se rozběhly pro děti, aby je – značně proti jejich vůli – odvedly, jiné děti samy přerušily hru a dohady o vlastnickém právu na pískoviště a na bábovičky a celé prostranství kolem vodotrysku se rychle začalo vylidňovat.

Lora se zachvěla, když se slunce schovalo, a váhavě se zvedla. Pomalu přešla kolem vodní nádrže a otvorem v hustém živém plotě ohraničujícím hřiště se protáhla na ulici. Na nároží Narvavägenu ji těsně minul modrý mustang. Přiblížil se takovou rychlostí a tak tiše, že sebou trhla leknutím.

Musím dávat větší pozor, pomyslela si. Chodím jako ve snách a ledacos by se mi mohlo přihodit…

Stála na kraji chodníku a čekala, až přejedou dva červené autobusy. Všimla si, že se vedle ní postavil tří až čtyřletý klouček. A vtom už mezerou mezi dvěma vozy vyrazil přes ulici. Drobné nožky zadupaly po dláždění. Zadní vůz prudce zabrzdil, trochu se smekl, ale podařilo se mu dítěti vyhnout. Chlapec už v tom okamžiku doběhl k protějšímu chodníku. Tam však zakopl o obrubník a upadl. Rozlehl se pronikavý křik Řidič vrhl spěšný pohled přes rameno. Rty se mu ještě chvěly. Potom však zmáčkl zlostně klakson a zahnul do Narvavägenu.

Lora přeběhla na druhou stranu ulice. Chlapec dřepěl na chodníku a třel si koleno. Krásnou tvářičku měl celou mokrou od slz. Špinavou ručkou si v ní nadělal černé šmouhy.

Trochu se utišil, když ho Lora zvedla, osušila mu kapesníkem slzy a očistila odřené koleno. Rozhlížela se kolem dokola, ale nikde neviděla žádnou maminku ani chůvu.

„Ty jsi úplně sám?“ zeptala se. Chlapec na ni upíral veliké oči. Objevil se v nich trochu pochybovačný výraz.

„A kdepak bydlíš?“ ptala se dál Lora.

Stále neodpovídal. Potom však se k ní naklonil a rozesmál se. Tvářička se celá rozzářila a z drobných úst se vyřinul proud nesrozumitelných slov. Vzal Loru za ruku a táhl ji s sebou směrem k Banérgatanu.

„Chceš, abych šla s tebou domů?“ vyložila si jeho počínání Lora.

Odpovědí jí byla nová záplava podivně znějících slov. Ale ručka svírala Lořinu dlaň velice cílevědomě.

U Banérgatanu zabočili na štěrkovanou cestu vedoucí podél kovaného plotu. V pozadí mezi stromy zahlédla Lora vysokou žlutohnědou budovu.

Dům diplomatů, vzpomněla si. Ano, to je ten dům, kde pod jednou střechou bydlí třiadvacet národností. Mohlo mě to napadnout hned. Jdu ruku v ruce s maličkým budoucím diplomatem.

Blížili se parkem k domu.

Spadlo několik kapek deště, pak zadul vichr, rozhoupal těžké koruny stromů a vtom už jako by se obloha otevřela: déšť se začal lít v proudech. Lora se instinktivně rozběhla k velikému stromu, aby se aspoň trochu ochránili před těmi spoustami vody. Dítě táhla s sebou. Pak se zády opřeli o mohutný kmen a zprudka oddychovali.

Chlapec se smál a znovu cosi brebentil svou nesrozumitelnou řečí. Pokoušela se s ním domluvit anglicky nebo německy, ale zřejmě nerozuměl. Černé oči mu zářily a zmoklé kudrnaté vlasy se leskly.

Vítr před sebou hnal přívaly deště a Lora se kryla u kmene stromu, jak to jen šlo. Měl sice široké a hustě olistěné větve, ale pršelo jimi čím dál víc. Najednou chlapec zavýskl a vyběhl naproti muži, který se schýlen a nepříliš účinně kryt deštníkem prodíral nápory větru a deště. Objal dítě jednou rukou kolem ramen a něco mu naléhavě říkal. Chlapec odpověděl novou záplavou neartikulovaných zvuků a pak se mu vytrhl a utíkal zpátky k Loře. Přitiskl se k ní a horlivě hledal její ruku.

Muž přišel za ním a vrhl na Loru pronikavý pohled. Byl ještě velmi mladý, tmavé pleti a uhlově černých vlasů. Připomíná kosa, pomyslela si Lora. A zřejmě se velice zlobí.

Usmála se na něha.

„To je váš chlapec?“ zeptala se anglicky a zvolila velmi vlídný tón. „Našla jsem ho na Karlaplanu.“

Muž si zřejmě oddechl. A najednou se taky usmál. Špatná nálada byla tatam.

„To od vás bylo nesmírně laskavé,“ odpověděl jí lámanou angličtinou. „Dorozumím se bohužel jen velmi špatně švédsky. Takže je výborné, že mluvíte anglicky.“

Chlapec, který ihned postřehl změnu v tónu řeči, znovu něco zabrebentil a horlivě ukazoval na své odřené koleno.

„Ale tady přece nemůžeme stát,“ řekl muž Loře. „Za vaši laskavost, že jste se chlapce ujala, vám snad přinejmenším mohu nabídnout útočiště před deštěm, a kdybyste neodmítla, i šálek čaje. Bydlím hned vedle a moje žena by vám jistě také ráda poděkovala.“

Lora se rozmýšlela, ale chlapec už ji táhl za ruku. Rozběhli se do deště k nejbližšímu vchodu do budovy, sešli několik schodů a nastoupili do výtahu. Crčela z nich ze všech voda, takže se na podlaze vytvořila veliká louže, ale Lořini noví přátelé se jen smáli a dál stříkali kolem sebe.

Ve čtvrtém poschodí odemkl muž dveře jednoho bytu a pustil Loru napřed. Chlapec proběhl předsíní dovnitř, zatímco jeho tatínek pomáhal Loře z kabátu. Lora se před elegantním zrcadlem trochu upravila. Vtom se ve dveřích objevila mladá žena snědé pleti a s vlídnýma hnědýma očima. Překvapeně pohlédla na Loru, ale to už se jí z mužových úst dostalo v oné nesrozumitelné řeči obšírného vysvětlení provázeného mnoha rozmáchlými gesty. Pak Loře jemně pokynula, aby šla dál. „Moje paní,“ představil ji diplomat. „Taky mluví anglicky. Já sám jsem don Miguel Alonso de Gonzales z Buenos Aires.“ Hluboce se uklonil.

„Lundströmová,“ řekla Lora a připadala si nezvykle prostá a obyčejná. Ze St. Paulsgatanu, dodala málem.

Laskavý Jihoameričan se šel převléci do suchého a hostitelka zmizela v kuchyni, aby připravila čaj. Místo nich se v pokoji objevil chlapec, taky už převlečený do suchých šatů. S velikým nadšením a za nesrozumitelného slovního doprovodu začal Loře předvádět svůj veliký nákladní vůz. Hráli si spolu tak dobře, že Lora skoro ani nezpozorovala, že se hostitelé vrátili. S blaženým povzdychem se zabořila do měkké pohovky, dala si nalít horký čaj a vzala si kousek čerstvého pečiva.

Hostitelé ji příjemně bavili. Občas přecházeli do své mateřštiny, ale jinak mluvili anglicky.

Lora cítila, jak ji začíná zmáhat únava. Snad proto, že se poprvé po dvou dlouhých dnech a nocích zas octla v prostředí, na jaké byla zvyklá. Podívala se na svůj nevyžehlený kostým a na tu cizí béžovou blůzu.

Ale sem já už přece nepatřím, pomyslela si trpce. Do rodiny diplomata se teď naprosto nehodím.

Rozmluva se po chvíli stočila jiným směrem a Lora zbystřila pozornost, když si manželé postěžovali na nedostatek služebnictva.

„Vůbec nemůžeme nikoho sehnat,“ řekla mladá žena. „Nikdo nám nerozumí, anglicky umí málokdo, a tak nám každý brzo uteče, i když hodně přeplácíme.“

Lora se rychle rozhodla.

„Vlastně jsem měla za měsíc začít chudit do obchodního kursu,“ začala opatrně. „Jsem ze Strängräsu. Přijela jsem do Stockholmu náhodou a docela ráda bych měsíc pracovala v rodině.“

Hostitelé nevěděli, co radostí počít, začali na Lořinu zmoklou hlavu svolávat požehnání nebes a rozmáchlými gesty vyjadřovali svou nesmírnou radost. Ale nebudou nic namítat její rodiče?

Lora se rozhodla pro vysokou hru.

„Kdybych od vás mohla zavolat, určitě by se to hned vyřídilo,“ řekla. „Ovšem, ovšem;“ souhlasil laskavý diplomat a ukázal na telefon. Odhodlaně požádala meziměstskou centrálu o první číslo, které ji napadlo, a v duchu se modlila, aby ve Strängnäsu takové trojciferné číslo vůbec existovalo – a aby to nebyla právě policejní stanice. Spojení dostala skoro ihned a pevně sevřela sluchátko v dlani.

„Fahlborg a Gustafson,“ ohlásil se vlídný mužský hlas.

„Dobrý den, tatínku,“ zašvitořila Lora, „tak jak se máš?“

Na druhém konci drátu bylo okamžik ticho.

„Tady je Fahlborg a Gustafson, koloniál,“ ozvalo se potom.

„To je ohromné,“ řekla Lora. „Je tam někde maminka?“

„Ale to máte asi špatné číslo,“ řekl hlas trochu váhavě.

„Škoda,“ pokračovala Lora. „Mám pro vás překvapení.“

„Překvapení…?“

V hlase se ozval určitý zájem.

„No ano, už je to tak. Mám zaměstnání.“

Lora to vyslovila nadšeně.

„Oč vlastně jde, prosím?“

Hlas zněl už zase dosti pochybovačně.

„Jen na ten jeden měsíc, samozřejmě,“ řekla chlácholivě Lora.

Chvilku bylo ticho.

„Co máte jen na ten jeden měsíc?“ ozvalo se potom.

„Budu v rodině jednoho jihoamerického diplomata tady v Stockholmu,“ pokračovala Lora přesvědčivě. „Báječní lidé,“ řekla a pohlédla na ně přes rameno.

„Co to s tím má společného?“ nechápal hlas.

„Moc, tatínku,“ prohlásila Lora vřele.

„Tak nemáte nic proti tomu, že ne?“

„Prosím vás, o čem to vlastně mluvíte?“ zeptal se hlas podezíravě. „Tady je Fahlborg a…“

„Fajn,“ přerušila ho Lora. „Myslím, že to je přesně něco pro mě.“

„O čem to vlastně mluvíte?“ Hlas začínal znít netrpělivě. „Nemyslete si, že snad…“

„Můžete mi to za pár dní poslat,“ řekla Lora. „Napíšu vám adresu…“

„Co máme poslat?“ zeptal se v Strängnäsu netrpělivý hlas.

„Ty černé boty. Nezapomeňte.“

„Tohle je koloniál,“ prohlásil hlas rozhořčeně. „Nespletla jste se?“ „Ale naprosto ne,“ ujišťovala jej Lora. „Je to úplně v pořádku.“

„S kým myslíte, že vlastně mluvíte?“ zeptal se hlas.

„Je to takové dlouhé jméno,“ odpověděla Lora. Na okamžik se rozhostilo ticho.

„Fahlborg a Gustafson?“ zeptal se hlas dotčeně.

„Bude líp, když to napíšu,“ rezolutně prohlásila Lora.

„Myslím, že byste to radši měla vysvětlit ústně.“ Hlas už se zachvíval zlostí. „Co je to vlastně za vtip?“

„To se ví, že je to vtip,“ řekla Lora srdečně. „A že moc pozdravuju maminku.“

„Jděte do háje,“ řekl hlas, který ke konci už úplně pozbyl zdvořilého tónu.

„Tak na shledanou!“ líbezně dodala Lora.

Oba zavěsili zároveň. Lora s vděčným povzdechem a strängnäský prodavač s takovým výrazem v tváři, že z obchodu okamžitě vycouvali čtyři poděšení zákazníci.

Za několik hodin už byla Lora slavnostně zasvěcena do chodu domácnosti a ujala se práce. Řeč sice přišla i na legitimování, ale když řekla, že její šaty a potřebné dokumenty přijdou ze Strängnäsu za pár dní, ujistil ji zdvořilý diplomat, že má samozřejmě k nové „mademoiselle“ plnou důvěru.

Uklízení nebylo právě Lořinou silnou stránkou, ale pustila se do díla s vervou. Důvěra cizí rodiny a povedený telefonický rozhovor jí dodaly optimismus a sílu vytrvat ve svém úsilí. Protože nikdo v rodině nemluvil švédsky, nečetl nikdo ani švédské noviny, takže riziko, že by mohla být odhalena, nebylo veliké.

Jak to ovšem půjde dál, byla už jiná věc. Každým dnem bude nebezpečí narůstat…

Kolem čtvrté odpoledne ji paní poslala nakoupit. „To je báječné, že nemusím sama,“ řekla. „Musím se domlouvat rukama a nikdy nedostanu přesně to, co chci.“

Když se Lora vrátila, uviděla v předsíni norkový kožich. Zadívala se na něj. Kožich jako kožich, pomyslela si, ale tenhle…“

Šla si pověsit kabát do pokoje pro služebnou a po špičkách se vrátila do haly. Závěs byl zatažený, ale přesto slyšela dobře. Hovořila hostitelka a pak se ozval jiný hlas. Tichý, chraptivý hlas, v němž se naprosto nemohla zmýlit. Hlas, který by poznala mezi milióny jiných.

Jimmie!

Tenká, zrzavá Jimmie!

Falešná, nenáviděná potvora Jimmie! Lora se opřela o stěnu a zavřela oči.

Ani tentokrát mě nenechá na pokoji, pomyslela si. I odtud mě vyhání, a ani o tom neví.

Jimmie!

Potvora Jimmie!

Lora se unaveně odvlekla do svého pokojíku. Po paměti sundala z ramínka kabát, oblékla si jej, kabelku přehodila přes rameno, klíč od dveří položila na stůl a nenápadně odešla z bytu.

Mohla jsem tu hezkých pár dní zůstat, říkala si trpce, když zvolna sestupovala po schodišti. Jenže když sem chodí Jimmie, nejde to. Kdykoliv by mě mohla objevit. A Jimmie by mě nešetřila.

Venku ještě pršelo, ale už ne tak hustě. Vyhýbala se loužím na chodníku a zamířila do úkrytu vysokých stromů v parku Gustava Adolfa. Začalo se smrákat a pod korunami stromů a mezi keři byla skoro tma. Tma, pomyslela si. Jako děcko jsem se tmy bála, bála jsem se jí ještě jako děvče. A teď ji vyhledávám. Teď se tma stala mou přítelkyní.

Kéž bys nikdy nebyla tak sama, jako jsem často býval já.

Kráčela parkem. Lépe řečeno unaveně se vlekla. Mezi dvěma stromy zdvihla hlavu a nechala si stékat praménky deště po obličeji. Jako by se jí tím ulevilo, jako by čerstvá voda smývala onen podivný pocit beznaděje, kterému začala propadat.

Pocit, že neuspěla.

Jimmie, upakovala si v duchu. To Jimmie pokaždé zhatí moje plány, pokaždé zvrátí všechny moje naděje…
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…Lora vyšla ze sprch. Bylo nádherné svlažit si po tenise zpocenou kůži chladnou vodou.

Jimmie seděla na masážní lavici v šatně a kouřila cigaretu. Zlehka pohupovala dlouhou nohou a nonšalantně sklepávala popel na koberec. Zvlněné rusé vlasy se jí leskly. Ačkoliv bylo horko, působila svěžím, chladivým dojmem.

„Že se ti chce hrát tenis v tomhle vedru,“ řekla líně.

„Člověk se musí hýbat,“ odpověděla Lora.

Sundala si koupací čepici a na ramena jí spadly husté světlé vlasy. Jimmie si ji změřila od hlavy k patě. Šedozelené oči zřejmě zvažovaly všechny její přednosti a možnosti.

„Už jsi pomalu hubená jako tyčka,“ řekla vlídně.

Lora se třela velkým ručníkem. Trochu se odvrátila.

„Nemusíš se přede mnou stydět,“ pokračovala Jimmie. „Já všechno vím. Nejsi v jiném stavu.“

„Že radši nepočkáš venku,“ řekla Lora.

„Pročpak? Já mám času dost.“

Lora semkla rty a začala se oblékat.

„Víš, myslím, že bys Waltra měla nechat,“ prohlásila Jimmie zničehonic.

„Vůbec se k sobě nehodíte.“

Lora se otočila. Vráska mezi obočím byla teď velmi hluboká.

„K tobě by se pochopitelně hodil mnohem líp, co?“

Jimmie zvedla obočí.

„O tom nepochybuju. Taky sis toho všimla?“

„Nemám v úmyslu ho nechat,“ prohlásila Lora suše.

„Samozřejmě že ne,“ řekla Jimmie a líbezně se usmála.

Zmije, pomyslela si Lora.

„Ale možná že on sám by nejradši… odešel,“ pokračovala Jimmie.

„Nezdá se,“ řekla Lora.

„Ale někdy dělá dojem, že ho děsně zajímají… jiné věci.“ Jimmie se znovu přátelsky usmála.

„Jiné dívky, chceš říct.“

Jimmie se na okamžik kriticky zadívala na tvar jednoho svého nehtu.

„Spíš jen jedna, nemám pravdu?“

Lora už sbalila tašku s raketou.

„Půjdeme?“ zeptala se klidně. Jimmie vstala.

„Pánové čekají,“ řekla a zářivě se usmála.

*

Lora kráčela deštěm dál.

Znovu se jaksepatří rozpršelo, ale ona jako by si toho nevšímala. Z ulice Banérgatan se dostala na Valhallavägen. Zahnula doleva. Dlouhá široká třída byla téměř liduprázdná. Na zmoklém asfaltu se zrcadlila světla pouličního osvětlení, dvě předlouhé řady světlušek sbíhající se kdesi v nekonečnu.

Nekonečno!

Velkou rychlostí se kolem ní přehnal automobil a těsně před ni dopadla kaskáda třpytící se vody. Vítr třepetal jejím tenkým kabátem. Přitáhla si jej těsněji k tělu a vlekla se dál.

Takhle to nepůjde, říkala si v duchu. Vždyť už nemůžu…

Ještě jednou zahnula doleva. Tam tolik nefoukalo, ale dešťové kapky dopadaly stejně hustě.

K chodníku zabočil trolejbus a zastavil. Lora se na něj dívala, ale neviděla ho. Ze dveří se vyklonil průvodčí a tázavě se na ni zahleděl. Lora šla v dešti dál. Trolejbus se dal znovu do pohybu a rozstříkl několik louží.

Musím to vzdát, pomyslela si trpce. Nechám toho…

Ale kráčela deštěm dál, unaveně se vlekla, neohlížejíc se napravo nalevo.

Nepovedlo se mi to, říkala si. Nepovedlo… Chodila jsem mlhou a deštěm, chodila jsem mezi všemi těmi cizími tvářemi, chodila jsem sluncem i stínem, světlem i tmou.

Sama.

Všichni mě viděli, a nikdo mě neviděl.

A přesto se mi to nepovedlo.

 

KJELL

 

Úzký kužel světla ze stolní lampy nedosahoval ve velikém pokoji daleko.

Dlouhé štíhlé ruce, které listovaly v zápisníku, byly ostře osvětleny. Sklo na desce psacího stolu odráželo na těžké zatažené záclony v kratší stěně několik světelných skvrn. Jinak se celý ten dlouhý pokoj, nábytek i koberce ztrácely v šeru.

Obličej byl v polostínu. Vůbec se nehýbal, jen oči přelétaly v zápisníku z jedné stránky na druhou. Byl to úzký obličej s vystupujícím nosem a pevnou bradou.

Barva vlasů připomínala v tlumeném osvětlení temně hnědý mahagon, ale v denním světle byla narezlá. Ústa byla sevřená a mohutné obočí lehce svraštělé.

Muž zvedl ruku, sáhl na okraj popelníku po cigaretě, lačně vtáhl kouř a rychlým pohybem cigaretu zamáčkl. Měla v popelníku už celou hromádku předchůdkyň.

Pak se zaklonil v křesle, sklapl zápisník a zavřel oči.

Uběhlo několik minut. Seděl bez hnutí, jako by spal.

Najednou se však zvedl, zapálil si novou cigaretu a začal se procházet po pokoji. Obešel hlubokou klubovku, zavadil o stolek a vrátil se k psacímu stolu a zápisníku. Chvilku v něm listoval, ale pak toho nechal a zase jej zavřel.

Znovu vykročil a tentokrát došel až k otevřenému krbu. Zhluboka vdechl kouř a odhodil nedopalek do ohniště. Zvedl oči.

V šeru se daly rozeznat jen lesklé vlasy a jasná tvář. Tápal podél krbové římsy, až našel spínač a rozsvítil lampu.

Váhavě o krok ustoupil.

Šedomodré zřítelnice upíraly do jeho očí trochu záhadný pohled. Snad v nich bylo štěstí…, ale na samém dně i nejistota a zmatek. Rudá ústa se usmívala. Nebyl to úsměv Mony Lisy, a přesto působil poněkud neurčitě. Nos nad krátkým horním rtem byl úzký, jemně utvářený a svým způsobem působil nebojácně. Vysoké bílé čelo bylo jasné. Široká ramena nad kulatým výstřihem jen ještě zdůrazňovala dojem síly… navzdory onomu stínu nejistoty na dně očí.

Zvláštní portrét, pomyslel si: Úžasně živoucí.

Malíř ji musel dobře znát.

Podíval se do rohu obrazu, ale podpis nenašel.

To je divné, řekl si. Takový krásný a zřejmě drahý portrét. A bez podpisu.

Ještě jednou pohlédl do záhadných očí a znovu se začal procházet.

Zvláštní případ, pomyslel si. A zvláštní žena. Proč vlastně sáhla po zbrani? A proč ji nemůžeme vypátrat?

Zastavil se u kuřáckého stolku a mechanicky si vzal z dózy cigaretu. Pak se však zarazil a strčil ruku do kapsy. Nepatrně se usmál, položil cigaretu zpátky a zapálil si jednu ze svých.

Nová obchůzka pokojem skončila u psacího stolu.

Hraje v tom roli něco, o čem vím, uvědomil si najednou. Jen kdybych přišel na to, co to je.

Zalistoval v zápisníku, ale odpověď v něm nenašel.

Netrpělivým pohybem zamáčkl cigaretu v popelníku. Pak se znovu obrátil k portrétu.

Už to mám, blesklo mu hlavou a suše se usmál. Už to mám…

Je to film. Celý tenhle případ připomíná jeden starý film. Viděl jsem ho v Moulin Rouge, hrála v něm Gene Tierneyová a…

Laura.

Byl to kriminální film a jmenoval se Laura.

Ještě jednou zvedl oči k portrétu.

Lora.

Ta dívka ve filmu, Laura, měla taky na stěně svůj portrét. A detektiv – myslím, že to byl Dana Andrews – pobíhal v jejím pokoji sem tam, lámal si hlavu, kouřil jednu cigaretu za druhou a pil.

Nahlas se zasmál.

Já ve službě nepiju, řekl si. Jinak ovšem dělám totéž: běhám po pokoji, lámu si hlavu a kouřím jednu cigaretu za druhou.

A pak se – ten ve filmu – do portrétu zamiloval.

Jenomže já ve službě nepiju! Hlavu mám jasnou.

Přejel si jazykem rty suché kouřem, zapálil si novou cigaretu a chodil dál. Po chvíli se zastavil před knihovnou.

Zakrývala celou jednu dlouhou stěnu, přerušena jen otevřeným krbem a portrétem nad ním.

Strindberg, Karlfeldt a Fröding v krásných kožených vazbách. Několik řad zábavných anglických románů v pestrobarevných obálkách. Nějaké detektivky. Mezi Gulbransenem a Churchillem se bázlivě krčilo několik současných autorů a hned vedle stál Mika Waltari, kterého tu nezastupoval „Sinuhet“, nýbrž jeden z jeho kriminálních románů.

V knihovně zřejmě bylo pro každý vkus něco. Patrně vznikla z různých sbírek.

Cigareta odlétla obloukem do krbu a muž se ještě jednou zastavil před obrazem. Ne, já ve službě nepiju, řekl si a odešel k psacímu stolu.

Odstavil křeslo, aby si sedl, když najednou strnul.

Ve dveřích zaharašil klíč. Někdo vstoupil do bytu a tiše za sebou zavřel. Muž se ani nepohnul. Oči upíral k předsíni.

Lora se sotva vlekla. Když ho uviděla, zachytila se závěsu na dveřích a zastavila se. Pohlédla na něho, na portrét nad krbem a pak zpátky na něho.

„Kdo jste?“ řekla tiše.

Voda kapající z jejího promočeného kabátu vytvořila na koberci loužičku. Vlasy kolem bledého, napjatého obličeje jí splývaly v pramenech. Z šedivé hloubi jejího zoufalství žhnuly zapadlé oči.

„Paní Willdingová?“ zeptal se.

Přikývla.

„Jsem komisař Kjell Myrman od státní policie,“ představil se. „Vyšetřuji okolnosti smrti vašeho manžela.“

„Rozumím,“ řekla tiše a sklopila oči. „Já jsem ho zastřelila,“ dodala.

„Ano, to víme,“ řekl překvapivě klidným hlasem. „Jenom nám nebylo jasné, kde se zdržujete. A kdy – nebo jestli vůbec – se vrátíte domů.“ „Tady mě tedy máte,“ řekla.

Kjell k ní přistoupil.

„Jste úplně promoklá. Nepřevléknete se?“ řekl. „Je toho mnoho, o čem si spolu musíme promluvit.“

Nevěřícně se na něho zadívala.

„Nejsem… nejsem zatčená?“ zeptala se udiveně.

„Vždyť jste dobrovolně přišla. Přece zas neodejdete,“ prohodil zlehka.

Nejistě se rozhlédla.

„Vaše teta šla do divadla,“ řekl. „A služebná má volno. Jsme tu sami. Rád vám připravím něco teplého. Ale vy se nejprve převlečte.“

Cosi v tónu jeho řeči ji překvapovalo. Pohnula se.

„Dáte mi deset minut?“ zeptala se a svlékla si kabát.

Když se vrátila do pokoje, měla na sobě volný tmavohnědý župan. Vlasy si vysušila, jak jen to šlo. Ve světle lampy se jí leskly. Temné stíny pod očima a nejistý pohled však přece jen velmi jasně svědčily o tom, že je nesmírně unavená a nervózní.

Klesla do klubovky a s údivem přihlížela, jak před ni Myrman klade na stolek máslo, nakrájený bílý chléb, marmeládu a šálek horkého čaje.

„Už se tady docela dobře vyznám,“ řekl na vysvětlenou. „Poslední dobou jsem tu strávil hodně času.“

Lořiny modré oči zajiskřily.

„A zdá se, že hlavně v kuchyni,“ řekla.

Jeho vážnou tváří probleskl ohromený úsměv a šedé oči zazářily. Všecek jaksi zpřívětivěl. Ale pak se znovu změnil v korektního vyšetřovatele.

„Najezte se,“ řekl krátce. „A ten čaj vypijte horký. Máme si toho povědět hodně.“

Lora hltavě jedla. Najednou si uvědomila, že vlastně několik dní neměla v ústech nic dobrého. Horký čaj ji pálil v hrdle. Pak se v klubovce zaklonila, zavřela oči a vzdychla.

„Díky,“ řekla. „Potřebovala jsem se najíst.“

Vzala si cigaretu a Myrman jí zapálil. Několikrát zhluboka vdechla kouř a pak zvedla oči. Myrman se šel posadit za psací stůl.

„Tak povídejte!“ vyzval ji.

Lora zpočátku těžko hledala slova, zajíkala se, ale potom, zvlášť když už vypověděla, jak vystřelila v Solsidanu, se jí mluvilo líp. Nic nezamlčovala, občas se dokonce vracela, aby výpověď doplnila do všech podrobností, a nakonec se úplně uvolnila.

Kjell si dělal množství poznámek, několikrát se na něco zeptal, ale většinou mlčel.

Když Lora skončila, přejel si zamyšleně rukou čelo.

„Zvláštní, že jste se tak dlouho dokázala skrývat,“ řekl. „Zapřáhli jsme do pátrání kdekoho, celou stockholmskou jednotku… Musela jste mít štěstí, paní Willdingová.“

„Podle toho, co psaly noviny, převažoval názor, že jsem spáchala…“

„Taky jsme si to nějakou dobu mysleli,“ přerušil ji Kjell. „Nenašli jsme vaši kabelku, takže jsme pochopitelně museli počítat se vším.

„A pak vám zavolala paní Lundströmová, ta roznašečka novin…,“ řekla Lora.

Kjell se zasmál.

„Ale vůbec ne. Ta nevolala. V tom ohledu jste se zmýlila. Nepřišlo jediné udání. Jenže my jsme stejně nevěřili, že byste… že jste skočila do zátoky.“ Zamyšleně si mnul bradu, „Dnes přinesl jeden večerník zvláštní reportáž,“ řekl potom a nepatrně se přitom usmál. „S autorem článku jste zřejmě seděla včera v tom grillu. Skutečně byla vypsána odměna tisíc korun,“ zaklonil hlavu a znovu se nepatrně usmál, „na tuhle vaši pořád ještě mokrou hlavu. Štěstí, že o té odměně nic nevěděla vaše ,přítelkyně‘ na Birger Jarlsgatanu.“

„A co bude teď?“ zeptala se Lora unaveně.

Podíval se na ni. V očích mu bylo vidět znepokojení.

„Paní Willdingová,“ řekl. „Proč jste se tak dlouho skrývala? Muselo vám přece být jasné, že v tom nemůžete příliš dlouho pokračovat.“

Lora se na něj podívala.

„Proč se na to ptáte?“

Kjell si zapálil další cigaretu. Pak vstal a prošel se pokojem. Bezděčně zůstal stát před obrazem visícím nad krbem.

„Nepochybně jste inteligentní žena, paní Willdingová,“ „řekl přes rameno.

Lora se slabě usmála.

„A krásná,“ dodal po chvíli. Pak se zprudka obrátil k Loře sedící v klubovce. „Znovu se vás ptám,“ řekl naléhavě a upřel na ni šedé oči. „Proč jste se tak dlouho skrývala?“

Lora zatáhla z cigarety.

„Já vám nerozumím, pane komisaři, řekla. „Byla jsem… byla jsem tak zoufalá… nešťastná nad tím, co jsem udělala… zdrcená, že všechny ty mé nešikovné pokusy opatřit si alibi ztroskotaly… chtěla jsem sama sobě… a možná i ostatním… dokázat, že nejsem tak docela nemožná. Že mě nemusí pořád někdo vodit za ruku. Že se o sebe dokážu postarat sama…“

Kjell se na ni dlouze zadíval. Její modré oči jeho naléhavý pohled klidně vydržely. Posadil se zpátky do koženého křesla.

„Víte,“ řekl, „ono to všechno není tak jednoduché. Věc se má totiž tak, paní Willdingová: váš výstřel vašeho manžela neusmrtil.“

Lora se v klubovce zprudka napřímila.

„Co… co to říkáte?“ Hlas jí uvázl v hrdle. „Že ne…?“

„Ne,“ řekl Kjell suše. „Když ho vaše střela zasáhla, byl už totiž mrtvý. Otrávený.“

Lora klesla zpět. Ruce se jí neklidně pohybovaly. Pak si zakryla dlaní ústa, jako by chtěla potlačit výkřik nebo povzdech.

„Otrávený?“ zasípěla. Kjell přikývl.

„Cyankálim,“ řekl nezúčastněně. „Přišlo se na to, až když ho pozdě večer prohlédl policejní lékař. Nechali jsme si to pro sebe, takže do novin se to nedostalo.“

Lora teď byla mrtvolně bledá.

„Cy… cyankáli,“ koktala. „Kde… jak…?“

„Nevíme. Pátráme po tom…“

Vstal a znovu se prošel pokojem. Pak se zastavil před Lorou. Zvedla k němu oči. Byla v nich bezmocnost a zoufalství. Něco v jejím nitru se zřejmě sesulo. Možná však, že cítila i trochu úlevu…

„A co bude teď?“ zašeptala touž otázku.

Kjell se na ni podíval.

„V očích zákona,“ řekl vážně, „neznamená váš výstřel vůbec nic. Váš muž byl už mrtvý, když ho vaše kulka zasáhla. Vás nikdo k zodpovědnosti volat nemůže. Jste zcela zproštěna viny.1 Plné dva dny jste se skrývala zbytečně. V očích zákona…“

Lora sklopila zrak.

V očích zákona, pomyslela si. Ale co ve vašich očích… v očích světa…?

Kjell se šel posadit k psacímu stolu.

„Jak vidíte, je toho hodně, o čem si spolu musíme promluvit,“ řekl. „Celý ten případ čeká ještě na vysvětlení. Udělala jste dobře, že jste se k výstřelu přiznala. Ale zbývá otázka. Důležitá otázka: Jak dostal váš muž do těla cyankáli?“

Lora si zakryla rukama obličej. Myrman totiž pootočil stínítko lampy a žárovka jí teď svítila rovnou do tváře.

„Musí mi to světlo svítit přímo do očí?“ zeptala se. „Budete mě ještě vyslýchat? Co chcete, abych přiznala?“

Kjell stínítko nepatrně sklonil. Její napětím ztrhaná tvář však zůstala v dosahu světelného kužele.

„Musíte mi říct, co se dělo večer předtím…. předtím, než váš manžel zemřel,“ řekl tvrdě. ‘

Lora spustila ruce do klína a oči upřela do stropu. „Večer předtím,“ šeptala. „Večer předtím…“




1950

…Nad erstavickou zátokou svítil měsíc. Na lehce zčeřené hladině se leskl široký stříbrobílý pruh.

Seděli na verandě, odkud byl na zátoku nádherný výhled. Lora v černočerveně proužkovaných letních šatech seděla u stolu, ruce vraženy do kapes, a dívala se přímo před sebe. Vrásku mezi obočím měla velmi hlubokou.

Jack, který seděl napravo, se k ní sklonil a zlehka ji položil ruku na loket.

„Raky už nechceš?“ zeptal se.

Trhla sebou a slabě se usmála.

„Pro dnešek už mám dost,“ odpověděla a odstrčila talíř s hromádkou krunýřů.

Jack odhalil v úsměvu bílé zuby, přikývl a obrátil se k Anni po své pravici. Lora stočila oči na druhou stranu.

To je zvláštní, že ho k nám Walter pořád zve, pomyslela si. Zřejmě i to je projev jeho sadismu. Walter ví… Když se Jack před čtyřmi měsíci vrátil, choval se velmi korektně, skoro škrobeně. Ale Walter ho pozval k nám domů… skoro hned. A on k nám od té doby chodí… často… a nejčastěji na Waltrovo pozvání. Proč jen jsem byla tak hloupá… proč jsem Waltrovi pověděla… co mezi námi bylo… před lety…

Pohlédla na Jacka koutkem oka, ale ten se teď plně věnoval svému protějšku… Jimmii. Rusovlasé Jimmii. Vyprávěla nějakou historku, sama se jí srdečně smála a co chvíli si s Jackem připíjela. Bezostyšně jako vždycky. Jack se taky smál, ale dost rezervovaně, a přiťukával si s ní zřejmě jen z povinnosti.

Olle, pomyslela si Lora. Olle Lindaeus, její spolužák. Chlapec, který se vždycky snažil ji ochraňovat, který před časem odjel do Jižní Ameriky a teď se vrátil. A jak se zdá, chce už doma zůstat. Trochu ztloustl a hodně teď mlčí. Pocítila na sobě něčí pohled a vzhlédla.

Walter seděl na druhém konci stolu nedbale opřen v křesle. Pravý koutek úst měl povytažený do křivého úsměvu, který obvykle uštědřoval svému okolí. Tmavé vlasy, na spáncích silně prošedivělé, měl jako vždycky hladce sčesané. Jemné vrásky kolem očí se ve svitu lampiónů zdály hlubší a výraznější.

Trhnutím se napřímil.

„Na zdraví, Loro!“ řekl a pozdvihl sklenku. „A díky za tenhle příjemný večer. Žádné hosty nemáme, a tak taky nemusíme pronášet žádné slavnostní přípitky…“

Olle se zavrtěl v křesle.

Walter jen mávl rukou.

„Ty přece patříš do rodiny, Olle. Dávný přítel z dětství…“ Studeně se zasmál. „Není to tak, Loro?“

Anni jako by chtěla vstát od stolu.

„Poprosím Vilmu, aby…“

Walter ji zarazil.

„Však ona přijde sama. Jestli ji dobře znám, určitě je na doslech. Ne, radši se napijme, přátelé! Noc je ještě mladá a život s dobrým vínem a krásnými ženami je nádherný…“ Věnoval Jimmii úsměv, který byl s povděkem přijat. „A kdypak dostaneme kávu?“

Poslední slova adresoval Anni – nikoliv Loře!

Vtom přišla Vilma, hospodyně, která v rodině sloužila odnepaměti. Byla už hodně šedivá a chodila trochu shrbeně. Mlčky sklidila ze stolu talíře a sklenky. Když odcházela, krátce pohlédla na pána domu. Její pohled nebyl právě přátelský: Zapálili si cigarety. Všichni kromě Olleho, který vytáhl doutník. „Doutníky vlastně úžasně krásně voní,“ prohlásila Jimmie. Otočila se k Waltrovi. „Měl bys taky začít kouřit doutníky, miláčku.“

„Kouř se usazuje v záclonách,“ podotkla suše Anni.

„Pak tedy se ty záclony musí vyprat,“ odrazila její poznámku Jimmie.

Jack se naklonil nad stůl.

„Kdo všechno si se mnou ráno vyjede?“ zeptal se. „Chci se pustit do Sandhamnu a podívat se tam na podzimní regatu. Doma bych byl po poledni.“

„Já tedy nepojedu. Do té tvé nové rakve, kterou proháníš po zátoce, dobrovolně nevlezu.“

„Osmadvacet uzlů,“ pyšnil se Jack.“ Lepší loď jsem jakživ neměl. A řídí se stejně snadno jako automobil.“

„To není rozhodující,“ podotkl Walter.

Přišla Vilma s kávou. A vzápětí přivezla barový stolek bohatě obložený lahvemi.

„Tak se podívejme,“ řekl Walter. „Který ten… jed máte kdo nejradši? Jimmie, pro tebe je tu láhev Černého Renaulta,“ nonšalantně jí láhev podal, „jenže ty s ní budeš hotová za půl hodiny… Olle se napije s tebou, jestli ovšem něco zbyde… Jack… oh, promiňte, Lora a Jack si dají Cointreau… tady je… Anni tři kapky trnkového likéru a já si vezmu…“ Walter se zasmál. „To neuhádnete.“

„Vhodná by byla minerálka,“ navrhl Jack.

Nalili si a připili.

„O-o-oh,“ blaženě protáhla Jimmie. „Francouzským hroznům se nic nevyrovná. Ten tmavý francouzský nektar…“

Ještě jednou zvedla sklenku a vypila ji do dna.

Walter otáčel v prstech svou sklenkou. Chvilku se zahleděl do temně rudé tekutiny a pak sklenku jedním hltem vyprázdnil.

„Z likérů se obvykle jen usrkává,“ řekl a postavil skleničku na stůl. „Ale to je chyba. Aspoň tenhleten se musí vypít naráz. Ostatně štěstí, že višňovici nikdo nemáte rád. Mám ji tak sám pro sebe a to je opravdu báječné. Vám ovšem nahání strach. Vždyť obsahuje… cyankáli!“ Pohlédl na Loru. „Ty to přece dobře víš, má krásná choti. Ve višňovici je skutečně cyankáli. Pochopitelně že jen v nepatrném množství. Ale je to prudký jed… velmi prudký…“

„Nezačínej zase s tou svou povídačkou,“ okřikl ho Jack.

Walter nazdvihl obočí.

„Ty jsi mi nějaký citlivka,“ ušklíbl se. A náhle se obrátil k Ollemu. „Když už je řeč o té citlivosti,“ řekl, „všiml jsem si, že poslední dny byl na burze nějaký rozruch. Jak si vlastně stojí naše firma, Olle?“

„Dobře,“ odpověděl Olle krátce. „Pokud je mi známo.“

Walter ohrnul horní ret. Zablýskly se pod ním bílé zuby.

„Já tolik nevysedávám v kanceláři,“ podotkl. „Rozhodně ne tolik jako pilný Olle, jenomže… připadá mi zkrátka, že poslední dobou naše výdaje stouply.“

„Stoupl asi ředitelský plat,“ poznamenal přátelsky Jack.

„Máme přece dostatečné fondy,“ řekl Olle neurčitě.

Waltrovo obočí se znovu vysunulo.

„Opravdu?“ řekl jizlivě. Olle na Waltra ostře pohlédl.

„Co tím chceš říct?“

„No…,“ protáhl Walter. „Máme ovšem taky vynikajícího… důvěrníka… advokáta Fredrika Sjövalla… poradce ve všech ekonomických otázkách…, který přirozeně dohlíží na to, aby se fondy… nevyčerpaly…“ Walter zhluboka vdechl kouř. „Aspoň doufám,“ dodal urážlivě.

Lora se narovnala v křesle.

„Strýčkovi Fredovi naprosto důvěřuju,“ prohlásila chladně. „Určitě…“

„Ovšemže ano,“ přerušil ji Walter. „Ale co ty vlastně víš o obchodech, děťátko?“

„To by ses divil, možná že toho ví víc než ty,“ vpadl jim znovu do řeči Jack.

„Chlapečci mají být ve shromáždění dospělých zticha,“ odbyl ho Walter.

„Máš snad pro své podezření nějaký důvod?“ zeptal se Olle a svraštil obočí. „Nebo…“

„Úctyhodný pan advokát Sjövall chodí hodně často do Solvally,“ řekl s líbezným úsměvem Walter. „A kromě toho prý ho v posledních letech velice lákají noční partičky pokeru.“

„To je psina,“ smála se Jimmie.

„Jak to víš?“ zeptal se Jack.

Walter si usrkl višňovice a rozhlédl se po společnosti.

„Člověk se doslechne ledacos,“ prohodil zlehka.

„Poslyšte, ale opravdu musíme mluvit o obchodech?“ zeptala se Jimmie. „Hlavní věc přece je, mít dost peněz,“ zasmála se. „Na kožichy, na šaty, na koňak… Zvlášť na kožichy, vid, Loro?“

Lora se kousla do rtu. Nemohla si nevšimnout, v jakém kožichu přijela dnes Jimmie.

Jack se zasmál.

„Tvůj bývalý manžel ti asi hodně platí, co, Jimmie,“ řekl. „Kristepane,“ rychle to zamlouvala Jimmie. „Snad zase nechcete začít o tom chudinkovi…“

Ve vrásčité tváři tetičky Anni to zacukalo.

„Přál by si někdo ještě kávu?“ zeptala se.

Lora jí podala šálek. Ruka se jí lehce chvěla. Walter se opět rozvalil v křesle a nespouštěl z ní své hluboké modré oči. Nepřítomně si přitom pohrával s cigaretou. Potom mu oči na kratičký okamžik přeskočily na láhev s višňovicí. A znovu se vrátily k Loře.

„Té višňovice by ses měla napít, Loro,“ řekl tiše.

Hlas měl však drsnější než obvykle.

Jimmie se předklonila a položila mu ruku na rameno.

„Proč jí nenaliješ, miláčku?“ zeptala se sladce.

Šedozelené oči se přímo vpíjely do jeho zřítelnic. Na rudých rtech jí pohrával zlomyslný úsměv…

*

…Když Lora domluvila, seděla chvíli mlčky.

Pak zvedla oči a podívala se na Kjella:

„Šla jsem si tehdy hned lehnout,“ řekla.

Pomalu zamáčkl cigaretu a zapálil si novou. U stropu už se shromáždil šedý pás kouře. Kjell Loře pohled oplatil a řekl: „Měla jste tedy za to, že vás manžel chce zabít.“

Lora si zakryla dlaní oči. Prsty se jí chvěly.

„Měla jsem podezření,“ zašeptala.

„A proto jste na něj sama vystřelila?“

Mlčky přikývla.

Modravý kouř z jeho cigarety se zvolna vinul vzhůru. Ve velkém pokoji bylo velmi ticho. Po chvíli se Kjell zvedl a začal se procházet. Když došel ke krbu, jen tak přes rameno se zeptal: „Stalo se něco, té noci?“

Lora vzhlédla.

„Té noci?“ opakovala váhavě. „Ne… spala jsem…“

Kjell ji pomalu obešel.

Co se vlastně skrývá v té vaší krásné hlavě? pomyslel si. Jste tak… nevinná, jak vypadáte? Anebo jak se snažíte vypadat? Dva dny se vám dařilo se skrývat, ačkoliv jsme po vás usilovně pátrali. Pochopitelně že jste teď unavená a dosud v šoku… Ale stejně…

Netrpělivým pohybem odhodil cigaretu do krbu.

„Takže jste spala,“ řekl. „Celou noc?“

Lora se teď zatvářila zmateně. Nepřekvapila ji tolik samotná otázka, ale tón, jakým byla vyslovena.

„Ne,“ odpověděla, „byla jsem taky vzhůru… párkrát.“

Kjell se na ni ostře zadíval.

„A opustila jste svůj pokoj?“

Zavrtěla hlavou.

Dvěma dlouhými kroky se octl u ní. Jeho šedé oči byly chladné a úzký obličej velmi přísný.

„Paní Willdingová,“ řekl. „Lhát policii se nevyplácí. Pochopte, že už jsme důkladně vyzpovídali všechny osoby, které by s případem mohly mít cokoliv společného. Máme svědka, který tvrdí, že jste v noci toho dne, kdy zemřel váš manžel, sešla kolem třetí hodiny ze svého pokoje dolů do kuchyně. Cestou zpět jste nešla rovnou nahoru, ale zastavila jste se na okamžik v obývacím pokoji. Bylo slyšet, jak cinkla nějaká láhev a sklenička. Pak jste se teprve vrátila nahoru. Co tomu říkáte?“

Lora seděla bez hnutí. Jako by se v klubovce trochu propadla. Sepjaté ruce křečovitě tiskla k sobě.

„Na to jsem zapomněla,“ odpověděla pak tichým hlasem. „Šla jsem si dolů pro láhev minerálky. Bylo tak horko. Když jsem se vracela, vzala jsem si v obývacím pokoji skleničku.“

Pohlédla na Kjella. Ve velkých očích měla zděšení a zoufalost. Ústa se nepatrně zachvívala.

„Musíte mi věřit. Opravdu to tak bylo!“

Pročísl si prsty rezavě hnědé vlasy a vzal se za bradu. Naklonil hlavu ke straně a zachytil očima její pohled.

„Paní Willdingová,“ řekl znovu. „Vím, že jste inteligentní žena. Co když se to všechno odehrálo jinak, paní Willdingová? V neděli v nocí jste sešla ze své ložnice do obývacího pokoje. Do láhve višňovice jste dala jed. Věděla jste, že z té láhve nikdo jiný nebude pít, a věděla jste, že váš manžel si z ní nalije až v neděli po obědě. Blufovala jste, když jste se pak večer rozjela do Solsidanu a vystřelila na muže, který už byl mrtvý. A vy jste věděla, že už je mrtvý, když jste střílela, paní Willdingová! Neskrývala jste se tak dlouho právě proto, aby pak vaše výpověď zněla věrohodněji?“ Lora ztratila vědomí.




ANNI

Vtom se rozhrnul závěs a do pokoje vběhla tetička Anni. Zlostně blýskla po Kjellovi očima a sklonila se nad Lorou.

„Dítě drahé,“ šeptala, „kdes tak dlouho byla?“ Pak se otočila na Kjella: „A vy nekoukejte, jako byste spadl z višně! Pomozte mi s ní. Musí hned do postele, chudinka.“

Kjell Loru opatrně zvedl a nesl ji po schodech vzhůru. Anni poskakovala kolem něho.

„Mužští, samozřejmě,“ syčela. „Pokaždé spískají něco nepříjemného. Neste ji opatrně… Tak, drahoušku, tak, tak… brzo se ti uleví, teď jsi zase doma, u své Anni. Chcete ji snad zabít, člověče? Opatrně, říkám vám…“

Kjell se vrátil do obývacího pokoje trochu schlíple. Když dokouřil třetí cigaretu, přišla dolů i Anni. Ještě se mračila a zlostně loupala po Kjellovi očima. Dlouhý horní ret se nadouval. Anni si odfrkla, posadila se na kraj klubovky, sepjala ruce na koleni a vyzývavě upřela na komisaře zrak. „Tak už jste spokojen, když jste ji málem vyděsil k smrti?“ řekla.

Kjell si zapálil novou cigaretu.

„A strašně moc kouříte,“ dodala Anni. „Puu–h…“

Vstala a otevřela okna.

„Jak dlouho jste poslouchala za tím závěsem?“ zeptal se Kjell.

Vrásky kolem bdělých modrých očí se prohloubily.

„Nebuďte drzý,“ řekla. „Dáma nikdy neposlouchá za dveřmi. Bylo to ostatně jen pár minut.“

Zase usedla na okraj klubovky.

Tenhle se zdá chytrý, pomyslela si. Žádný tuctový detektiv. A oči v té drsné tváři má vlídné. Ale stejně se před ním musím mít na pozoru.

„Ještě jste neskončil?“ zeptala se.

,,Jak vidíte, tak ne,“ odpověděl Kjell. „Slyšela jste přece sama… co…“

Trochu zaváhal.

„Neslyšela jsem nic nového,“ skočila mu do řeči Anni. „Já věděla, že Lořin výstřel Waltra nezabil.“

Kjell nazdvihl obočí a upřel na ni zrak. I tentokrát sklonil svůj protáhlý, úzký obličej ke straně.

„Tedy možná vy sama… jste…“

„Nechte si to,“ zasyčela. „Je to náhoda, ale v mládí jsem bývala ošetřovatelkou. Jakmile jsem Waltra uviděla…, když mi z vily večer zavolali a já zjistila, že Lora zmizela, rovnou jsem se tam rozjela…, a jakmile jsem Waltra uviděla, okamžitě mi bylo jasné, že zemřel na otravu.“

Kjell přikývl. Annino vysvětlení znělo věrohodně.

„A pročpak jste nic neřekla?“ zeptal se zlehka.

Anni si odfrkla.

„Moje věc to přece není,“ řekla. „Na co platíme daně? Abychom vás zásobovali cigaretami?“

„Jak to, že s takovou jistotou tvrdíte, že zemřel na otravu?“ naléhal Kjell a otázku daní nechal nezodpovězenou.

„Dovolila jsem si přičichnout k jeho likérové sklence,“ odpověděla Anni. „A v pachu nemohlo být mýlky. Hořká mandle.“

„V tom jsme se ani my nezmýlili,“ poznamenal Kjell jakoby na obranu. „Ale my jsme do Solsidanu přijeli mnohem později než vy a místní policie upjala zřejmě pozornost výhradně na tu střelnou ránu.“

Anni dala najevo svou nelibost novým odfrknutím.

„Dítě by poznalo, že to byla otrava,“ řekla a zamžourala na Kjella. „A dítě by muselo pochopit, že šlo o sebevraždu.“

Kjell nasál kouř z cigarety.

„Kde vzal ten jed?“

Anni se v klubovce opřela.

„Panebože,“ řekla. „Nad vámi by člověk opravdu zaplakal. To chcete říct, že jste několik dní vyslýchali všechny, kdo měli s tímhle prachjednoduchým případem co společného, a pořád ještě nevíte, kde vzal ten jed? Musím to opakovat ještě jednou: Na co vlastně platíme daně?“

„Jsou tu přece různé subvence a naše sociální politika…,“ začal Kjell. „Ale vyslovte se, prosím, jasněji,“ dodal už k věci.

„Hrajete kanastu?“ odpověděla mu Anni naprosto nečekanou otázkou. „V tom případě je vám známo, jakou cenu mají jokeři. A já dávám nahlédnout do karet moc nerada.“

„Radši abyste se vyslovila,“ řekl Kjell, který nebyl příliš zběhlý v současných karetních hrách. „Nevyplácí se dávat policii vyhýbavé odpovědi.“

Anni si znovu odfrkla. Horní ret se pohrdlivě zvedl.

„Walter měl tři kapsle s jedem,“ řekla. „Měl je v malé skleničce ve svém pokoji. V nočním stolku. Všichni to věděli. Občas je ukazoval a rád je dával na odiv. Taky…

Anni semkla ústa.

„Vyhrožoval, že jimi otráví Lo… svou paní, nebo co?“ řekl drsně Kjell a přísně se na Anni podíval. „Odpovězte!“

„Všichni o tom věděli,“ odpověděla stará dáma trpce. „Walter se choval jako netvor. A taky to byl netvor. Dostal jen to, co mu…“

Ústa se opět semkla.

„A že se nám o těch kapslích nikdo nezmínil,“ řekl Kjell.

„Asi jste se pořádně neptali,“ triumfovala Anni.

Ta mi to dala, pomyslel si Kjell. Skutečnost, že Willding zemřel vlastně na otravu jedem, jsme si před veřejností nechávali pro sebe. Museli jsme se pokaždé vyptávat jen nepřímo, ale nikdo na to zřejmě nezabral.

„Obstaral si je v Německu,“ vysvětlovala Anni najednou sama od sebe. „Byly to takové ty kapsle, co snědli k obědu Himmler a Göring.“ Vrhla na Kjella přísný pohled. „Walter snědl ty svoje k večeři,“ dodala.

Kjell stál uprostřed pokoje, ruce v kapsách saka, a přimhouřenýma očima pozoroval tu sebejistou starou dámu. Zhoupl se na chodidlech.

„Řekla jste, že měl ty kapsle v nočním stolku,“ konstatoval. „Ale odtamtud mu je kdokoliv mohl vzít.“

Anni vystrčila horní ret. To je ale paličák, pomyslela si. Však taky není nadarmo zrzavý.

„Nehledě na to, že to byla sebevražda,“ řekla, „není to všechno tak jednoduché. Walter si rád ty kapsle prohlížel a rád je taky ukazoval jiným. Poslední dobou možná ne tak často, ale před několika lety to dělával. Pokaždé přitom žertoval… jemu samému to zřejmě připadalo náramně vtipné. Smával se, že každý večer, než jde spát, bedlivě si kapsle spočítá. Říkal, že se pak cítí klidnější. A já opravdu myslím, že to tak bylo. Že si je přepočítával.“

„Ale nebyl přece od rána do večera jen ve svém pokoji,“ podotkl Kjell.

„To ne,“ odpověděla Anni. „Taky už jsem o tom přemýšlela a je fakt, že…“ Zase zamžourala. „Fakt je, že v neděli zůstal ve svém pokoji celé dopoledne. Byl hrozně vzteklý. Vilma mu tam musela přinést přesnídávku…, ale ona se těch kapslí strašně bojí… myslí, že stačí se jich dotknout a člověk hned umře…, takže ona je určitě nevzala. A Walter přišel dolů, až když se Jack a Olle a…,“ Anni teď svá slova přímo chrlil a, „ta nemožná Jimmie vydali na projížďku člunem. A to už jsme se my ostatní chystali vrátit se do města. Nikdo z nás,“ Anni po Kjellovi znovu blýskla očima, „už pak nahoru nešel.“

„To by tedy znamenalo,“ řekl zamyšleně Kjell, „že kromě ředitele Willdinga nemohl ty kapsle nikdo vzít.“ Po očku pohlédl na Anni. „Tu neděli, myslím.“

Anni horlivě přikyvovala.

„Přesně tak, ano. Takže sám vidíte, že to musela být sebevražda.“ „Odpoledne zůstal tedy ředitel Willding ve vile sám,“ konstatoval Kjell. „A sám si připravil večeři.“

„Na tom nebylo nic neobvyklého. On kupodivu velmi rád vařil. Ale byl to divous…“

„Musíme ovšem předpokládat, že ředitel Willding – jak jste říkala – si kapsle přepočítal, než si šel lehnout,“ podotkl Kjell. „A že mu je během noci nikdo nevzal.“

„Spal velice lehce,“ rychle podotkla Anni.

Kjell se na ni podíval. Její modré oči několikrát zamrkaly.

„Jakpak to víte?“ zeptal se s úsměvem.

„Žádné narážky, mladý muži,“ řekla Anni zostra. „Je mi přes šedesát let.“

„To by vám člověk opravdu neřekl,“ poznamenal galantně Kjell.

Anni po něm mrskla očima.

„Lichotky si ušetřte,“ prohlásila suše. „Ostatně já jsem Waltra opravdu nemohla vystát.“

Kjell se podíval na hodinky.

„Už je dost pozdě,“ řekl trochu váhavě. „Ale neměla byste nic proti tomu, kdybych vás teď naložil a odvezl do Solsidanu? Teď hned?“ Anni nazdvihla obočí a zamrkala.

„A proč, proboha?“

Kjell se usmíval.

„Myslel jsem, že by bylo dobře podívat se, jestli ta sklenička, kde míval ředitel Willding kapsle s jedem, stojí na svém místě.“

Anni okamžik přemýšlela, zřejmě chtěla něco říct, ale zarazila se. Vrhla na Kjella rychlý pohled, vstala a odešla do haly.

Kjell zatím zatelefonoval na komisařství, dal rozkaz hlídat byt a pak vyšel za Anni.

Přestalo už pršet, ale ulice byly dosud vlhké. Kjell řídil svého černého forda zkušeně a za chvíli projeli Slussenem. Provoz byl dosud velmi živý, klidněji začalo být až u danvického akcízu. Odtamtud však už jel na plný plyn. Reflektory tančily oparem noční mlhy; při vjezdu na most u Sickly se vůz zhoupl a pak už hřměl po široké betonové silnici směrem na Värmdön.

Kjell se po očku podíval na tichou postavu skrčenou na sedadle vedle sebe.

,,Nejedu moc rychle?“ zeptal se.

Okamžik na něm spočinula očima. Ale pak se srdečně zasmála.

„Nebudete tomu věřit,“ řekla, „ale skutečnost je taková, že jezdím na motocyklu. A miluju rychlou jízdu.“

„Na motocyklu?“ Kjell se taky musel zasmát. „Promiňte…,“ dodal pak spěšně.

„Ale ne na nějakém širokém pekáči,“ prohlásila důstojně Anni. „Já jezdím na lehkém rychlém stroji.“

„To tedy všechna čest,“ poznamenal Kjell.

Zahnul na saltsjöbadenskou silnici, Storängenem a Duvnäsem se jen mihl, a když dojel k místu, kde sjel Lořin vůz z vozovky, na okamžik zpomalil, ale nic neřekl. Anni taky mlčela. Minuli duvnäsvickou zátoku, projeli zatáčkami při okraji erstavických lesů a hned za viaduktem pod železnicí spojující Igelbodu se Solsidanem Kjell odbočil. Projel Táttbym a začal zdolávat kopec nad tunelem v solsidanském úbočí. Na jednom místě zpomalil a nakonec zastavil.

„Tady zřejmě nechala paní Willdingová svůj vůz, když sem v neděli večer jela,“ řekl tázavě.

„Patrně,“ přisvědčila Anni.

„A pak se pustila pěšinou přes les,“ pokračoval v rekonstrukci Kjell. „Pěšinou, která odtud vede k erstavickým plážím.“

Sundal nohu z brzdy a jel dál. Na vrcholu táhlého kopce prudce odbočil doprava. Cesta tam byla úzká, a musel jet opatrně. Pak ještě jednou prudce odbočil doprava, vyjel krátký, ale příkrý svah, kousek ještě popojel a před poslední vilou zastavil. Anni chtěla vystoupit, ale Kjell ji zarazil.

„Zaparkuju tamhle. Tam se můžu otočit.“

Anni beze slova přivřela dveře.

Kjell ještě pokračoval několik desítek metrů, pak se na volném prostranství otočil a zastavil opodál pod vysokým stromem.

Když vystoupili z vozu, ukázal Kjell na protější strmou stráň.

„A tamhle tudy se zřejmě paní Willdingová pustila, kolem těch starých vodárenských budov,“ řekl.

Anni přikývla a lhostejně se vydala k vile. Kjell se ještě chvíli rozhlížel a potom vykročil za ní.

Vila tonula ve tmě, ale Anni šla po paměti. Odemkla hlavní dveře, rozsvítila v hale a zamířila přímo k schodišti do prvního patra. Kjell okamžik naslouchal, ale hned potom ji následoval. Počkala na něho v hořejší hale a rozsvítila v chodbě. Zároveň však zhasla světlo v dolní hale. Kjell na ni udiveně pohlédl.

„Světlem se má šetřit,“ prohlásila Anni bez obalu. „Já jsem jediná v tomhle domě, kterou život naučil šetřit, a taky v tom hodlám pokračovat.“

Zamířila k rohovému pokoji, otevřela dveře, rázným krokem obešla postel a přistoupila k nočnímu stolku s lampičkou. Rozsvítila ji, ustoupila o krok a řekla: „Tak prosím:“

Kjell se sklonil k nočnímu stolku. Ruku si omotal kapesníkem a velmi opatrně otevřel dvířka. Pak si dřepl, přitáhl si světlo a posvítil si dovnitř. Bylo tam množství lahviček od léků a mezi nimi i dvě uzavřené skleničky.

Ohlédl se na Anni. V bledé záři čtecí lampičky, která jí osvětlovala tvář zespodu, vyhlížela trochu jako strašidlo. Jemné vrásky kolem očí a na čele se prohloubily, dlouhý horní ret se zdál ještě delší a pocuchané šedé vlasy se stříbřitě leskly.

Dívala se na Kjella u svých nohou záhadným pohledem.

„Která to je?“ zeptal se Kjell a ukázal do otevřeného nočního stolku.

Anni se shýbla a ukázala na hnědou lahvičku vpravo. Pak ruku rychle stáhla zpátky, ale Kjell si stačil všimnout, že se jí lehce chvěje.

Opatrně uchopil skleničku do kapesníku a zvedl se. Sklenička zřejmě kdysi obsahovala nějaké tablety, ale původní nálepka z ní byla pečlivě odstraněna. Místo ní tam byl přilepen bílý papírek s dětsky neobratnou kresbou zkřížených hnátů a lidské lebky. Pod kresbou bylo hranatými tiskacími písmeny napsáno „Poslední pomazání“.

„Waltrův poněkud zvláštní způsob humoru,“ podotkla suše Anni.

Kjell skleničku podržel proti světlu a zlehka jí zatřepal. Byla prázdná. Zabalil ji do kapesníku a opatrně ji uložil do náprsní kapsy. Potom se zamyšleně podíval na Anni.

„Kdy jste ji viděla naposled?“ zeptal se stroze.

„V neděli,“ odpověděla krátce.

„Kdy v neděli?“

Kdo rozuměl Kjellovu nezvučnému hlasu, mohl v něm nyní vytušit skrytou hrozbu.

V tlumeném světle bylo vidět, jak se Annin dlouhý ret nepatrně zachvěl.

„V neděli večer,“ řekla.

„Tak mluvte,“ vyzval ji tvrdě Kjell. „Ale pravdu!“

V modrých očích se zlověstně zablýsklo. Vrásky se prohloubily a dech se poněkud zrychlil.

„Nemusíte mě urážet, mladý muži,“ řekla zostra. „Když jsem zjistila, že Walter zemřel po požití jedu,“ na chvilku se zadívala do neproniknutelné tmy za oknem, „hned mi taky bylo jasné, odkud ten jed má. Ale pro jistotu jsem se šla ještě nahoru podívat.“

,,A sklenička byla prázdná?“

Anni si přitáhla tmavý plášť těsněji k tělu.

„To vidíte sám,“ odpověděla stručně.

Kjell svraštil obočí.

„Ovšem policii jste se o tom nezmínila ani slovem,“ konstatoval.

„Nikdo se mě neptal,“ odsekla Anni s vítězným zábleskem v očích.

Vtom Kjell strnul. Zvenčí k nim pronikl slabý hukot automobilového motoru.

Rychlým pohybem zhasl světlo, vytáhl Anni s sebou do chodby a taky tam zhasl.

V štěrku před domem zachrupaly kroky a rychle se přibližovaly.

„Tiše,“ zašeptal Kjell a přitiskl se ke stěně.

Ze svého místa viděl obrys schodiště a podlahu haly zalitou bledým svitem, měsíce.

Někdo vzal za venkovní dveře. Pak bylo slyšet chrastění klíčů a dveře se otevřely. Dole v hale se rozsvítilo a dveře zaklaply. Do okruhu světla vrhaného lampou vstoupila žena a váhavě se rozhlédla kolem sebe.




JIMMIE

Ve světle lampy zářily její vlasy jako rudá měd. Volný norkový kožich vrhl na stěnu obrovský stín, když žena bez hnutí stanula v tiché vile.

Kjell uklidnil Anni stiskem ruky.

Vtom se Jimmie rozběhla do schodů, přímo k nim. Když se dostala do poloviny schodiště, otočil Kjell vypínačem.

Vykřikla a rychle zvedla ruku k ústům. Šedozelené oči vytřeštěně zíraly.

Opřela se o stěnu a vydechla:

„Panebože… vy jste mě polekali!“

Bujná ňadra se prudce zdvíhala a Jimmie si přitiskla ruku k srdci. „Dobrý večer, paní Hedströrriová,“ pozdravil Kjell chladně. „Nenadálá návštěva.“

„Pojďme dolů a… dejme si něco… k pití,“ řekla tiše Jimmie.

Otočila se a pomalu začala sestupovat. Kjell s Anni šli za ní. Jimmie rozsvítila v obývacím pokoji a pak zamířila přímo k baru. Vyndala ze skříňky koňak, vytáhla zátku a rovnou z láhve se napila.

Pak zavřela oči a klesla do jedné z klubovek. „Musela jsem se napít po takovém… šoku.“

Obličej pod rezavými vlasy byl bílý. Pod kožichem měla měděnkově zelené šaty. Přehodila nohu přes nohu a vůbec jí nevadilo, že se jí přitom šaty vyhrnuly. Pak své šedozelené oči otevřela a upřela je na Kjella.

„A co vy tu děláte, ksakru?“ zeptala se chraplavě.

Kjell stál rozkročen uprostřed pokoje, ruce v kapsách saka, a pozoroval ji.

„Na tuhle otázku byste snad spíš měla odpovědět vy,“ řekl.

Jimmie přenesla pohled na Anni, která dosud stála u schodů a opírala se o zábradlí.

„Tetička Anni, podívejme se. Nejsi už trochu v letech, aby sis zvala do opuštěné vily mladíky?“

„Odpovězte na mou otázku,“ řekl Kjell důrazně.

Jimmie se v klubovce napřímila. Oblouky pečlivě upraveného obočí se zvedly.

„Nekřičte na mě, ano?“ protáhla. „Prostě jsem zatoužila… si sem zajet.“

Sklopila oči. „Tady přece umřel… Walter.“

Po očku na Kjella pohlédla a zase ctnostně sklopila víčka. „Jak to, že máš klíč?“ zeptala se přísně Anni.

„To je jednoduché,“ odpověděla Jimmie. „Dostala jsem ho od Waltra.“

Stará dáma sevřela ústa.

„Moc dobře vymyšleno,“ poznamenala.

Kjell vytáhl cigaretu a pomalu si ji zapálil. „Tak ven s tím…,“ řekl.

„Mohla bych taky dostat?“ přerušila ho Jimmie a natáhla ruku. I Kjell jí krátkým pohybem hodil balíček. Podívala se na něho, ale pak si klidně vytáhla cigaretu a zamávala s ní.

„Oheň,“ řekla.

„Zapalovač máte vedle,“ odbyl ji Kjell a ukázal hlavou ke kuřáckému stolku.

Zapálila si, vyfoukla ke stropu obláček kouře a zahleděla se na Kjella. „Vy určitě chodíte až moc často do kina na filmy o gangsterech, pane komisaři,“ řekla jízlivě. „Na zatraceně špatné filmy, jestli smím vyslovit svůj názor. To u policie neznáte slušné způsoby?“

„Rozhodně používáme skleničku, když pijeme,“ odsekl Kjell.

„Touché,“ řekla Jimmie a zlehka se uklonila. „V Stockholmu se říká jedna – jedna, jestli nerozumíte francouzsky.“

Kjell se sotva znatelně usmál.

Ten bude nebezpečný, řekla si Jimmie. A umíněný. Rezavé vlasy nemá od holiče, ty jsou pravé. A v očích se mu co chvíli objeví takový zchytralý záblesk. Silný je zřejmě taky. Na povrchu klidný, ale schopný vybuchnout… Ale nejvíc ze všeho je nebezpečný.

„Tak ven s tím,“ opakoval Kjell.

„All right,“ řekla Jimmie nonšalantně. „Nejsem tak naivní, abych si namlouvala, že ta moje malá… lež o stesku po nebožtíku Waltrovi dojde u vás ocenění. Přišla jsem, abych si tu něco vzala. Věc, která je moje.“

„A to?“

Kjell to řekl zcela nezvučně.

Jimmie vrhla rychlý pohled na Anni.

„Náramek,“ odpověděla krátce.

Kjell se ptal dál: „Jaký náramek?“

Znovu pohlédla na Anni, tentokrát trochu déle a zkoumavě.

„Diamantový náramek… Walter mi ho slíbil… totiž dal mi ho… v sobotu.“ Odhodlaně pohlédla Kjellovi do očí. „Je můj,“ dodala.

„A proč jste si ho nevzala s sebou do města, když jste ho dostala už v sobotu?“ zeptal se Kjell naprosto klidně.

Jimmie svraštila obočí.

„Vzal si ho zase zpátky,“ řekla rychle. „Chtěl… chtěl ho dát ještě upravit.“

„Ředitel Willding vám tedy v sobotu ukázal diamantový náramek,“ konstatoval chladně Kjell. „Ale nedal vám jej.“

„Dal,“ horlivě tvrdila Jimmie. „Ale… měla jsem ho dostat později…“

„Kdy?“

Kjellova otázka zazněla krátce a ledově. Jimmie sklopila oči.

„Později,“ opakovala. „Až potom, co…“

Anni se odpoutala od schodiště a pokročila blíž k Jimmii. Modré oči jí jiskřily.

„Dostala bys ten náramek, až by se ti podařilo Waltra přimět, aby Loru zabil,“ řekla rozčileně. „Ty… Jidáši…!“

Jimmie se k ní zprudka otočila.

„To není pravda!“ vykřikla. „To je sprostá lež!“

Šedozelené oči přímo sršely nenávistí.

„Slyšela jsem to od tebe na vlastní uši,“ prohlásila Annie už trochu klidněji. „V sobotu večer: Řeklas to přede všemi a víceméně bez obalu.“ . Anni ucouvla, když Jimmie, rezavé vlasy rozježené, vyskočila z klubovky.

„Lžeš,“ zasípěla. „Vím, že mě nenávidíš… jako jsi nenáviděla Waltra…“ Obrátila se ke Kjellovi. „To ona,“ řekla a mávla paží směrem k Anni, „to ona Loru popíchla, aby Waltra zastřelila. Já jsem si dobře všimla, jaké kuješ pikle, ty stará… čarodějnice!“

Stejně rychle, jako vzplála, zase se uklidnila. Nenávistně sjela Anni pohledem a zamířila ke skříňce s koňakovými skleničkami. Když se vracela, krátce pohlédla na Kjella.

„Radši budu pít ze sklenky,“ řekla chraplavě. „Pro klid v domě,“ dodala a zasmála se. Nalila si až po okraj a bez mrknutí vypila všechen koňak naráz. „Kdyby byla Lora naživu,“ řekla přes rameno, „mohla by vám potvrdit, jak se Anni pokoušela ji navádět.“

„Lora je naživu,“ podotkl Kjell jakoby nic.

Jimmie se k němu otočila. Pomalu, nekonečně pomalu. Šedozelené oči měla vytřeštěné, rudé rty pootevřené. V tváři se zračil podivný výraz… váhavý, tázavý a vítězný zároveň.

„Lora… žije,“ opakovala šeptem. Pak zaklonila hlavu a vřískavě se rozesmála. Štíhlé tělo se celé otřásalo. Smích nečekaně skončil zvukem připomínajícím vzlyknutí. „To je divné…,“ šeptala. „Lora žije…, aby si odpykala trest.“

„Jimmie,“ zvolala Anni s odporem v hlase. „Jsi hysterická!“

Jimmie se k ní otočila. Oči jí pohrdlivě blýskaly.

„Jakpak ti asi bude, vznešená tetičko Anni?“ řekla. „Jakpak ti asi bude, až tvoje zbožňovaná Lora k pohaně celé rodiny skončí ve vězení?“ „Neskončí ve vězení,“ prohlásila chladně Anni.

Jimmie se tázavě podívala nejprve na ni a potom na Kjella.

„Paní Hedströmová,“ řekl Kjell, „nechtěla byste se na okamžik ještě posadit a odpovědět mi na několik otázek?“

„Ale…“

Jimmiiny oči byly plné otazníků. Pak najednou klesla do klubovky, jako by jí nohy vypověděly službu.

Kjell si ze svého balíčku na kuřáckém stolku vyndal cigaretu, nabídl i Jimmii a sobě i jí zapálil. Zamyšleně několikrát vdechl kouř.

„Paní Hedströmová,“ řekl po chvíli, „věděla jste, že má ředitel Willding několik kapslí s jedem?“

Jimmie se hloubavě zahleděla na Anni.

„To věděli všichni,“ odpověděla.

„Bylo vám známo, kde je měl?“

V nočním stolku,“ ihned odpověděla Jimmie. „To taky všichni věděli. Často se nám o nich zmiňoval.“

Kjell převedl řeč jinam.

„V kolik hodin jste si šla v sobotu večer lehnout?“ zeptal se.

Jimmie se zatvářila lehce udiveně.

„No… tak asi v půl jedné… v jednu… možná už bylo půl druhé, nevím to tak přesně.“

„Všimla jste si v noci něčeho zvláštního?“ vyptával se dál Kjell.

Jimmie svraštila obočí.

Oči jí najednou zpozorněly.

„Něčeho zvláštního?“ řekla neurčitě. „Jak to myslíte?“

„Třeba…“ Kjell svou řeč taky protahoval. „Třeba jestli jste něco neslyšela. Nebo jestli po domě někdo nechodil…“

Kjell máchl nerozhodně rukou.

„Uprostřed noci?“ řekla jedovatě Jimmie. „Ale pane komisaři, co si vlastně myslíte…“

„Ani jste neměla žádnou… návštěvu?“

Kjell se snažil, aby to nevyznělo urážlivě, ale zřejmě marně.

Jimmie poskočila v křesle a blýskla očima.

„To si vyprošuji,“ řekla důstojně. A s pohledem upřeným na Anni nenávistně dodala: „Jak jste na to vůbec přišli?“

Kjell chvíli čekal, že Anni něco odpoví, ale ta mlčela. „Vy sama jste neopustila svůj pokoj?“ pokračoval tedy. Jimmie zavrtěla hlavou. Potom se na Kjella tázavě podívala.

„Co to má vlastně všechno znamenat? Kam vlastně míříte? Jestli Lora…“

Paní Willdingová svého muže zastřelila. Přiznala se k tomu. My jsme to ostatně věděli už dřív. Divné však je, že když ho zastřelila… byl už mrtvý.“

Kjell se na Jimmii ostře zadíval. Zůstala, jako by do ní hrom uhodil. I ruce opřené o koleno spočívaly bez hnutí.

„Byl… už mrtvý?“ šeptala. „A jak, proč…“

„Zemřel na otravu jedem,“ řekl Kjell. „Bylo to cyankáli. V jeho láhvi višňovice se ho zjistilo značné množství. Podle pitevního nálezu byl už hodnou dobu mrtvý, když ho kulka zasáhla. Ta věc je naprosto jasná.“ Jimmie seděla strnule a upřeně na Kjella zírala. V pokoji bylo úplně ticho. Jako v lese, když se slunce schová za mraky a vítr se před bouřkou na chvíli ztiší.

Potom se zvolna obrátila k Anni. Povystrčila bradu a ruce jí bezděčně sklouzly k bokům. Zaťala je v pěst. Ostré zuby mezi krvavě rudými rty se zaleskly.

„Ty… „ začala zvolna, „ty… jsi ho nenáviděla… Anni… ty jsi tady šmejdila po domě… a hlídala každý jeho krok… přiznej se, Anni… ty jsi ho nenáviděla, nemůžeš to popřít, nenáviděla jsi ho, přiznej se, Anni… ty jsi ho nenáviděla a ty jsi ho… taky zabila!“

Poslední slova jen zasyčela.

„Nesmysl,“ řekla chladně Anni. „Byla to sebevražda.“

Jimmie zvrátila hlavu a jizlivě se zasmála.

„Sebevražda,“ řekla s pohrdáním. „Ty myslíš, že Walter… ze všech lidí právě Walter… by byl schopný spáchat sebevraždu? Ten se měl příliš rád a k něčemu takovému by ostatně ani neměl odvahu…“

Jimmie větu nedokončila a krátce pohlédla na Kjella. Ten však zřejmě soustředil pozornost na Anni.

„Jenomže ty, Anni,“ pokračovala Jimmie, „ty…“

Stará dáma se napřímila. V modrých očích se jí objevil bolestný výraz, pohnula trochu ústy a prudce několikrát zamrkala.

„Ty mě snad chceš obviňovat, Jimmie, právě ty?“ řekla. „Ale jak to bylo s tebou? Nezačínal už tě mít Walter dost? Já jsem si toho všimla dávno a myslím, že ty v takových věcech taky nejsi slepá. A nebylo to tak, že už ti došlo, že se ti zřejmě nepodařilo Waltra přimět, aby Loru zabil? A nebylo to tak…“

„To je lež,“ zaječela Jimmie. „Sprostá lež…“

„A nebylo to tak,“ pokračovala neúprosně Anni, „že ti Walter ten diamantový náramek jenom ukázal, že si s tebou jenom zahrával, ale naprosto neměl v úmyslu ti ho dát, a nebylo to tak,“ Anni jako by se přikrčila a pokračovala pomaleji, „že měl v úmyslu zase změnit tu životní pojistku, kterou dal na tvé naléhání přepsat?“

„Lhářko!“ vykřikla Jimmie.

Anni se opět napřímila a s pozdviženým obočím pohlédla na Kjella.

„Stačí?“ zeptala se krátce.

„Já myslel, že váš tip je sebevražda,“ řekl vlídně Kjell.

Anni se kousla do rtu. Modré oči podrážděně mrkaly.

„Prosím… jestli z toho mermomocí chcete mít vraždu, víte, kam se obrátit.“

Kjell se obrátil k Jimmii.

„To s tou pojistkou je pravda?“

Jimmie vrhla na Anni nenávistný pohled.

„No ano,“ zavrčela. „Je to pravda. Walter dal pojistku přepsat v můj prospěch, ale to už je hrozně dávno. A tyhle řeči,“ znovu po Anni loupla očima, „že už mě Walter začínal mít dost, jsou naprostý výmysl.“

„Vy jste tedy byla… milenkou ředitele Willdinga.“

Jimmie se na něho podívala a kolem úst jí zahrál nepatrný úsměv.

„A co jiného jste myslel?“ řekla.

„Souložnicí,“ upřesnila krátce Anni.

Jimmie se náhle vzpamatovala.

„Podívejme, jaké ty znáš výrazy,“ řekla přes rameno, když se v klubovce otočila, aby dosáhla na láhev s koňakem.

„Byli jste s ředitelem Willdingem v sobotu v noci spolu? Ve vašem nebo v jeho pokoji?“

„Ne,“ odpověděla důrazně.

Koňak jí přetekl a Jimmie od plic zaklela.

„Ale ty i Walter jste zůstali v obývacím pokoji,“ řekla zničehonic Anni. „Zůstali jste tam sami, protože my všichni jsme odešli nahoru.“

„Fakt?“ řekla Jimmie přes okraj sklenky. „To od nás ale byla nestydatost.“ Postavila sklenku na stůl. „Vy jste ovšem všichni pádili za Lorou!“

„Na tom snad nebylo nic tak divného,“ poznamenala Anni.

Krátce pohlédla na Kjella, sešpulila horní ret a několikrát zamrkala svraštělými víčky.

„Ano,“ řekl zlehka Kjell. „Paní Willdingová si šla ten večer lehnout první. Pročpak?“

„Byla naštvaná,“ odpověděla Jimmie klidně.

„K ničemu zvláštnímu tehdy vlastně nedošlo,“ snažila se uhladit její výrok Anni. „Byla to jen taková menší slovní potyčka s Waltrem. Nic výjimečného… bohužel.“

„Děsně se poštěkali,“ řekla Jimmie s gustem a zasmála se. „Kvůli mně!“

Takže přece jen to nebyla tak docela bezvýznamná hádka, pomyslel si Kjell. Z té dnešní rozmluvy s paní Willdingovou nic takového nevyplynulo. Ale však ona mi to poví… kousek po kousku to z ní dostanu.

„Už je pozdě. Takže pro dnešek bychom skončili,“ řekl nahlas.

Jimmie se poslušně zvedla. Dopila koňak a prázdnou sklenkou se podívala na Kjella.

„Rozkošný hlavolam, co, pane komisaři? S tou vraždou si ještě vyhrajete,“ řekla rozmarně.

„Sebevraždou,“ suše podotkla Anni.

Kjell je doprovodil ke dveřím a zhasl lustr. „Musím tentokrát souhlasit s paní Hedströmovou,“ řekl. „Jak jinak by bylo možné vysvětlit že si ředitel Willding dal do láhve višňovice ty kapsle s jedem? Vždyť by mu klidně stačilo rozkousnout jen jednu. Bylo by to mnohem jednodušší.“




FRED

Příští den ráno čekala na kriminálního komisaře Kjella Myrmana spousta práce.

Nejprve předal technickému oddělení k prozkoumání lahvičku, která podle tetičky Anni obsahovala kapsle s jedem. Potom se ve své služební místnosti znovu pohroužil do vyšetřovácích záznamů a protokolů o výslechu svědků a velmi bedlivě si je pročítal.

Příčina smrti ředitele Willdinga byla už dokonale objasněna. Požil značné množství cyankáli, zřejmě z oné láhve višňovice, z níž pil po večeři. Stopy jedu se našly i v použité sklence. Smrt nastala velmi rychle. Willding sotva stačil odložit sklenku, kterou ze zvyku vypil patrně naráz, když se v zahradní židli zhroutil. Střela – kterou místní policie při prvním zběžném ohledání považovala za smrtící – jej tedy zasáhla již mrtvého. Kromě jiného to potvrdila i skutečnost, že vůbec nedošlo ke krvácení. Střela Willdinga zasáhla – podle Lořiny verze, kterou potvrdila Anni – dokonce mnohem později, než původně určili lékaři.

Na likérové sklence byly jen Willdingovy otisky prstů. Zato láhev prozradila, že ji měli v rukou i jiní než Willding. Našly se na ní otisky prstů staré hospodyně Vilmy, otisky Lořiny i Anniny. To ovšem nemuselo ještě nic znamenat. Všechny tři měly přece příležitost dotýkat se láhve ať už při uklízení v barové skřínce, při přenášení na barový vozík anebo nakonec při servírování. Na hladkém skle se prsty otiskly snadno.

Kjell od zjištěných otisků ani nic podstatného neočekával. Vrah si nepochybně počínal velice opatrně, když do láhve dával kapsle s jedem. Další otázkou bylo, kdy se kapsle do láhve dostaly. A kdy je vrah sebral řediteli Willdingovi z nočního stolku. Jestli ovšem použil právě jeho kapsli – to se však zdálo nejvýš pravděpodobné.

Protokoly z výslechu svědků ukázaly, že tetička Anni nepochybně mluvila pravdu. Ředitel Willding opravdu zůstal v neděli celé dopoledne ve svém pokoji. Když konečně sešel dolů, byli už Jack, Olle a Jimmie na vyjížďce motorovým člunem. A ostatní, to je Lora, Anni, Fred a Vilma, právě odjížděli do města.

Advokát Sjövall přijel do vily po ránu. Chvíli mluvil s Anni a s Lorou a pak se odebral nahoru k Waltrovi. Když spolu přišli dolů, vypadali, že mezi nimi došlo k ostré výměně názorů.

To však zřejmě byla jen jedna z věcí, jež bylo třeba podrobněji prozkoumat.

Kjellovi přinesli na stůl hlášení ohledně otisků prstů na skleničce, kde byly kapsle. Zjistily se pouze otisky prstů ředitele Willdinga – ostatní stopy byly velmi nezřetelné a nedal se jim přikládat žádný zvláštní význam. Vyšetřování pokračovalo, bylo nutné nalézt nějaké vodítko k přesnému určení obsahu. Že v skleničce původně byly obyčejné prášky proti bolestem hlavy, mohli experti prohlásit už teď.

To je toho, pomyslel si Kjell.

Pátrání po původu jedu bylo tentokrát bezpředmětné – na rozdíl od většiny jiných případů vraždy jedem, kdy to patří k jednomu z prvních, a nejdůležitějších úkolů.

Potom Kjell několikrát telefonoval – mezi jiným do několika obchodních bank. Pomocí různých známostí si opatřil značné množství údajů o rodinných poměrech Willdingových. Zvlášť se zajímal o to, jak se vlastně Walter Willding živil, než se oženil s Lorou. Po svatbě se zřejmě velice rychle stal ředitelem velkého obchodního podniku, který vybudoval Lořin otec. Jak však Kjell zjistil, rozhodující vliv v podniku nikdy nezískal. Otěže vedení třímal dosud pevně – zčásti proti Lořině vůli – advokát Sjövall.

Waltrova minulost nebyla zcela jasná. Měl zastoupení několika firem a vůbec se hlavně věnoval obchodování. Hodně nasvědčovalo tomu, že se silně angažoval v obchodním podnikání v Německu, kam často jezdíval, zvlášť koncem války. Vždycky žil na velké noze, ale bylo příznačné, že před svatbou se jeho jméno nevyskytlo v žádném přehledu daňových poplatníků.

Hned po obědě se Kjell vypravil za advokátem Sjövallem do jeho kanceláře v malém domě poblíž ulice Västra Trädgardsgatan. Byl ihned přijat.

Kjell mu nejprve pověděl, kam až dosud vyšetřování dospělo, a nic přitom nezamlčel. Advokát vyjádřil údiv nad tím, jak se případ obrátil, ale přiznal, že i on věděl o Waltrových kapslích s jedem. Sám byl při tom, když Walter skleničku ukazoval. Po určitém váhání přiznal i to, že Walter Loře hrozil smrtí, kdyby ji napadlo žádat o rozvod.

Advokát Sjövall vypadal unaveně. Sundal si skřipec a pečlivě si jej utřel do kapesníku. Vodově šedé oči trochu zamžouraly proti světlu. Vrásky pod nimi tvořily hluboké modravé váčky. Prohlédl si oválná skla a ještě chvíli je čistil. Pak skřipec pečlivě nasadil na široký nos a odkašlal si.

„Je to velice nepříjemná věc, pane komisaři,“ začal zvolna. „Skoro bych řekl, že jsem stále něco tušil, ale nebylo v mých silách tomu zabránit. Varoval jsem Loru… my všichni jsme ji varovali…, aby si Waltra Willdinga nebrala. Ale ona byla jako očarovaná. Myslím…, že svého omylu trpce lituje.“ Advokát Sjövall se na chvilku odmlčel. „Všichni se občas dopouštíme omylů,“ pokračoval pak tichým hlasem a podíval se na Kjella. Šedé oči za skly se leskly. „Doufám, že vy se tentokrát omylu nedopustíte, pane komisaři.“

Kjell se neurčitě usmál.

„Mýlit se je lidské,“ řekl. „Policie musí ovšem prozkoumat všechny možnosti a… a přinejmenším se snažíme… nebýt předpojatí.“

Je inteligentní, o tom není pochyb, pomyslel si Fred. A tyhle rezavé vlasy a ta brada… určitě dovede být umíněný i nekompromisně tvrdý.

„Je zvláštní, jak velkou roli hrají v životě rodiče… a na druhé straně i jejich nepřítomnost…,“ řekl zamyšleně. „Lořina matka ujela do Ameriky, ještě když bylo děvče malé. Její otec,“ Fred se okamžik díval oknem ven, „patřil k mým nejlepším přátelům. Nikdy na Lořinu matku nezapomněl. Mám dojem, že nakonec už ji nemiloval, a jeho láska se dokonce změnila v nenávist. Právě proto k Loře nikdy nechoval zvlášť vřelé city. Odjakživa se matce velice podobala… v posledních letech je to zvlášť nápadné. Pro otce bylo jistě těžké vidět vedle sebe vyrůstat dívku do matčiny podoby. Pracoval tehdy do úpadu,“ pokračoval advokát. „A ještě před druhou světovou válkou přivedl podnik k nesmírnému rozkvětu. Nepochybně byl vynikající obchodník. Taky se dovedl včas zajistit. Když vypukla válka, a zvlášť po uzavření hranic v roce 1940, měl už jiná želízka v ohni a jeho podnik prosperoval dál.“ Advokát Sjövall přerovnával chvíli na stole své listiny a pak pokračoval: „Lořin otec byl moudrý člověk. Ale měl jednu chybu. Spoléhal jen sám na sebe. Žádné důležitější rozhodnutí nenechal na jiných. V tom byla jeho sílla…, ale také slabost. Což se projevilo po jeho smrti.“ Advokát si přihladil řídké vlasy. „Odešel velmi náhle,“ pokračoval. „Než jsme si to jaksepatří stačili uvědomit, byl pryč. Ke svému údivu jsem zjistil, že jsem byl ustanoven Lořiným poručníkem. Dělalo mi značnou obtíž vpravit se do složitého chodu firmy. Pokusil jsem se to všechno nějak uspořádat a rozdělil jsem podnik do několika odštěpných závodů. Měli jsme přitom bohužel nemálo ztrát, ale zároveň jsme se dostali na přehlednější základnu, která lépe odpovídala mým předpokladům. Lora se ovšem stala velice bohatou dědičkou. Dohled nad podnikem nechala mně, i poté, co dosáhla plnoletosti. Myslím, že mohu prohlásit, že její příjmy se nezmenšily.“ Advokát se trochu zachmuřil. „Až na posledních několik let,“ dodal. „Vliv Waltra Willdinga se Loře stal osudným. Nemohl jsem zabránit, aby se nestal ředitelem hlavního podniku. Ale většinu sesterských společností jsem jeho vlivu dokázal uchránit. Sám mám pro otázky obchodu jistý smysl a nemohu popřít, že v určitých transakcích jednal Walter po obchodní stránce dobře. Ale s oblibou se obklopoval nepříliš zkušenými rádci. Otevřeně jsem ho před nimi několikrát varoval. Jako předseda správní rady mám totiž stále značný vliv. S Lořiným souhlasem jsem si také opatřil ne zcela zanedbatelný podíl na podnikových akciích.“

„Samozřejmě jsem se informoval,“ přerušil ho Kjell. „A dověděl jsem se, že ty akcie už si nestojí tak…“

Advokát mrzutě přikývl.

„Nestojí si už tak dobře jako dřív,“ přisvědčil. „A zcela otevřeně vám řeknu, že hlavní příčinou je Waltrova nezřízená rozhazovačnost. Lora zpočátku nechápala, co se to vlastně děje. Nedá se popřít, že jako děvče byla náramně rozmazlená. Otec jí dopřál všechno… kromě své lásky a zájmu. To ovšem dívce nijak neprospělo. Těsně před válkou se z ciziny vrátila Anni, sestra její matky, a ujala se domácnosti. Patrně jste se s ní už seznámil. Mohu vám o ní říci jen to, že je to žena, která navzdory své drobné postavě a často poněkud unáhlenému vystupování budí respekt. Opravdu ví, co chce.“

„To jistě,“ řekl Kjell a chápavě se usmál.

„Ale Anni přišla pozdě,“ pokračoval advokát. „Lora už byla skoro dospělá a příliš sebejistá…, i když možná v hloubi srdce… Anni už zkrátka nemohla její vývoj nijak podstatně ovlivnit. A následek toho byl, že se Lora dala Waltrem Willdingem úplně okouzlit, když se… a to mi připadá naprosto pochopitelné… vloudil do její přízně. Počínal si jako rutinovaný sňatkový podvodník!“

„To není tak neobvyklý případ,“ konstatoval Kjell.

„Jistěže ne,“ přisvědčil advokát. „Ale málokdy si sňatkový podvodník počíná tak bezostyšně. Lora naštěstí svůj omyl velmi brzy poznala. Zvítězil v ní zdravý rozum a musím říci, že zvlášť v posledních letech překvapivě vyspěla. Ale uplatnil se i jiný činitel, u jistého typu žen velmi podstatný: hrdost! Lora vůbec nebyla schopna otevřeně přiznat svůj omyl. Svým jednáním sice prozrazovala, že sňatku s Willdingem lituje, ale navenek stále udržovala fasádu bez jediné trhliny. Před lidmi svého nehodného manžela držela za ruku, ale vskrytu jí muselo být nesmírně těžko. A ještě hůř, když se Walter začal předvádět se svou milenkou Jimmií Hedströmovou.“

Advokát zvedl oči a Kjell přikývl.

„Znám ji,“ řekl stručně.

„Pak tedy si dovedete představit, jak asi Loře muselo být,“ pokračoval advokát. „Soudě podle všeho měl už za sebou Walter takových avantýr víc. Ale tahle byla vážnější. Ta žena snížila Waltrovu morální úroveň o dalších několik stupňů – pokud to vůbec bylo možné. Také se jí nanejvýš úspěšně dařilo rozhazovat Waltrovy peníze ještě rychleji, než je Walter dokázal utrácet sám. A Waltrovy peníze byly přece Lořiny peníze… anebo peníze podniku, jestli chcete. Jak už jsem se zmínil, začal se podniku obklopovat špatnými rádci. A tak jsem na obranu proti tomu – nebo aspoň jako pokus o obranu – povolal zpátky Olleho Lindaea. Byl od konce války v Jižní Americe a velmi úspěšně tam hájil zájmy naší firmy. Je to ještě velmi mladý člověk, ale patří k rodině – na rozdíl ode mne je s Lorou příbuzný, vzdálený bratranec, myslím. Jako školáci a pak jako studenti bývali hodně spolu. Jednu dobu jsme doufali, že už se neopustí, ale přirozeně, když se objevil Walter Willding, nebylo z toho nic…“

„Jaké má Olle Lindaeus ve firmě postavení?“ zeptal se Kjell.

„Ustanovil jsem ho náměstkem provozního ředitele v ústředním podniku,“ odpověděl advokát. „Vzbudilo to odpor jak u Lory, tak pochopitelně u Waltra, ale já jsem svůj návrh prosadil…“ Advokát Sjövall semkl rty a zachmuřeně se zadíval na desku stolu. „Lindaeus teď vlastně řídí všechno sám,“ pokračoval po chvíli. „Walter se na ředitelství ukazoval poslední dobou čím dál méně. Ale když viděl, že Olleho pozici nezviklá, jako by se s tím smířil a stáhl se poněkud do pozadí. Taky Olleho velmi často zval k sobě domů. Mám trochu podezření, že věděl, že Olle býval Lořiným rytířem. Jako by ho bavilo pozorovat je zase spolu.“

„Sadismus?“ nadhodil Kjell.

„Nazvěte si to, jak chcete,“ řekl advokát. „Jisté je, že po celou tu dobu ovládal Loru železnou rukou. Ke konci už to nejspíš připomínalo tyranii. Lora byla zřejmě z jeho výhrůžek úplně bez sebe… nervy napjaté… až nakonec to nevydržela…“

„Ale bezprostřední příčinou katastrofy muselo být něco konkrétního,“ podotkl Kjell. „I když v sobě Lo… paní Willdingová už dlouho tajila strach a obavy, bylo třeba… zápalné jiskry, abych tak řekl.“

Advokát se na Kjella váhavě podíval.

„Získal jsem dojem, že v sobotu večer se něco muselo přihodit,“ pokračoval Kjell. „Po večeři prý došlo k výstupu…“

„Já jsem tam nebyl,“ prohlásil advokát stručně. „Ani jsem neslyšel, že by se o něčem takovém někdo zmínil.“ Chvíli přemýšlel. „Je to ostatně zvláštní shoda okolností,“ řekl potom. „Myslím… ten výstřel a jed…“

„Možná že to není shoda okolností,“ podotkl klidně Kjell.

„Vy myslíte…“ Starý muž zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl, „Lora by jed nikdy nepoužila. Věděla sice, že… Walter má ty kapsle. Ale její povaze spíš odpovídalo vzít revolver a vystřelit… zoufale… zbrkle. Její pokus o alibi byl přece naivní až k pláči a předem odsouzen k nezdaru…“

„Pak tedy stále zbývá otázka, jak se stalo, že ředitel Willding požil jed,“ řekl Kjell. „Nemáte nějaké podezření?“

„Nepřísluší mi vyjadřovat se o takových věcech,“ odpověděl upjatě advokát.

„Ještě abych se vrátil,“ pokračoval Kjell. „V neděli dopoledne jste s ředitelem Willdingem hovořil. O čem?“

„Nebylo to nic příjemného,“ odpověděl advokát rychle. „Vytýkal jsem mu jeho rozhazovačnost a nezřízený způsob života.“

„A co uvedl ředitel Willding na svou obranu?“ zeptal se Kjell.

„Smál se!“ konstatoval suše advokát.

Kjell se na starého právníka zadíval. Sebejistý pán, pomyslel si. Ovládá ty svoje paragrafy, jak se patří. Zkusíme jím trochu otřást.

„Pane doktore,“ řekl klidným hlasem, „jak už jsem se zmínil, zabýváme se, tím případem velmi zevrubně. A kromě jiného jsme zjistili, že v minulém roce jste si z vlastního bankovního konta několikrát vyzvedl vysoké částky. V předchozích letech jste nic takového neudělal. Můžete mi to vysvětlit?“

Advokátův poněkud odulý obličej zvolna brunátněl a celý nakonec nabyl barvy stejně purpurové, jakou měl jeho nos.

„K nějakému vysvětlování neshledávám naprosto žádný důvod,“ prohlásil příkře.

Kjell sklapl zápisník.

„Pak tedy vám musím pro dnešek poděkovat,“ řekl způsobně, uklonil se a odešel.

O něco později opustil policejní budovu, kde o případu referoval svým nadřízeným. Ponechali mu i nadále při vyšetřování volnou ruku.

V květinářství koupil po zralé úvaze kytici karafiátů a vydal se k bytu Willdingových. Ve výtahu se bedlivě prohlížel v zrcadle a upravoval si ještě nakvap vázanku. Pak mu to přišlo k smíchu a zašklebil se na sebe.

Neopič se po hrdinech ze starých filmů, napomenul se v duchu. Uvědom si, že jsi… ne, nesmrtelný nejsi…, ale že jsi kriminalista!

Vilma mu otevřela, udělala pukrle a vzala mu kabát. Vypadala trochu poděšeně. Ano, paní Willdingová je v obývacím pokoji. Kjell vstoupil.

Lora seděla v klubovce a hleděla do prázdna. Měla na sobě světle šedý, měkce splývavý domácí oblek. V záři slunce dopadající dovnitř velkým oknem se jí leskly vlasy, ale obličej měla přepadlý a bledý. Hluboká vráska mezi obočím dávala její tváři výraz trpkosti.

Kjell od dveří zlehka zakašlal a Lora pomalu otočila hlavu. Tváře jí zrůžověly.

„Zase policie…,“ řekla podezíravě.

Kjell schovával kytici za zády.

„Dneska už vypadáte lip,“ řekl a cítil, že se trochu červená.

Neodvážil se položit si otázku, jestli se červená nad vlastní nadsázkou anebo z jiného důvodu.

„Když jste mě viděl naposled, ležela jsem v bezvědomí,“ prohlásila suše Lora.

Kjell byl zřejmě v rozpacích.

„A dneska mi sem pošlete vyšetřovatele a celé dopoledne mě necháte vyslýchat,“ pokračovala Lora.

„Běžný postup,“ řekl neurčitě Kjell.

Lora svraštila obočí. Vtom si uvědomila, že Kjell dosud stojí u dveří a ona sama pořád ještě sedí v klubovce. Takhle se dobrá hostitelka nechová.

Ten muž ovšem taky není host, ale policista…

„Pojďte přece dál,“ vyzvala ho o poznání vlídnějším hlasem.

„Díky,“ řekl Kjell a postoupil o pár kroků.

Přendaval za zády kytici z ruky do ruky a cítil, jak se červená čím dál víc.

K sakru taky, proč jsem ty kytky vůbec kupoval?

Lora mdle pokynula k sousednímu křeslu.

Jestli si na tu kytici nechci sednout, musím se s ní vytasit, pomyslel si Kjell. Odkašlal si.

„Říkal jsem si, že…“

Najednou si uvědomil směšnost té situace. Roztáhl ústa k širokému úsměvu a v očích se mu objevil pobavený výraz. Podal Loře květiny a podíval se jí do očí.

„Natrhal jsem je u radnice cestou k vám,“ řekl.

Lora zvedla obočí.

„Květiny?“ podivila se. „Nový způsob policejního nátlaku?“

Znovu se usmál a Lora si kytici vzala.

„Děkuju vám,“ řekla a podezíravý výraz jí pro tu chvíli zmizel z očí. „Je to poprvé, co…“

„…co dostáváte květiny?“ skočil jí do řeči Kjell. „To vám nevěřím!“ Lora se zasmála.

„Ne,“ řekla, „ale poprvé dostávám květiny od…“

Na okamžik zaváhala.

„…od policajta,“ doplnil Kjell sarkasticky.

Lora se na něho podívala s údivem.

„Chtěla jsem říct od policisty,“ řekla klidně.

Kjell si povzdychl a zabořil se do klubovky.

„Ale ještě jednou vám za ně děkuju,“ dodala a lehce pokynula hlavou. „Milá pozornost…“

„To přece už patří k našemu povolání… být pozorný,“ podotkl pohotově Kjell.

Lora se pousmála a předala kytici Vilmě. Pak na Kjella upřela pochybovačný pohled.

„A pokaždé býváte právě takhle… pozorný?“ zeptala se.

Kjell se díval na velký portrét nad krbem.

„Kdo maloval ten obraz?“

Lora mu odpověděla další otázkou.

„Proč se ptáte?“

Kjell si trochu utáhl kravatu a dál si prohlížel podobiznu. Na originál se nepodíval.

„Je to dobrý portrét,“ řekl.

Lora zvedla k obrazu oči. Ale pak se zamyšleně zahleděla na muže v klubovce.

„Podobá se mi?“ zeptala se.

Kjell pootočil hlavu a podíval se na Loru.

„Nevím,“ odpověděl nerozhodně. Potom však mu v šedých očích zajiskřilo. „Znám vás většinou jen v rozčilení anebo v bezvědomí. Ale řekl bych, že se vám podobá… ano, dokonce velmi.“

Lora se trochu zarděla.

„Měl byste chuť něčeho se napít?“ zeptala se, aby odvedla hovor jinam.

„Díky, ale ve službě nepiju,“ odpověděl Kjell.

Cítil, jak se mu po tvářích znovu rozlévá ruměnec.

„Takže vy jste ve službě? To je škoda.“

„Snad tedy sklenku vermutu,“ řekl honem Kjell.

Lora se usmála a zazvonila na Vilmu.

„Neodpověděla jste mi na mou otázku,“ ozval se Kjell.

„To je ode mne ošklivé,“ řekla Lora. „A pro policistu to musí být k zlosti… A jak zněla ta vaše otázka?“

„Kdo maloval ten portrét,“ řekl Kjell. „Myslím, že není signovaný.“

„Je to amatérská práce,“ odpověděla Lora.

Kjell nazdvihl obočí a znovu se na obraz zadíval.

„To by člověk neřekl,“ podotkl. „Působí velmi umělecky.“ Otočil se k Loře. „A zasvěceně,“ dodal.

Lora se zapýřila.

„Ten dotyčný…,“ zapýřila se ještě víc. „…má nejrůznější koníčky. Ale portrét se mu povedl. Mně samotné se líbí.“

Na chvilku se rozhostilo ticho. Vešla Vilma s Kjellovou kyticí ve váze a na stolek položila tác s koktajlovými sklenkami. Lora nalévala.

„Snad to nebyl… váš manžel?“ zeptal se Kjell tiše.

Lora svraštila obočí a nechápavě se na něho podívala.

„Můj manžel?“ opakovala.

„Kdo namaloval ten portrét,“ doplnil Kjell.

Slabě se usmála a zavrtěla hlavou.

„Má to snad být… policejní výslech?“ zeptala se.

Kjell upil ze své sklenky a podíval se na Loru. Radši zas nasadím poněkud oficiální tón, řekl si v duchu.

„Hovořil jsem s advokátem Sövallem,“ začal klidným hlasem. „Podal mi mnoho zajímavých informací.“

„Strýček Fred je moje všechno, pokud jde o ekonomické záležitosti,“ ujistila ho Lora. „Je mým ekonomickým svědomím. Stará se o všechny moje finance.“

„Ale co váš manžel,“ zeptal se Kjell, „ten…“

„Účetnictví jsme měli každý svoje,“ rychle ho přerušila Lora. „Pokud se dalo oddělit, pochopitelně. Walter byl ředitelem firmy a měl svůj plat – jaksepatří vysoký plat – ale já jsem si nechala akcie a takové ty věci.“ „Měl jsem dojem, že z vaší včerejší výpovědi vyplynulo, že ředitel Willding, váš manžel… v sobotu večer několikrát udělal narážku v tom smyslu, že ve firmě není všechno, jak by mělo být.“

Lora se v klubovce napřímila. Na tvářích a na hrdle jí naskočily rudé skvrny.

„Ty narážky byly naprosto nepodložené,“ řekla zprudka. „Já strýčkovi Fredovi plně důvěřuji.“

Kjell přikývl.

„Ale jedna maličkost je přitom dost zvláštní,“ řekl váhavě. „Advokát Sjövall si během tohoto roku několikrát vyzvedl ze svého soukromého konta vysoké částky v hotovosti. A částky v přibližně stejné výši si vzápětí pokaždé uložil na svoje konto váš manžel!“

Lora seděla strnule. Rudé skvrny v obličeji ještě potemněly a její prsty netrpělivě bubnovaly o opěradla klubovky.

„Několikrát jsem strýčka Freda požádala, aby dal Waltrovi nějaké peníze. Nepochybně šlo tedy o tyto případy.“

„Vzpomínáte si, kdy to bylo a o jaké částky šlo?“ zeptal se Kjell.

Vyndal z kapsy zápisník a nalistoval si v něm určitou stránku.

Lora na zápisník vrhla podezíravý pohled. Ale pak zavrtěla hlavou.

„Myslím, že už si nevzpomenu,“ řekla. „Ale počkejte, zkusím to.“ Skryla obličej v dlani. Prsty se jí trochu chvěly. Pak sáhla do dózy na kuřáckém stolku po cigaretě. Kjell přispěchal s hořící zápalkou. Lora si zapálila, vtáhla kouř a vzhlédla mu do tváře.

„Asi už si nevzpomenu tak přesně,“ řekla neurčitě. „Mám dojem, že jednou šlo o jeho vůz… mohlo to být někdy na jaře… nebo snad trochu později. A podruhé…“ Zavrtěla hlavou. „Walter míval odjakživa veliké výdaje. S určitostí už vám moc nepovím…“

„Jistě chápete, kam v podstatě mířím,“ řekl Kjell a podíval se na ni. Přikývla.

„Vydírání,“ řekla. „Ale je mi těžko tomu věřit… Ptal už jste se na to… i někoho jiného?“

„Ne,“ odpověděl Kjell. „Ještě ne.“

Lora si pohrávala s cigaretou. Mezi obočím se jí objevila vráska.

„Může to ovšem znamenat i něco jiného,“ podotkl Kjell nevýrazným tónem. „Motiv k vraždě.“

Zvedla k němu modré oči. Uviděl, jak se v nich zablýsklo a jak se pohrdlivě zkřivil její krátký horní ret.

„Myslíte si, že všichni lidé jsou vrazi?“ Řekla to velmi jizlivě.

„To bohužel patří k mému povolání,“ odpověděl Kjell tichým hlasem. „Musím říct, že je to odporné povolání,“ poznamenala trpce Lora. Zakryla si tvář rukama.

„Promiňte,“ tiše řekl Kjell.

Podívala se na něho. Oči měla zarosené. Pak se vzchopila.

„Vy mi promiňte,“ zašeptala měkce. „Konáte přece jen svou povinnost.“

Oba sebou trhli, když se od hlavních dveří ozval zvonek.

„Další návštěva.“ Lora zkřivila ústa k úsměvu. „Už se zřejmě proslechlo, že jsem zase na světě.“

Na prahu se objevil Olle Lindaeus s obrovskou kyticí růží v náručí.




OLLE

„Loro,“ řekl Olle a usmál se. „Vítám tě zas domů. Postrádali jsme tě.“

Přendával kytici z ruky do ruky, když kráčel pokojem.

Lora vstala z klubovky a napřáhla k němu obě paže.

„Růže!“ řekla. Tváře se jí opět zalily ruměncem a na okamžik se chytila za srdce. „To je od tebe milé, Olle. Jak ses dověděl…“

„Z novin,“ odpověděl Olle a znovu se usmál. Potom pokývl Kjellovi. „Dobré odpoledne, komisaři. Ten Lořin osobní strážce je ale pořádná vazba, lepšího už jste jí vybrat nemohl. Sotva jsem se sem prodral.“

„To kvůli novinářům,“ řekl Kjell a snažil se tvářit nenuceně.

„Zvonili u dveří a telefonovali sem jako pominutí,“ dodala Lora a zabořila obličej do kytice růží. „Přestali jsme chodit otvírat a zvedat telefon. Oh, to jsou nádherné růže! Musím je dát do vody.“

Olle si prohrábl rozčepýřené vlasy a podíval se na Kjella. Trochu ostýchavě se usmál. Pak najednou zvážněl a přejel si dlaní oblé čelo. „Je něco nového, komisaři?“ zeptal se.

„Pracujeme dál,“ odpověděl Kjell.

Naklonil hlavu a v obláčku cigaretového kouře přimhouřil oči.

Lora se vrátila s růžemi ve váze. Kjellovy karafiáty, které postavila na stůl Vilma, se vedle růží poněkud ztrácely.

„Posaďte se,“ vyzvala oba muže a ukázala na křesla.

„Už půjdu,“ řekl Kjell. „Myslím, že na paní Willdingovou nemám víc otázek…“

Lora se na něho usmála.

„Aspoň pro dnešek ne,“ dodal.

Úsměv pohasl.

„Ale když teď přišel ředitel Lindaeus..:“

„Pan Lindaeus, to stačí,“ skočil mu do řeči Olle.

Kjell nazdvihl obočí.

„…využiju příležitosti a ještě se na několik věcí zeptám.“

Olle vyndal z kapsy doutníkové pouzdro a pomalu z něho vytáhl veliký černý doutník. Tázavě pohlédl na Loru.

„Ale jistě,“ přikývla Lora a postrčila k němu krabičku zápalek.

Kjell opět vyndal zápisník. Cítil se s ním oficiálněji.

„Pane ředi… pane Lindaee,“ řekl a pohlédl na Olleho. „Jste náměstkem provozního ředitele…“

„To je pouhý titul,“ přerušil ho Olle. Přiřízl si doutník malým kapesním nožíkem a zapálil si.

„Ale fakticky vedete firmu sám,“ pokračoval Kjell. Olle v oblaku dýmu zavrtěl hlavou.

„No ne, co to slyším, Olle?“ řekla s úsměvem Lora. „To jsem nevěděla.“

„Silně přehnané tvrzení,“ poznamenal stručně Olle. „Kdo…“

„Ty informace mi dal advokát Sjövall,“ suše podotkl Kjell. „Ale na tom teď nezáleží. Rád bych se dověděl toto: existuje možnost, že by ředitel Willding objevil… určité… nedostatky v činnosti advokáta Sjövalla a využil jich ve svůj prospěch?“

Olle vrhl na Loru rychlý pohled a pak se zamyšleně zadíval na svůj doutník.

„Absolutně ne,“ odpověděl krátce.

Lora na něj vděčně pohlédla. Zapálila si cigaretu a opřela se v křesle. Stáhla si úzké šaty, které se jí trochu vyhrnuly, když přehodila nohu přes nohu. Kjellův pohled se po určitém zaváhání vrátil k Olleho doutníku. A k jeho rukám.

„Zaujímáte ve firmě takové postavení,“ pokračoval, „že by pro vás neměl být problém dát se o podobné záležitosti informovat.“

Olle upřel na okamžik zrak na růže ve váze. „Předpokládejme, že ne.“

„A informoval jste se?“

„To mě opravdu nikdy nenapadlo,“ odpověděl Olle.

Mocně zatáhl z doutníku, bezděčně vyplivl drobek tabáku, který mu ulpěl na rtu, a vrhl na Loru rozpačitý a omluvný pohled. Usmála se na něho. Kjell obrátil list.

„V sobotu večer,“ řekl, „v Solsidanu. Kolik bylo přibližně hodin, když jste si šel lehnout?“

„Půl dvanácté, dvanáct,“ řekl Olle neurčitě.

„Proč jste šel spát tak brzy, když byla sobota?“ zeptal se Kjell.

„Byl jsem ospalý!“ chladně prohlásil Olle. „Vám se večer nechce spát, pane komisaři?“

Kjellovi neušel jeho poněkud podrážděný tón.

„Po večeři prý došlo k nějakému výstupu,“ řekl klidně. „Možná že proto jste odešel nahoru?“

Lora se v klubovce zprudka napřímila, ale Kjell ji pohybem ruky uklidnil. Také Olle obrátil k Loře zrak. Doutník se mu zachvěl v prstech a na koberec spadlo trochu popela.

„To jsem nešika,“ řekl. „Promiň, Loro.“

„Tak jak?“ naléhal teď už nepříjemným hlasem Kjell.

„No ano…,“ přisvědčil Olle. „Po večeři došlo k jakési… výměně názorů. Ale to nic nebylo. Lora si pak šla nahoru lehnout a my ostatní jsme hned šli taky.“

Kjell sklapl zápisník, hlučně, jako obvykle. Pak se sklonil, aby Loře políbil ruku. Ollemu pokývl a prohlásil: „To by pro dnešek stačilo. A díky za vermut.“

Takhle to dopadá, když člověk pije ve službě, pomyslel si cestou do předsíně.

Olle se za Kjellem dlouho díval. Pak se otočil k Loře, posadil se do klubovky naproti ní a s úsměvem se zahleděl do její zardělé tváře.

„To je báječné, že jsi zas doma,“ řekl. „Byl jsem strašně nešťastný.“ Olleho modré oči se zamžily.

„Nemluvme o tom, co bylo,“ usmála se Lora. „Už je po všem.“ Pak se zamračila a mezi obočím se jí objevila vráska. „Aspoň by mělo být.“ Olle se k ní mlčky naklonil a přitáhl si její ruce.

„Neboj se, Loro,“ řekl. „Všechno se spraví.“ Povzdychla si a ponechala mu své ruce.

„Loro,“ ozval se opět Olle trochu chraplavě. „Jednou… až tohle skončí… někdy v budoucnu… bych si s tebou rád promluvil…“

Lora stáhla ruce zpátky. Pak se na Olleho podívala. Jeho plavé vlasy… na spáncích už mu vlastně začínaly šedivět… modré oči na ni hleděly s obavou a zároveň očekáváním, a ta jeho široká, trochu se chvějící ústa… Na horním rtu mu ulpělo hnědé smítko tabáku… Ta americká kravata je ovšem hrozná, jedním slovem.

„Ale teď ne, Olle,“ řekla zlehka. „Teď je před námi spousta jiných věcí… Až někdy jindy…

V pohledu, který na ni Olle upíral, nebylo snadné se vyznat.

„Jindy může být taky nikdy…,“ řekl tiše. „Nevím, jestli se ještě pamatuješ… na ten večer po pohřbu tvého otce… tehdy jsme taky říkali: až někdy jindy… Ale žádné jindy pak nebylo…“

Lora se zvedla a přešla k oknu.

„Musíš to pochopit,“ řekla do šera. „Pořád je kolem mne ještě spousta nejasností… jako bych se pohybovala v mlze. Hodně ještě zbývá vysvětlit…“ Otočila se k Ollemu. „Olle,“ řekla. „Musíš mi pomoct… Několikrát už jsem byla na cestě k tobě… když… když jsem chodila v té mlze venku…, ale netroufla jsem si přijít. Ale teď jsem tady, Olle. Chtěl bys mi podat přátelskou ruku… být mým přítelem?“

Olle vstal a pokročil k ní: Lora ho však úsečným gestem zarazila. Úzká ruka se jí trochu chvěla.

„Odjakživa jsem tvůj přítel, Loro,“ řekl tiše.

Lora se najednou usmála. V šeru se zaleskly její pevné bílé zuby.

„Výborně,“ řekla. „Takže můžeme ihned začít.“

Zamířila ke dveřím a rozsvítila lustr.

„Musíme si na to posvítit,“ zasmála se. „Sedni si, dáme hlavy dohromady.“

Z dózy na kuřáckém stolku si vzala cigaretu. Olle jí zapálil a podíval se na ni vážnýma očima. Lora ho vzala za rameno a postrčila ke klubovce. Sama se zabořila do rohu pohovky.

„Nejdůležitější jsou ty kapsle. Musíme začít u nich.“

Olle na ni pohlédl s otázkou v očích.

„Jaké kapsle?“

Bezděčně vytáhl nový doutník. Lora mu hodila zápalky.

„Jaké kapsle,“ řekla podrážděně. „Waltrovy kapsle s jedem. Přece o nich víš.“

„Nevím,“ řekl Olle. „Povídej.“

„Bože, to jsem hloupá.“ Lora se slabě usmála. „Walter se o nich poslední dobou tak často nezmiňoval. Spíš tak před rokem, než ses vrátil z Jižní Ameriky. Ve skleničce v svém nočním stolku měl tři kapsle s jedem.“ Lora přimhouřila na okamžik oči. „Vždycky se holedbal, že jich použije…, jestli požádám o rozvod.“

Olle svraštil obočí.

„Chtěl… Walter měl v úmyslu tě zabít?“ Lora polkla naprázdno.

„Slyšels přece, co řekl v sobotu,“ řekla chraplavě.

Olle zvolna přikývl. Modré oči se mu zúžily a prsty bubnoval do opěradla křesla.

„Nepochopil jsem tehdy, co vlastně mínil. Ale teď je mi to jasné. Všechny ty řeči o… cyankáli. A Jack se taky zmínil…,“ Olle přivřel oči před dýmem vinoucím se z jeho doutníku, „o nějaké staré historce. Týkala se těch kapslí, samozřejmě.“

Lora přikývla.

„Ale v tom případě,“ řekl zvolná Olle, „se dá předpokládat, že Walter sám… Když měl ty kapsle.“

Loře naskočila mezi obočím vráska.

„Je to divné, Olle,“ řekla po chvíli. „Taky bych ráda věřila, že to byla… sebevražda. Ale…“ Zavrtěla hlavou. „To by Waltrovi vůbec nebylo podobné. Obávám se, že…“

„Jsou tam ještě ty kapsle?“ zeptal se Olle.

„Ne, zmizely,“ odpověděla Lora. „Anni se tam byla včera večer podívat… s komisařem Myrmanem… a kapsle byly pryč…“

Lora se odmlčela a zahleděla se do dálky.

„Ale pak tedy to musela být sebevražda,“ naléhal Olle.

„Co říkáš?“ zmateně řekla Lora.

Olle oklepal z doutníku popel. Hodně ho spadlo i mimo popelník, ale Olle si toho nevšiml. „Jestliže ty kapsle zmizely, musela to přece být sebevražda,“ opakoval netrpělivě.

„Na to Walter neměl povahu,“ řekla Lora. „Málo platné. Jakživ by se k něčemu takovému neodhodlal. Bude to něco jiného… zřejmě…“

„Vražda,“ doplnil bez obalu Olle. „Ale jak se ty kapsle dostaly vrahovi do rukou? Takový vrah…“

„Nebo vražedkyně,“ rozhořčeně mu skočila do řeči Lora. „Nezapomeň na Jimmii.“

V modrých očích se jí zablýsklo a rýha mezi obočím se prohloubila.

Olle upíral oči ke stropu.

„Walter byl v neděli celé dopoledne ve svém pokoji,“ řekl pomalu. „Vrah tedy musel kapsle schovat v noci… anebo ještě dřív…“

Zmlkl a pohlédl na Loru. Držela si ruku před ústy a strnule zírala před sebe.

„Oh,“ hlesla, „to mě dřív nenapadlo.“

„Co?“ zeptal se zostra Olle.

Lora chvíli přemýšlela.

„Co tě nenapadlo?“ naléhal Olle.

Lora se napřímila.

„Spousta věcí,“ odpověděla neurčitě. „Říkal jsi v noci na neděli?“

„Ano. Jestliže byl Walter v neděli celé dopoledne ve svém pokoji, musel vrah ty kapsle vzít předchozí noc. Ale to přece… to přece všichni spali ve svých pokojích.“

Lora sebou trhla.

„Já ne,“ prohlásila.

Olle na ni vytřeštil zrak.

„Cože?“

„Je to tak,“ řekla. „Byla jsem ve svém pokoji, ale kolem třetí ráno jsem si šla dolů pro láhev minerálky. A komisař Myrman tvrdí, že mě při tom někdo viděl. Já ale nevím, kdo.“ Podívala se na Olleho. „Nebyl jsi to náhodou ty?“

„Ne,“ odpověděl Olle, „ale…“ Zasmušil se. „Je tu ještě něco jiného. Pro tebe by to nemělo být nic zvlášť překvapivého…“

V rozpacích se na chvilku odmlčel.

„Pokračuj,“ vyzvala ho chladně Lora. „Však já to vydržím…“

„Tak dobře,“ pokračoval Olle. „Víš, že jsem měl pokoj vedle Jimmie a… stěny nejsou zas tak silné, abych… zkrátka nemohl jsem neslyšet, že u ní někdo byl.., ne dlouho.“

„Walter,“ konstatovala trpce Lora.

„No… patrně to byl on. Pak odešel… a já jsem usnul. Byly asi dvě hodiny.“

Smutně se na Loru zahleděl. Kousala se do dolního rtu a v jejích očích bylo těžko se vyznat. Snad v nich byl výraz křivdy, snad žalu a bolesti… a možná i údivu.

Vzhlédla k němu.

„To by tedy znamenalo, že kdokoliv… každý, kdo byl tu noc ve vile… mohl vstoupit k němu do pokoje,“ řekla zvolna. „Jenomže…“

Zmlkla a podívala se na Olleho.

Vyfoukl právě ke stropu hustý oblak kouře, oči měl přimhouřené a do zamyšleně svraštělého čela mu spadala světlá kučera. Zvolna přenesl zrak na Loru a zadíval se jí do očí.

„Nevykládej si to špatně, Loro,“ řekl nejistě. „Ale jestli jsi… jestli jsi byla dole… tu noc… a jestli…“ Kroutil doutník mezi prsty. „Jestli se Myrman doví, že Walter nebyl ve svém pokoji…“

Lora zavřela oči. Ve tváři měla tvrdý a napjatý výraz.

„Ale tak to není,“ zašeptala.

„Miláčku,“ řekl rychle Olle, „já přece vím, že to tak není… jenomže… chápej, musíš být připravena na to, jak asi bude uvažovat Myrman. Zdá se, že je to ostrý hoch.“

Lora skryla obličej v dlaních.

„To je strašné,“ řekla. „Je to jako děsivý sen…“ Její útlá ramena se otřásala. „Myslela jsem si…, když se vrátím… všechno skončí…, že se mi uleví… a zatím…“

Olle se k ní naklonil a chlácholivě jí pohladil ruku.

„Ten Myrman ať si mě nežádá,“ řekl drsně. „Jestli se vytasí s nějakým nepodloženým tvrzením… nebo jestli se pokusí tlačit tě ke zdi…“

„Je nebezpečný,“ řekla Lora tichým hlasem. „Dovede se lísat…“ Zvedla oči. „A pak najednou… pak najednou zaútočí.“

„Však my to zvládnem,“ prohlásil Olle. „Když budeme držet spolu…“

Vtom klaply hlavní dveře a v předsíni cosi zašramotilo.

„Anni,“ hlesla Lora s poděšenou tváří. „A já jí slíbila, že se odpoledne prospím.“

Anni strčila hlavu do dveří.

„Tak tomuhle se říká rekonvalescence?“ řekla přísně. „Já ovšem znám lepší léky, než jsou cigarety a vermut.“

„Prosím, tady je koňak,“ nabídla Lora. „Tetičko, nezlob se, hned si půjdu lehnout a do večeře budu spát.“

„A toho kouře tady!“ pokračovala Anni ještě přísněji.

„Olle mi přinesl růže,“ řekla Lora. Pohladila ho po tváři. „Tak zatím na shledanou, Olle.“

Rychle objala Anni a už běžela po schodech do svého pokoje.

Anni se posadila do rohu pohovky, odkud se právě zvedla Lora. Mávla na Olleho.

„Posaď se,“ řekla. „Taková stařešina jako já bude ovšem pro tebe špatná náhražka, ale to máš za trest, že jsi to ubohé dítě zdržel a nedopřál mu klid.“ S povzdechem si vyzula střevíce a blaženě protáhla prsty u nohou. „Jinak je samozřejmě nádherné, že je zas doma, po všem tom trápení,“ dodala.

Nevrle pohlédla na čadící doutník a Olle jej poslušně zhasl.

„Dík,“ řekla Anni. „Tak co ty si myslíš o celém tom záhadném případu?“

„Nejdůležitější jsou ty kapsle,“ řekl Olle a nevědomky tak opakoval Lořina slova.

„Myslíš?“ zeptala se Anni.

Její dlouhý horní ret se vydul a několikrát prudce zamrkala. Netrpělivě postrčila nohou jeden vyzutý střevíc.

„A proč si to myslíš?“ Olle si mnul bradu.

„Všechno nasvědčuje tomu, že to byla sebevražda,“ řekl přesvědčivě: „A pak je nabíledni, že…“

„Já jsem nejdřív taky tvrdila, že to byla sebevražda,“ přerušila ho Anni. „Ale…“ Víčka se jí zachvěla. „Mám dojem…, že o tom začínám pochybovat. Upřímně řečeno… na sebevraždu neměl Walter vůbec povahu. A proč by házel ty kapsle do láhve višňovice, když je přece mohl rovnou rozkousnout a spolknout?“

Mluvím jako ozvěna komisaře Myrmana, říkala si v duchu.

Olle svraštil obočí.

„No-o…,“ protáhl nejistě, „jenomže… Walter býval poslední dobou opravdu divný. Nedá se vyloučit, že i takovému egocentrikovi přeskočí v hlavě a spáchá sebevraždu.“

„Waltrovi ne,“ řekla Anni.

Znělo to velmi určitě.

„Pak tedy musel vrah ty kapsle sebrat v noci,“ řekl Olle.

„Jestli vrah ty jeho kapsle skutečně použil,“ řekla Anni a zamžikala jako stará sova, „pak tedy mu je musel vzít v noci na neděli.“

„A proč by je nepoužil?“ zeptal se zostra Olle.

„Mám jakési… tušení…,“ řekla Anni.

„Tušení tu není nic platné,“ podotkl Olle a zamyšleně se na ni zadíval. Anni si nervózně upravovala cosi na šatech. Drobné ruce se jí trochu chvěly.

„Mám důvod se domnívat,“ řekla, „že vrah ty Waltrovy kapsle nepoužil.“

„A co tedy použil?“ zeptal se Olle.

„Nu – to je právě ono,“ broukla Anni.

V pokoji se na chvilku rozhostilo ticho. Olle toužebně stočil oči k odloženému doutníku, ale ovládl se. Anni si dál uhlazovala šaty.

„Pokud to nebyla sebevražda,“ řekla potom. „A kéž by byla.“

„To by bylo nepochybně nejlepší,“ přisvědčil Olle.

„Jenže sebevražda to zřejmě nebyla.“

Oba se odmlčeli.

„Buď jak bud, nejdůležitější je, že to neudělala Lora…“

„Jistě,“ přikývl Olle.

Dlouho pak neříkali nic.

Vešla Vilma.

„Zůstane pan Lindaeus na večeři?“ zeptala se.

Olle se podíval na hodinky a vyskočil.

„Panebože,“ řekl, „já tu sedím a klábosím a přitom mě v půl sedmé čekají k večeři a musím ještě domů, převléknout se. Děkuju za optání, ale musím už běžet.“

Zamával Anni a proklouzl kolem Vilmy do předsíně.

Vilma dosud stála ve dveřích. Upírala na Anni své věrné oči a trochu rozpačitě mnula v prstech cíp zástěry.

„Ten pan komisař,“ řekla opatrně, „to je ale filuta, zajímá se skutečně o všechno.“

„Taky se tě vyptával?“ zvídala Anni. .

„Byl u mě v kuchyni a ptal se mě na všechno možné,“ řekla Vilma.

Olle ještě jednou zamával Vilmě přes rameno a v běhu pak zavolal:

„Zatím nashle!“

„A na co se tě ptal?“ chtěla vědět Anni.

„Jak to bylo v sobotu při večeři,“ odpověděla Vilma. „Večer předtím, než…“

Anni se na ni zamračila.

„A ty jsi plácala, co ti slina na jazyk přinesla, viď?“ řekla řezavě.

„Nepověděla jsem vůbec nic,“ ohradila se Vilma a sevřela vrásčitá ústa.

„A jak to bylo dál?“ zajímala se Anni.

„Pak se mě ptal, jestli jsem si v noci něčeho všimla. V noci ze soboty na neděli. Noc předtím, než…“

„A ty sis ovšem všimla spousty věcí, vid?“

„Vůbec ničeho,“ řekla Vilma a znovu sevřela rty.

Anni se zvedla.

„No bodejť,“ řekla, „ty o ničem nevíš. Samozřejmě ses nejdřív podívala pod postel, jako to děláš večer co večer, aby ses přesvědčila, není-li tam nějaký mužský. A samozřejmě jsi byla zklamaná jako pokaždé.“

„Vůbec ne,“ prohlásila Vilma. „Nebyla jsem zklamaná. Protože tam skutečně ležel mužský.“

Anni otevřela údivem ústa. Modré oči několikrát zamrkaly.

„Pro rány Kristovy, co to povídáš?“ zašeptala sotva slyšitelně.

„Ano, byl to můj bratr,“ odpověděla Vilma, „ten, co v osmatřicátém umřel na zauzlení střev. Jeho fotografie spadla ze zdi na zem.“ Vilma zamžourala na Anni, co tomu říká. „Večeře bude za pět minut,“ dodala, otočila se jako na obrtlíku a odešla do kuchyně.




JACK

Uplynuly dva dny.

Kjell Myrman pracoval s nevídaným úsilím. Znovu a znovu pročítal všechny protokoly a hlášení. Znovu a znovu doplňoval zjištěné údaje novými výslechy všech, kdo měli s případem co společného. Zval si je postupně k sobě do kanceláře – s výjimkou Lory – někdy za nimi zašel dómů, do zaměstnání, nebo je zastavoval na ulici. Telefonoval na všechny strany, obtěžoval lékárny, vedoucí bankovních poboček a prodavače obchodů s gramofonovými deskami. Sháněl pět let starou desku, kterou doma nemohl najít. Prochodil skoro celou noc ve svém mládeneckém bytě a kouřil jednu cigaretu za druhou. Každou chvíli přistoupil k pianu a pravým ukazovákem vyťukával úryvek něžné, vtíravé, fascinující a nezachytitelné melodie z filmu starého pět let.

Laura is the face in the misty light…

A když v sobotu ráno přišel do své služební místnosti, oči zarudlé, na tváři ryšavé strnisko a rezavé vlasy rozcuchané, protože už je dávno nepřihladil hřeben, prohlédl si nejnovější hlášení a zjistil, že je přibližně tam, kde byl, když začal.

Walter Willding zemřel na otravu jedem. Jed byl v jeho láhvi višňovice. Láhev stála v noci ze soboty na neděli a až do nedělního odpoledne v barové skříňce; Willding si ji sám odnesl do zahradního křesla na trávníku. Jed pocházel buď z jeho vlastních kapsli, anebo odjinud. Jestliže byly použity kapsle; musely být v noci na neděli ukradeny z Willdingova nočního stolku. Willding té noci mezi dvanáctou a půl třetí v svém pokoji nebyl. (Když Jimmii trochu zmáčkli, přece jen přiznala, že měla v noci návštěvu.) Lora s Waltrem se v sobotu večer přede všemi pohádali. Čeho přesně se hádka týkala, se mu i přes veškeré naléhání nepodařilo zjistit. A to bylo všechno.

Kjell strčil hlášení do zásuvky psacího stolu a rozhodl se, že si zajde do městských lázní. Hověl si v páře, funěl a prskal pod ledovou sprchou, cákal se chvílli v malém bazénku, vylezl z vody, osušil se a na lavičce ve své kabině v tu ránu usnul. Je trapné přiznat, ale těžko se to dá popřít, že přibližně v době, kdy kriminální komisař Kjell Myrman spal ve své kabině v městských lázních, událo se mnoho důležitého.

*

Lora právě seděla u oběda, když se do jídelny vřítil Jack. Mluvil už s Lorou telefonem, ale co se vrátila, ještě se neviděli.

Jack se vytasil s velikou bonboniérou, políbil Loru do vlasů, zatočil se s tetičkou Anni a nakonec sebou hodil do křesla u okna a zapálil si cigaretu.

Zahleděl se na Loru a v opálené tváři mu blýskaly bílé zuby. Kolem očí měl úsměvné vějířky vrásek a mezi rty na okamžik prokmitla ostrá špička jazyka.

„Já nechápu, že můžeš být pořád tak krásná,“ řekl. „Po tom všem, co jsi prožila.“

„Nezačínej zas,“ zamumlala Lora mezi dvěma sousty chleba.

„Nikdy nepřestanu,“ prohlásil Jack. „Nikdy se na tebe nepřestanu dívat.“

Uslyšeli, jak si Anni vedle v obývacím pokoji pohrdlivě odfrkla a jak zazvonily její pletací dráty.

V témž okamžiku jí uteklo očko.

„A jakou máš krásnou zástěrku,“ pokračoval Jack. „Vyšívanou!“

„Prosím tě, zkus chvilku nechat těch legrácek,“ řekla Lora. „Tady nic moc k smíchu není.“

„To ne,“ souhlasil Jack. „Ale když tu budeme jen tak sedět a věšet hlavu; lepší to nebude. Nenapadá tě náhodou, jaký je dneska vlastně den?“ Lora svraštila obočí. Ale pak se zasmála.

„Jacku! Že jsem na to mohla zapomenout! Jsou přece tvoje narozeniny. Na zdraví!“ Lora se s úsměvem uklonila a pozdvihla svůj šálek kávy. „A my je chtěli oslavit v Solsidanu,“ dodala. „Všichni jsme na to úplně zapomněli.“

„Není se co divit,“ řekl Jack. „Ale všechno přece ještě nemusí být ztraceno, co říkáš?“

Lora se zatvářila pochybovačně.

„V Solsidanu nic slavit nemůžeme.“

„Ale právě že v Solsidanu. Kde jinde?“

Lora si hryzala spodní ret. Pak vstala a zamířila do obývacího pokoje. Jack se loudal za ní.

„Nebylo by to trochu… nechutné a děsivé?“ řekla po chvíli Lora a zapálila si cigaretu.

„Nanejvýš nevhodné,“ podotkla Anni.

„Ale proč?“ smál se Jack a bílé zuby mu blýskaly. „Schválně bychom se měli vrátit na místo, kde…“

„Jacku!“ okřikla ho Anni.

Vrásčitá víčka kolem modrých očí několikrát prudce zamrkala a Anni rozčileně škubala vlnou.

„Dvě hladce a jedno obrace,“ posmíval se Jack. „Ale, ne… já nemyslím nás tři. Ostatně sama jsi mi slíbila, že tyhle moje narozeniny oslavíme jaksepatří…“

„Jenže teď…?“ Lora zamyšleně vdechla kouř. „Po tom, co se stalo? Když Walter…“

„Mrtvých se není co bát,“ rychle ji přerušil Jack. „A jestli se vůbec má člověk bát, pak tedy… živých.“

„Jacku!“ káravě řekla Anni.

„Ale prosím tě! Snad nechcete říct, že máte strach…, že se Solsidanu bojíte?“

Lora stočila pohled k Anni. Ale tetička se tvářila nasupeně, mlčky pletla a nehodlala se zřejmě vyslovit.

„V jednu pro vás přijedu,“ prohlásil Jack. „Už je to zařízené, objednal jsem jídlo a všechno ostatní…“

„To mě podrž…,“ hlesla Lora.

„To víš, mám organizační smysl!“ zasmál se Jack.

Lora se na něho pochybovačně podívala. Šedozelené oči v jeho ostře řezané tváři těkaly pokojem.

„Co tím vlastně sleduješ?“ zeptala se zvolna.

„Rozhodně pojedeme,“ rychle řekl Jack.

Vráska mezi Lořiným obočím se prohloubila.

„Co tím chceš dosáhnout, řekni?“ opakovala mrzutě.

„Eh… nic určitého.“ Jack přistoupil ke stolku a vzal si cigaretu. „Třeba něco zjistíme o těch kapslích… Jestli to byla sebevražda… nebo něco jiného…“

Anni cosi broukla.

„Prosím?“ tázavě na ni pohlédl Jack.

„Počítám očka,“ krátce odpověděla Anni.

Lora vrhla na Jacka podrážděný pohled a ve velikých očích se jí zablýsklo.

„A tobě ani v nejmenším nevadí, že…“

Jack rychle zvedl hlavu. Šedozelené oči měl přivřené, ústa se zúžila v pouhou čáru a brada se vysunula.

„Vadí, a možná víc, než si vůbec umíš představit,“ řekl pomalu. Pak však znovu zasvítily v úsměvu jeho bělostné zuby. „Ale dneska mám narozeniny, a v takový den si člověk nemá s ničím lámat hlavu… v takový den si má vyjet z města ven a pobavit se s přáteli.“

Lora se však nechtěla dát přesvědčit.

„Stejně to bude divné…,“ řekla váhavě. „Přijet tam a…“

Jack už toho začínal mít dost.

„Prosím tě; jen se nesnaž hrát si na detektiva,“ skočil jí dost hrubě do řeči.

„To přenech tomu zrzavému komisaři. Ten všechno vyřeší – kouř z těch nespočetných cigaret nepochybně proměňuje v samé geniální nápady. Je prý to ostatně ohromně chytrý chlapík a rychlá kariéra ho zřejmě nemine.“ Jack přistoupil k Loře, chytil ji za rameno a přátelsky jí zatřásl. „Tak hlavu vzhůru! Běž si sbalit věci a já pro vás v jednu hodinu přijedu.“

Lora však ještě nebyla úplně svolná.

„Ale co komisař Myrman, co policie, co…“

„Co jim je do toho, prosím tě?“ odporoval jí Jack. „Copak jsme tu zavření?“

„Tenhle byt je rozhodně střežen,“ podotkla Anni. „Kolem toho svalovce u dveří se člověk sotva protáhne…“

„Ten prý je tu jen proto, aby odháněl dotěrné novináře,“ řekla kysele Lora. „Komisař Myrman to aspoň tak tvrdí. Jenomže já mám dojem…“

„Tím spíš byste odtud měly přes víkend vypadnout,“ trval umíněně na svém Jack. „Mně aspoň nikdo nenařídil nevzdalovat se z města. Vám snad ano?“

„To ne,“ řekla Lora a bezradně se podívala na Anni. „Ale… myslím, že by…“

„Tak fajn!“ Jack vyskočil z křesla. „Přijedu v jednu!“

Pohladil Anni, podařilo se mu políbit Loru na tvář a za veselého smíchu vyběhl z pokoje.

„Naprosto nevhodné,“ řekla Anni, zvedla se a schovala pletení. „Bezmezně pošetilý nápad. Jdu nahoru balit.“

Lora se musela za tetiččinými zády usmát. Jak rezolutně si ta stará dáma umí počínat!

Potom klesla zpátky do klubovky a zapálila si další cigaretu. Hutný modrošedý proužek kouře se vinul vzhůru a u stropu se rozplýval.

Jack – pomyslela si. Potrhlý, temperamentní Jack. Rozesmátý, ustavičně hýřící nápady a návrhy: Někdy cynický… někdy pozér… někdy milý a přátelský… a vzápětí třeba i hrubý a nevypočitatelně vrtkavý, chladný a nespolehlivý.

Zamyšleně vdechovala kouř a bezděčně si stahovala šaty přes kolena. Pohledem bloudila po řadách svazků v knihovně, až utkvěla zrakem na svém velkém portrétu.

Sama sobě pohlížela do očí. Do těch velikých očí, které nikdy přesně neodpovídaly očím, s nimiž se setkávala v zrcadle. Do zvláštních, nepochopitelných očí portrétu…




1946

Skoseným stropním oknem padalo dovnitř slunce, ale většina místnosti zůstávala mimo dosah jeho paprsků. Ozářen byl honosný květinový stolek, oslnivě se leskly parkety poblíž bělavého radiátoru a světlo a stín se ostře rýsovaly na bílé stěně za malířským stojanem.

Místnost byla velmi rozlehlá.

U jedné z kratších stěn stála nedbale ustlaná pohovka. Hnědě vzorovaný přehoz byl zmačkaný a špatně položený. Zpod jednoho cípu vykukovala jasně zelená přikrývka. Na světle šedém ručně vázaném koberečku před pohovkou trůnil pár neuvěřitelně starých a sešlapaných pantoflí. Nohám v nich však muselo být blaze.

Na židli poblíž předsíňových dveří ležel stoh knih. Pod židlí ležela klika k roztáčení lodního motoru. Vedle ní se opírala o stěnu dvě čerstvě napjatá malířská plátna. Byla dosud čistá a jako by čekala na svůj příští osud.

Stěny byly chladné.

Nejnápadnější barevnou skvrnou v místnosti – kromě květin na stolku u okna – byly měkce zvlněné, krvavě rudé rty dívky sedící na opěradle křesla u druhé kratší stěny. Strnule upírala oči před sebe.

Bledý obličej a bílá hruď v oválném výstřihu se jasně odrážely od černé barvy šatů. Široká ramena a tvrdý lesk očí… pronikavě modrých očí v bledé tváři… působily dojmem síly – ale přitom i nejistoty a bezradnosti.

Dlouhé úzké ruce složené na koleni držely kabelku, maličkou sametovou pompadúrku se zlatým monogramem L. W.

Malířský stojan byl u protější stěny. Jeho zašpičatělé nohy vrhaly na podlahu čtyři ostré stíny. Veliká plocha plátna se na šikmo kladené parketě promítala jako mohutná temná skvrna.

Malíř sám stál u štaflí s pozdviženou paletou. Jeho výrazná tvář prozrazovala soustředění, oči upřené na plátno byly přimhouřené, husté vlasy rozcuchané. Měl na sobě bílou košili, u krku rozhalenou, a volné flanelové kalhoty. Na pravé tváři mu ulpělo trochu modročerné barvy a horní ret měl poznamenán rozmáznutou skvrnou červeně.

Zamračil se a zlostně mrštil paletou o podlahu.

„Kruci, já to nezvládnu,“ křikl vztekle.

Dívka vstala, lehce zasténala a protáhla ztuhlé údy. Oči měla bdělé… skoro podezíravé.

„Rozhodně se mi to nepodaří, pokud se budeš tvářit takhle… otráveně. Ten výraz se k tobě vůbec nehodí.“

„Teď právě se hodí výborně,“ odpověděla krátce.

„Ale to není pravda. Aspoň na tom portrétu by se neměl objevit,“ trval na svém.

Dívka přistoupila k velkému oknu. Za řadou střech a komínů modře probleskovala zčeřená hladina Riddarfjärdenu a na protějším břehu, na nábřeží Mälarstrand, bylo vidět bloky domů. Zátokou právě proplouvala plachetnice a za ní parníček, který zahalil pilíře mostu Västerbron bílými oblaky kouře. Úplně vlevo se tyčila cihlová masa radnice s měděnkavě zelenou střechou. Pozlacené korunky na vysoké věži se blýskaly v slunci.

„Kruci,“ zaklel malíř znovu. „Jsem zkrátka břídil.“

„Neříkej si o pochvalu,“ okřikla ho Lora. „Vždyť víš, že malovat umíš…, když chceš. Jenže teď právě nechceš.“

Stáhl tvář k úsměvu. Zuby se zablýskly, ale oči zůstaly chladné.

„Teď právě chci něco docela jiného,“ řekl.

Lora si zapálila cigaretu a pohlédla na něj ze strany.

„Všimla jsem si. Ale…“

Její slova se rozplynula v obláčku kouře, který se vznesl ke stropu.

S krátkým zasmáním se malíř vrhl na pohovku. Šedozelené oči hledaly její pohled, ale Lora mu uhýbala.

„Pojď se ke mně posadit,“ řekl zlehka a uhladil hnědý přehoz.

„Jen zas nezačínej. Víš, že to nemá cenu,“ odpověděla a dál se dívala z okna.

„Takhle to nepůjde,“ řekl po chvíli. „Že já se do toho portrétu vůbec pouštěl.“

„Můj nápad to nebyl,“ podotkla chladně.

„Můj taky ne,“ odsekl. „Ale když s tím návrhem Walter přišel, pak jsi to byla ty… právě ty, kdo na mě… naléhal.“

Udeřil pěstí do pohovky. Ústa měl zlostně zkřivená a v šedozelených očích rozhořčený výraz.

„Myslela jsem si, že jsi… že jsme to už překonali,“ řekla tichým hlasem.

„Překonali!“ Muž ta slova vyštěkl. „Nedá se přece překonat to, co nikdy neexistovalo.“

Pootočila k němu hlavu a pohlédla na něho s přimhouřenýma očima. Tentokrát měla na rtech náznak úsměvu.

„Co nikdy neexistovalo?“

S povzdechem schoval tvář v dlaních.

„Já myslel, že… to léto před čtyřmi lety… že to nic nebylo.“ Podíval se na ni. „Ale teď… zpětně… chápu, jaké to bylo opravdové… a nádherné…“ Znovu udeřil pěstí do pohovky. „Proč jen tě Walter… můj vlastní bratr… musel vlákat do svých tenat?“

Lora se opírala o parapet a dívala se na něho. Křivka úst byla teď měkčí a vlídnější a rýha mezi obočím zmizela.

„Teď… zpětně…,“ opakovala tiše. „Teď si všechno idealizuješ… vzpomínáš na to léto…, kdy jsme…“

„Ty jsi byla skoro ještě dítě,“ řekl rychle. „Ale já už byl dost starý, abych pochopil… měl jsem pochopit… co ztrácím… když jsem si tě nechal vzít.“

„Romantizuješ,“ řekla zlehka. „Vždyť to tenkrát… nic nebylo… jen hra… byli jsme ztřeštění…“ A pak tvrdším tónem dodala: „Ale s tím teď musíme přestat.“

„Pak tedy to byla neobyčejně silně prožitá… hra,“ řekl trpce.

Na tvářích jí naskočily dvě rudé skvrny.

„Moc příjemný dnes nejsi,“ sykla.

Opět se odvrátila k oknu. Pak její pohled zjihl, rty se nepatrně usmály a obličej zvlídněl…

„Uvědom si,“ řekla tiše, „že Waltra miluju…“

V místnosti teď bylo naprosté ticho. Muž seděl na pohovce a upřeně na Loru zíral. Bylo vidět, jak mu na spánku prudce buší tepna. Šedozelené oči v ostře řezaném obličeji se do ní přímo zavrtávaly…, jako by v ní pátraly, pochybovaly a opět intenzívně hledaly…

V tom vyskočil a rychle uchopil paletu.

„Zůstaň takhle,“ řekl sípavě. „Přesně tohle je ono…“

*

Jack vyšel ze dveří Lořina domu a nerozhodně se rozhlížel.

Na nároží, šikmo naproti němu stál urostlý muž v hnědém převlečníku a četl noviny. Jack přešel na druhou stranu.

„Měl byste zápalku, pane strážmistře?“ zeptal se s ústy od ucha k uchu a zamával cigaretou.

Muž v převlečníku se na něho zamračil. Sáhl však do kapsy a zavrčel:

„Můžete si nechat celou krabičku.“

Jack si zapálil.

„Zůstanete tady, anebo mě budete sledovat? V tom případě bychom mohli jít rovnou spolu.“

Obr na a něho upřel bezvýrazné hnědé oči. Vypadal, že rozmluvu neshledává zrovna příliš vtipnou.

„Jen tady tak stojím,“ odpověděl klidně.

Jack pobaveně přikývl a zahnul za nejbližší roh. Kráčel rychle, a když došel k trafice, zatelefonoval odtamtud.

V sluchátku se mu ozval ochraptělý ženský hlas.

„Jimmie, miláčku,“ řekl Jack, „odlož vdovský smutek. Na světě přece jen ještě zbylo pár mužských, kterým bys mohla věnovat svou něžnou péči.“

„Oh,“ zasténala Jimmie znaveně. „To jsi ty, Jacku?“

„Díky za ty nádherné růže, cos mi neposlala k mým dnešním devětatřicátým narozeninám,“ hlaholil Jack. „Přesto tě zvu na oslavu.“

„Na jakou oslavu?“ zeptala se Jimmie a v jejím hlase už bylo slyšet určitý zájem. „A gratuluju!“

„Odpoledne jedeme do Solsidanu,“ řekl Jack.

V sluchátku se rozhostilo ticho.

„Psina, co?“ dodal Jack.

A srdečně se zasmál.

„Ani ne,“ řekla Jimmie. Zřejmě už se úplně probrala. „Kdo na ten pitomý nápad přišel? Ty, samozřejmě!“

„No bodejť,“ odpověděl Jack. „Přijedeš, viď? Budeme tam před druhou.“

„Kdo všechno?“ chtěla vědět Jimmie.

Jack se znovu zasmál.

„Zvědavá, co? Já bych ti nestačil?“

„Máme tam být sami dva?“

Jimmiin hlas zněl podezíravě.

„To štěstí nám bohužel není dopřáno,“ povzdychl Jack. „Ostatní přijedou taky… Lora a Olle a Anni…“

„Tak to ti děkuju,“ bez obalu mu skočila Jimmie do řeči.

„Ale… snad se nebojíš?“ tiše se zeptal Jack.

Na chvilku se znovu rozhostilo ticho.

„Tak dobře,“ řekla Jimmie. „Přijedu.“ A položila sluchátko.

Jack několikrát stiskl vidlici a vytočil pak nové číslo. Ozval se strohý mužský hlas.

„Tady je Jack Willding. Dobrý den, pane doktore.“

Hlas cosi zavrčel v odpověď. Jack se usmíval.

„Dnes odpoledne uspořádáme shromáždění, na kterém byste neměl chybět, pane doktore. V Solsidanu!“

„Shromáždění?“ opakoval strohý hlas. „Co je to za…“

„Bude se podávat i večeře,“ vpadl mu do řeči Jack.

„Jestli je to nějaký hloupý vtip,“ řekl advokát Sjövall, „pak je tedy neobyčejně…“

„Je to míněno smrtelně vážně, ujišťuji vás,“ řekl Jack. „Sejde se tam několik lidí, malá, ale zajímavá společnost. A chtěl bych podotknout, že by bylo dobře, kdybyste počítal s tím, že zůstanete v Solsidanu přes noc, pane doktore.“

V sluchátku bylo chvíli ticho. Pak si advokát Sjövall trochu podrážděně odkašlal.

„A v kolik mám přijet?“

„Ve dvě, pane doktore,“ odpověděl Jack. „Na shledanou!“

Jack opět zmáčkl vidlici a opět vytočil číslo.

„Ředitele Lindaea,“ požádal, když se ozvala dívka v centrále.

„Vrátí se v jedenáct hodin.“

„Vyřídila byste mu něco?“ zeptal se Jack. „Paní Willdingová ho prosí… no ano, co se tak divíte… prosí, aby ve dvě odpoledne přijel do Solsidanu a zůstal přes neděli. Sama že odjede po poledni. Máte to?“

Dívka v centrále mu vzkaz zopakovala a Jack poděkoval. Pak za rozhovory zaplatil a pohvizduje si vyšel na ulici.

*

Kjella Myrmana vzbudili před dvanáctou. Byl nejprve trochu rozespalý, ale když se oholil, najedl a vykouřil pár cigaret, zase se cítil schopný dát se do práce. A tu se přihodila jedna z těch nevypočitatelných náhod, které občas úplně pozmění sled událostí.

Když nastupoval do svého černého forda, zahlédl ve voze, který ho právě v tom okamžiku míjel, jednoho z pánů, s nimiž by si nesmírně rád popovídal a zeptal se jich na různé podrobnosti velice ošklivého případu vraždy a žhářství, k němuž došlo před několika týdny. Kjella v tu chvíli ovládl lovecký instinkt, šlápl na plyn, vrhl se do proudu aut a brzy se dostal za ujíždějící vozidlo. Rádiem zalarmoval kriminální ústřednu a zahájil honičku, která skončila až po ostré a dramatické přestřelce u jedné staré rozedrané chalupy v Roslagenu.

K všeobecné útěše je možné sdělit, že onen vrah a žhář se ke svým činům doznal, jenomže to na druhé straně mělo za následek, že se Kjell vrátil do policejní budovy až kolem sedmé večer. Ale i to mělo svůj význam.

*

Jack otevřel dámám branku a Lora, Anni a Vilma zamířily k domu. Sám zajel zatím s vozem do garáže. Během cesty toho moc nenamluvili. Pokusil se sice několikrát zvednout náladu, ale když mu ze zadního sedadla pokaždé odpovídalo jen mlčení, nechal toho a soustředil se na jízdu: Když pak vešel do obývacího pokoje, seděla Lora na opěradle klubovky a oči upírala do prázdna. Anni odešla nahoru do své ložnice a Vilma se činila v kuchyni.

„Něco k pití?“ navrhl Jack.

Lora zavrtěla hlavou.

„Proč jsi mě sem vlastně vlákal?“ zeptala se a zamračila se na něho. „A kdy přijdou ostatní?“

Jack se zasmál a velmi pečlivě jí začal připravovat nápoj. Třel si dlaně a dělal, že se třese zimou.

„Je tu zima a nevlídno,“ řekl. „Nedala by sis přece jen sklenku pro zahřátí? Na ostatní si budeme muset ještě hodnou chvíli počkat.“

Lora znovu zavrtěla hlavou a zadívala se z okna. Na zálivu se bělaly zčeřené hřebínky vln a voda se zdála nevlídně šedá. Ovocné stromy se skláněly po větru a vysoké sosny na pobřežních skaliscích houpaly větvemi.

„Dneska není zrovna počasí na oslaw narozenin,“ poznamenala.

Rýhu mezi obočím měla velmi hlubokou.

Jack se opět zasmál.

„Mořská hladina bičovaná vichrem,“ pronesl dramaticky. „Moře i lidská srdce zmítané bouří. Máš ty vůbec srdce, Loro?“

„Zdá se, že ty sám jsi úplně bez srdce,“ podotkla Lora.

„Ba ne, mám srdce, a citlivější, než si myslíš,“ řekl a odhalil v úsměvu bělostné zuby. Pak přimhouřil oči a pozdvihl skleněnou číšku. „Ať žije naše veselá vdova,“ řekl a naráz sklenku vypil.

„Jsi nesnesitelný,“ poznamenala Lora.

Vešla Vilma.

„Promiňte, ale ráda bych věděla, pro kolik hostů mám připravit večeři.“

„Pro sedm,“ rychle odpověděl Jack. „Sedm nás bude, ó stvořitelko krmí, o nichž se lidskému rodu jinak jen snívá, tvůrkyně masových knedlíčků, omelet plněných brdíčky a kouzelnice nenapodobitelných houbových omáček!“

Vilma mu věnovala nevrlý pohled. Šedé vlasy měla pocuchané a tváře jí planuly.

„Ptala jsem se paní Willdingové,“ pronesla důstojně.

„Proč sedm?“ podivila se Lora. „Ty a já, Anni a…“

„…a Fred,“ pokračoval Jack, „a Jimmie a Olle, to je šest. A pak ještě někdo. To bude moje překvapení.“

Lora po něm šlehla pohledem.

„To bude moje překvapení,“ trval na svém Jack a znovu si nalil. „A nesnaž se…“ Odmítavě mávl rukou. „Mám ústa na tři západy.“

„No prosím,“ přikývla Lora. „Chlapeček si chce hrát. Takže nás bude sedm.“

Vilma se neochotně uklonila a odešla.

„Nalil bys mi sklenku vermutu?“ řekla Lora. „Rozmyslela jsem se.“

Jack se zasmál a podal jí skleničku.

„Nejtěžší alkoholici bývají z těch, kdo pijí vermut,“ pronesl karatelsky. „Myslí si, že vermut není tak silný, a přihýbají si víc…“

Lora trochu upila a tázavě se na Jacka zahleděla přes okraj sklenky.

„Bude to komisař Myrman?“ hádala.

Jack odhalil v širokém úsměvu celý svůj skvoucí chrup.

„Zvědavá, co?“ zasmál se.

Vrhl na Loru ironický pohled a začal si hvízdat… onu prchavou, fascinující melodii…

Laura is the face in the misty light…

„Nech toho,“ řekla Lora.

Rýha mezi obočím se prohloubila.

„Snad pořád ještě nevzpomínáš na ten starý film?“ zeptal se Jack. „Hrdinka… Laura… se zamilovala do toho… detektiva…“

Lora se zvedla a zamířila ke schodům.

„Tohle už je opravdu hloupé vtipkování,“ prohodila přes rameno.

„Ostatně řekl bych, že ta rezavá barva jeho vlasu nebude pravá,“ zavolal Jack roztomile za Lořinými mizejícími zády.

Tiše si pohvizdoval, hledal něco v barové skřínce, pak se chvíli díval z okna, roztržitě klepal ukazováčkem na sklo a znovu se vrátil k baru. Ozvalo se klokotání nalévané tekutiny – Jack si chystal další drink. „Sklenka alkoholu před jídlem je prostě blaho,“ ozval se vtom za ním chraplavý hlas.

Jack se otočil a zkřivil ústa k sarkastickému úšklebku.

„To nikdo neví líp než ty, drahá Jimmie,“ řekl. „Vítám tě!“

„Pánem domu jsi teď ty?“ zeptala se Jimmie.

Znaveným pohybem odhodila do klubovky norkový kožich a natáhla ruku po Jackově sklence.

„Správcem,“ odpověděl jí a odstranil sklenku z jejího dosahu. „Jen se drž svého koňaku.“

„Takže tu zkrátka děláš barmana,“ konstatovala Jimmie. „A to mi ani nenaleješ?“

Dostala svou sklenku koňaku, postavila se k oknu a taky se zadívala ven.

„Hrozné počasí,“ řekla. „A já jsem si chtěla zaplavat.“

„To přece můžeš, i když trochu fouká,“ poznamenal Jack.

„Vypadá to na déšť. Zatracená smůla,“ rozčilovala se Jimmie.

Jack se zasmál.

„Dneska jsou všichni nějak nervózní,“ řekl zvesela. „Jen já ne.“

Jimmie dopila koňak a podala Jackovi sklenku, aby jí ještě nalil.

Pak přišla dolů Anni a pozdravila se s Jimmií. Bylo patrné, že jejich vzájemná náklonnost není přehnaně velká.

Vtom uslyšeli, že před domem zastavil vůz. Jack se podíval oknem ven.

„To je mocný advokát Sjövall,“ řekl s veselým úsměvem. „A krasavec Olle. Takže brzy už budeme všichni.“

Noví hosté vešli do haly a pozdravili se s přítomnými. I Lora už sešla dolů. Nálada byla stísněná a všichni nechápavě pokukovali po Jackovi. Ten stál u baru, míchal nápoje a nechtěl zpočátku nikomu nic vysvětlit. Pak zničehonic pozdvihl sklenku a obřadně si odkašlal.

„Panstvo,“ řekl a bylo na něm vidět, jak mu dělá dobře, že na sebe soustředil pozornost všech. „Dovolte, abych vás jménem naší drahé Lory všechny co nejsrdečněji přivítal. Vítám vás ze své funkce samozvaného správce domu… anebo barmana, jak řekla Jimmie, a činím to v pevném přesvědčení, že když už jsou teď všichni přítomni, strávíme spolu příjemný… a zajímavý večer.“

Lora sebou trhla.

„Všichni?“ opakovala tázavě a rozhlédla se pokojem. „Řekl jsi, že nás bude k večeři sedm.“

„Ano, správně,“ přisvědčil Jack.

Lora se ještě jednou rozhlédla.

„Ale je nás jen šest,“ řekla.

V Jackových šedozelených očích se objevil zvláštní záblesk. Bílé zuby se zablýskly v úsměvu.

„Nás je jen šest, to je pravda,“ řekl zvolna. „Ale to ještě neznamená, že přítomných nemůže být sedm!“

V pokoji se rozhostilo ticho a shromážděných hostí se zmocnila podivná nálada. Jako by někdo otevřel okno a všechny zahalila chladná, lezavá mlha. Zírali bez hnutí na Jacka, který si mlčky pohrával s prázdnou skleničkou a na rtech měl přitom sotva postřehnutelný úsměv.

První se vzpamatoval advokát Sjövall.

„Co tím chcete říct, prosím vás?“ zasyčel.

Skřipec na širokém nose mu poskočil a červené tváře zbrunátněly.

Jack se zasmál. Potom však jako by mu někdo stáhl přes obličej roušku. Srdečný úsměv, který odhaloval všechny zuby, mu zmrzl na rtech. Ústa se sevřela a oči zúžily.

„Můj bratr Walter a já,“ řekl tiše, ale důrazně, „jsme byli jako děti nerozluční. Později už nebýval náš vztah tak dobrý, ale… když to šlo, slavili jsme své narozeniny vždycky spolu. A já dnes slavím narozeniny!“ Jack pohodil hlavou, jeho bílé zuby se znovu zablýskly a šedozelené oči zatěkaly pokojem. „Takže nás k večeři bude sedm. S Waltrem.“

Okny zalomcoval vítr a někde práskly dveře. Jimmie vykřikla a schovala tvář v dlaních. Anni nervózně zamrkala a nešťastně se rozhlížela koleni sebe. Lora se držela za srdce a prudce oddychovala. Pohledem lpěla na Jackovi. Jeho chladný úsměv teď úplně mrazil.

„Je nás sedm,“ řekl.

„Co je tohle za skopičiny?“ zasyčel advokát Sjövall. „Co…“

„Večeře se bude podávat v sedm. Večeře pro sedm hostů.“

Olle stál u schodiště a bezděčně si hladil trochu vyklenuté břicho. Pak ruku zvedl a upravil si uzel na pestrobarevné vázance. Druhou ruku, zřejmě sevřenou v pěst, skrýval v kapse saka.

„Ty ses dal… na duchaření?“ zeptal se.

Jack se opět zasmál. V šedozelených očích se mu objevil téměř ďábelský záblesk, když se rozhlížel po shromážděných.

„Sami uvidíte,“ řekl. „V sedm se sami přesvědčíte.“

Potom se odvrátil a postavil sklenku na bar. Chvilku se díval z okna. Venku pořád hodně foukalo, ale vichr aspoň rozehnal dešťové mraky.

„Půjdu se trochu projít,“ řekl. „Má někdo chuť se přidat?“

Otočil se a tázavě se zadíval na ostatní. Nikdo se nepohnul.

„Tak budu muset jít sám,“ řekl Jack. „Uvidíme se v sedm.“

*

V domě se rozhostilo ticho. Občas bylo slyšet, jak Vilma něčím rachotí v kuchyni, ale jinak nic.

Jimmie sešla ze schodů, koupací plášť a plavky přes ruku, bouchla za sebou verandovými dveřmi a rozběhla se zahradou k pláži za nízkým skalnatým ostrohem. Žlutý koupací plášť probleskoval chvíli mezi stromy, než Jimmie zmizela za skaliskem.

Ve dveřích se objevil Olle a váhavě se rozhlédl. Pak přistoupil k baru, nalil si sklenku koňaku a naráz ji vypil. Chvilku se díval oknem ven, ale pak něco zabručel a zase odešel.

Nyní se na schodišti ukázala Lora s Anni. Pomalu sestupovaly dolů a dohadovaly se o tom, co by měla mít Lora na sobě.

„Tenhle kostým je na procházku moc tenký, bude ti zima,“ řekla Anni. „Venku je teplo, i když tolik fouká,“ odporovala jí Lora. „A zima mi nebude, zvlášť když se pustíme nahoru k jezerům.“

Strýček Fred seděl nepozorován ve velké klubovce v koutě a mlčky sledoval provoz v obývacím pokoji.

Tak teď jsou konečně všichni z domu pryč, pomyslel si a vstal. Vodové oči pomrkávaly za lesklými skly.

*

Vítr hučel v korunách stromů. Nízké mraky se hnaly oblohou, jako by jim šlo o to, být první ve frontě na výprodejové zboží. Břízka sklánějící se nad `pěšinou rozstřikovala kolem sebe zlaté přepršky oblých lístků. V prudkém letu zmizela v lese vyplašená sojka a několikrát pronikavě zakřičela. Lora se zachvěla a přitáhla si kabátek kostýmu těsněji k tělu. Vichr jí cuchal temně zlaté vlasy. Podrážděným pohybem si shrnula kučeru, která jí padala do obličeje, a bezděčně přidala do kroku.

Anni se zadýchala a vzala ji za ruku. Lora sebou trhla a vylekaně se zastavila.

„Moc utíkáš,“ řekla Anni a rozpačitě se usmála.

Potom už šly pomaleji. Pěšina se vinula lesem čím dál výš. Vlevo bylo mezi stromy občas vidět šedou, zčeřenou hladinu erstavické zátoky. Vpravo se tyčila mocná skalní stěna. Konečně došly na poněkud širší cestu odbočující dolů k pláži.

Anni vzala Loru ještě jednou za loket.

„K pláži ne,“ řekla. „Cesta je hrozně kamenitá, bolely by mě nohy.“

Otočily se tedy a zamířily k jezeru. Z lávky se pak dívaly na jeho temnou hladinu s pohupujícími se lekníny. U břehu při kraji erstavického lesa uviděly cíp jednoho z těch zvláštních plovoucích rákosových ostrůvků, které se po větru pohybují jezerem. Mezi stromy vpravo vykukovaly nízké, rezavě hnědé vodárenské budovy, opuštěné už před mnoha lety. Lora se na zchátralá stavení zadívala a vybavila si v duchu, jak tam v neděli večer tápala mlhou a tmou. Až jí při té vzpomínce přeběhl mráz po zádech.

Z cesty odbočovala úzká stezka vzhůru na kopec zvedající se za vilou Willdingových.

„Pojďme se podívat k chatě,“ napadlo zničehonic Loru. „Dávno jsem tam nebyla.“

„Je to hodně strmá cesta,“ váhala Anni a několikrát zamrkala. „Ale když půjdeme pomalu, tak…“

Stoupaly v borůvčí a kolem mechem porostlých balvanů. Ohebné větve jedli je šlehaly do obličeje. Les byl čím dál řidší a nakonec míjely už jen jednotlivé kmeny všelijak pokroucených a větrem orvaných borovic. Vítr se do nich opíral vší silou, když vystoupily ještě výš, ale Lora s Anni sklonily hlavy a postupovaly dál po stezce kluzké opadanou borovou kůrou.

Nahoře stála velká chata, orlí hnízdo dívčích skautských oddílů. Vichr se honil kolem červených stěn a lomcoval zeleně natřenými okenicemi. Lora s Anni prošly kolem průčelí a vystoupily na samý vrchol kopce.

Vichr od zátoky se do nich opřel a třepotal jim sukněmi. Lora se dopotácela k velkému balvanu, vzala Anni v podpaží a pomohla jí k sobě. Postoupily ještě pár kroků kupředu. Lora za sebou vytáhla Anni na široké ploché skalisko. Udýchány po tom lezeckém výkonu mlčky pohlížely na velkolepou přírodní scenérii kolem, na divokou, krásnou krajinu. Třicet metrů pod nimi šuměly šedé vody erstavické zátoky. Na protějším břehu bylo jasně vidět zvlněnou čáru okraje temně zeleného lesa. V dálce splývaly břehy s šedou zčeřenou hladinou a z mlžného oparu vystupovaly jen červené a bílé štíty domků.

Přímo pod nohama jim skála prudce spadala dobrých deset metrů do hloubky a vytvářela útes, jenž by i zkušeným vikingům hrozil smrtelným nebezpečím. Z porostu smrků a borovic na okraji lesa vyčnívaly obrovské balvany. Sráz končil u silnice, jež se jako úzká hnědá stužka vinula zelení. Jejich velká vila vypadala odtud z výšky podivně malinká, i když se zdálo, že je docela blízko.

Lora udělala ještě jeden krok. Oběma rukama si přidržela rozfoukané kučery a nastavila horké tváře chladivému proudění vzduchu. Sukně se za ní třepetala jako plachta v obrátkách lodi. Mírně předkloněna proti větru hleděla na šedavý, v mlze se ztrácející obzor. Rty se jí zlehka pohybovaly, jako by se modlila.

Pak sklopila zrak. Pohledem přelétla šedou, zlověstně zčeřenou hladinu zátoky, okamžik spočinula očima na lodním můstku, kde se upoután bójemi pohupoval Jackův motorový člun s přídí z lesklého mahagonu, zavadila pohledem o bílé zahradní křeslo na trávníku před vilou, ale vzápětí pohledem uhnula a zadívala se na šedý rozeklaný okraj skály u svých nohou.

Ten okraj skály ji neodbytně přitahoval. Hned pod ním se kolébaly vrcholky smrků… připadaly jí nesmírně blízko. Komíhaly se podél celého okraje, jako by na ni kývaly. .

„Pojď k nám, pojď! Pohoupej se s námi na sivých perutích větru! Zatanči si s námi v závoji večerních mlh! Zahraj si s námi v tmavozeleném víru zapomnění!“

Slyšela ty jemné hlasy, slyšela jejich šepot a cítila, jak ji k sobě vábí, jak ji přitahují. Zněly jako píseň ve větru, jako šumění stromů, jako volání ptáků, jako výkřik jejího vlastního srdce.

Bezděčně, jako náměsíčná, postoupila ještě o krok. Vtom se smekla po mechem obrostlém kameni a rozhodila ruce. Ze rtů jí unikl ston, skoro výkřik, a upadla na kolena. Vzlykla, zvedla se a klopýtala zpátky. Anni stála bez hnutí; jednou rukou se držela kmene pokroucené a vichrem orvané borovice a pohlížela na Loru s podivným výrazem v starých bystrých očích. Dlouhý horní ret se jí nepatrně chvěl.

„Vraťme se,“ řekla ochraptělým hlasem. „Ten okraj skály může být nebezpečný.“

Ušly několik kroků. Lora se ztěžka opírala o Anninu drobnou paži a strnule hleděla přímo před sebe. Pak zavřela oči a opřela se o nejbližší kmen. O silný, drsný a bezpečný kmen borovice.

„Zatočila se mi hlava,“ řekla přidušeně. „Byl to… jen okamžik…, ale už jsem myslela…, že spadnu dolů.“

„Vůbec jsme sem neměly chodit,“ prohlásila Anni. U skautské chaty se Lora zastavila.

„Posaďme se tu chvíli na schody,“ řekla.

Zavřela oči a opřela se o zábradlí. Anni si beze slova sedla vedle ní. Její starý obličej vypadal v soumraku sinalý. Prázdným pohledem zírala před sebe.

„Tak je to,“ řekla Anni po chvíli nezvučně. „Žít není lehké…, ale ještě těžší je… zemřít!“

Lora si zakryla rukama tvář.

„Jsem ještě tak mladá, Anni,“ řekla „Ale mívám takové hrozné… takové divné myšlenky…“

Vítr se honil kolem chaty a hučel v korunách smrků. Začalo se smrákat. Někde poblíž zapraskala větev. Znělo to, jako by suchá větev borovice praskla někomu pod nohama. Ale snad ji zlomil jen vítr.

Anni se rozhlédla.

Se soumrakem se snesla i šedavá večerní mlha. Stromy jako by se vznášely v neklidných šedozelených vlnách, sukovité pařezy se změnily v shrbené lesní příšery, smrkové větve byly mávající paže čarodějnic, šedivé pásy lišejníků plazící se hadi a rozčepýřené borůvčí zpěněná hladina rozbouřeného moře.

„Pojďme domů,“ řekla Anni ochraptěle. „Je tady… chladno.“

Pokračovaly tedy stezkou dolů. Vítr na ně na závětrné straně tolik nedorážel, ale mlha a šero kolem nich houstlo čím dál víc.

Šikmo před nimi opět něco zapraskalo.

Anni se zastavila a chytila Loru za ruku.

„Co to bylo? Slyšelas?“

Lora se potichu zasmála.

„Nějaký pták. Co jiného?“

„Nevím,“ zašeptala Anni. Dlouhý horní ret se jí silně chvěl. Mačkala Loře loket. „Já… mně se tahle divná mlha nelíbí… a ta tma…“

„Tma,“ opakovala Lora a znovu se zasmála. „Tmy se nesmíš bát, Anni.“

„Pojďme dál,“ řekla Anni.

Sestoupily až dolů na cestu a hned se cítily klidnější. Našlapovaly taky jistěji než na té kluzké pěšině klikatící se mezi bujným porostem borůvek.

Nad temnou plochou jezera povlávaly závoje mlhy. Z šera svítily bílé korunky leknínů houpajících se na hladině. Lora se zastavila a vzala Anni pod paží.

„To je krása!“ řekla. „Docela chápu, že lidé v starých dobách věřili na víly a… nadpřirozené úkazy…“

„Pojďme,“ přerušila ji Anni. „Já…“

Něco ještě zamumlala a sama vykročila zpátky na cestu. Lora se pomalu vydala za ní. U lávky Anni odbočila doleva, na pěšinu, kudy šla Lora v neděli večer. Na úseku pod starými vodárenskými budovami se sice svažovala hodně prudce, ale domů to po ní bylo blíž.

Anni v svém šedém kostýmu skoro úplně splývala se stíny stromů. Lora zvolna sestupovala za ní, ale u dlouhé řady stavení se najednou zastavila.

„Anni!“ zavolala. „Počkej chvilku!“

„Co je?“

Anni se ozvala ze tmy mezi strmou skalní stěnou a nízkou budovou čističky.

„To je divné,“ volala Lora. „Dveře jsou tu otevřené!“

Aninu odpověď odnesl poryv větru.

„Počkej chvilku, Anni,“ volala Lora. „Odjakživa jsem se chtěla do těch starých stavení podívat. Pojď se mnou!“

Jedinou odpovědí jí však bylo hučení vichru v korunách stromů. Lora chvíli otálela, snažila se prohlédnout šerem, ale po Anni jako by se zem slehla.

Z prostředka nejbližšího nízkého stavení se na ni šklebily pootevřené dveře. Jindy bývaly vždycky zamčené. Lora se k nim pomalu blížila, nejprve váhavě, ale pak rozhodněji.

Dveře se na vyrudlé stěně jevily jako černý obdélník.

Staré budovy čistírny vody se už řadu let nepoužívaly. Byly navzájem spojené, takže nad oběma nádržemi vytvářely jedinou nízkou střechu.

Lora se pár kroků přede dveřmi váhavě zastavila a pokoušela se nahlédnout dovnitř. V šeru však se jí vnitřek stavení jevil úplně černý.

Najednou sebou trhla a zbystřila sluch. Hučením vichru k ní pronikla tichounká melodie, sotva slyšitelné hvízdání nebo lehký popěvek. Ta dobře známá, fascinující, prchavá melodie: Laura is the face in the misty light…

Udiveně se rozhlížela. Hustý černý les se tísnil až k stavením. Směrem k jezeru rozeznávala mezi stromy nejasné obrysy lávky i probleskující vodní hladinu. Vtom opět zahučel vichr a slabá melodie v něm úplně zanikla.

Odkud to bylo? Z lesa… z cesty… anebo zevnitř stavení?

Anebo je to nějaké šálení…

Pak se vítr na okamžik utišil a Lora tu melodii uslyšela zas.

Z vnitřku stavení.

Pomalými, opatrnými kroky přistoupila blíž. Černý otvor se rozšířil a stěžeje zaskřípěly, když dveře otevřela.

Hned za dveřmi uviděla v šeru betonový okraj nádrže kolmo spadající do hloubky. Přes celou prázdnou nádrž vedla asi metr široká dřevěná lávka, od stropu zavěšená na zrezivělých závěsech. V protější stěně spatřila Lora ještě jedny dveře, jimiž mezerami v prkenné výplni dopadalo dovnitř trochu světla.

Udělala ještě krok a zůstala na prahu, rukou opřená o veřej.

Uvnitř bylo ticho.

Vtom se ze tmy ozval hlas… téměř šepot. Nesl se nad studeným betonem nádrže a nebylo možné určit, odkud přichází.

„Loro, pojď blíž…“

Zůstala jako přimrazená. Krev jí prudce bila v žilách. Prsty zaťala do veřeje.

Vtom se hlas ozval znovu, tiché, naléhavé volání:

„Loro, neboj se… pojď blíž…“

„Kdo je to?“ zasípala Lora. „Kde…“

Ruka svírala veřeje ještě pevněji.

Kdesi ve tmě jí odpověděl smích. Tichý, sotva postřehnutelný smích, který skončil zajíknutím. A potom se znovu ozval ten hlas… naléhavě… vábivě… .

„Loro… pojď sem… ke mně…“

Pustila se veřeje, ale dosud stála ve dveřích. Cosi v ní se bránilo…, ale něco jiného ji postrkovalo vpřed…

Vteřiny míjely, dlouhé jako roky. Ticho teď bylo téměř hmatatelné. Děs jí svíral hrud a srdce bušilo…, ale dosud stála na prahu… jako přimrazená… s očima vytřeštěnýma…

Kdo to je?

Ten hlas… ten chraplavý šepot… hlas, který jako by… poznávala… a o němž se domnívala, že utichl… navždy…

„Waltře,“ zašeptala s námahou, „Waltře…“

Znovu se ozval smích, tichý, nestoudný… Nesl se tou velkou prostorou… a bylo nemožné určit, odkud… zněl podivně… nelidsky… jaksi nadpřirozeně…

A pak opět uslyšela ten hlas.

„Pojď sem, Loro. Sem… ke mně… neboj se…“

„Waltře,“ vypravila ze sebe znovu.

A pak váhavě vykročila kupředu… do tmy…

*

Anni vešla do obývacího pokoje a rozsvítila.

Strýček Fred sebou polekaně trhl. Seděl dosud v rohové klubovce a snažil se bafat z dohasínající dýmky. Přimhouřil oči proti světlu a narovnal se: Korektně uvázanou kravatu pod bílým naškrobeným límečkem měl teď posunutou trochu ke straně.

„Panebože, to je počasí,“ vydechla Anni. „Nemám ráda tenhle vichr…“

Strýček Fred se na ni podíval. Šedé oči za vypouklými skly pomrkávaly.

„Kde je Lora?“ zeptal se.

„Hned přijde,“ odpověděla Anni.

Vstoupila Vilma.

„To je dobře, že už je slečna Anni doma,“ řekla. „Nemám na rostbíf žádnou cibuli, pan Jack ji zapomněl objednat. Už jsem několikrát volala k Westrovi, ale pořád je obsazeno.“

„Takže tam budu muset dojet,“ broukla Anni. Ale pak rozjasnila tvář. „Aspoň trochu proženu motorku.“

Hned odešla a Vilma se vrátila do kuchyně.

Strýček Fred se zvedl a zamířil k baru. Ztěžka oddychoval, nalil si sklenku koňaku a vypil ji, pomalu a pečlivě, že na dně nezůstala ani kapka. Pak se vrátil ke klubovce, s povzdechem se do ní znovu zabořil a přehodil nohu přes nohu.

Zadíval se na svou pravou nohavici. Potom se předklonil a odstranil několik lopuchů, které se mu zachytily na záložce. Chvilku je mnul v prstech a pak je položil do popelníku.

Verandou se vrátila Jimmie. Přešla pokojem, koupací plášť hodila do křesla a plavky na podlahu. Byly mokré a tiše pleskly.

„Fuj, to byla studená voda,“ řekla. „Injekce koňaku by pro zahřátí neškodila.“

A už se hrnula k baru a štědře si nalila. Fred se na ni zadíval. Její rudé vlasy zářily ve svitu lampy.

„Vy jste jistě dobrá plavkyně,“ řekl zvolna. „Sázím se, že patříte k těm odvážlivcům, kteří skáčí do vody po hlavě.“

„Jistě,“ řekla Jimmie za sklenkou koňaku. „Pokaždé skáču…,“ zarazila se, volnou ruku jako by chtěla zvednout k vlasům, ale neudělala to a zůstala na Freda civět s otevřenými ústy. Po vteřině napjatého ticha ústa zavřela, „…ale zrovna dneska ne,“ dodala rychle. „Voda byla moc studená.“

Nalila si ještě jeden koňak a po očku Freda pozorovala. Pak se postavila k oknu, dívala se ven, zvolna upíjela a zapálila si cigaretu. Ani jeden z nich už nepromluvil. Jimmie jedním douškem dopila zbytek koňaku, sebrala koupací plášť a plavky a bez dalších komentářů odešla po schodech nahoru.

Otevřely se dveře a do pokoje hlučně vstoupil Jack s Ollem zabráni do čilé výměny názorů. Týkala se zřejmě motorových člunů. Vzduchem létaly výrazy jako uzly, počet otáček, velikost palubního přístřešku… Zatáhli k značně přebranému, ale zřejmě stále ještě dobře zásobenému baru i Freda a debata se od motorových člunů stočila na lov kachen. Když složili dostatečný počet ptáků, přešli ke sportovní střelbě jako takové, probrali problémy nahazování udic, a aniž co ulovili, skončili u zahraniční politiky. K tomuto tématu se dostali přes dravé štiky.

Poslední otázku vyslovil strýček Fred.

„Kde je Lora?“

*

Když se vypravili ji hledat, bylo už skoro šest hodin.

Nejprve se čekalo, až se z nádraží vrátí Anni, aby se dověděli, kde se s Lorou rozešla. Anni však z jakéhosi důvodu velmi dlouho nepřijížděla. Třeba je u Westra fronta, vyloučeno to není, i když je sobota a tak pozdě odpoledne. Anebo možná potkala cestou někoho známého, zapovídala se a zapomněla, že už je dost hodin.

Potom se dohadovali, kde vlastně začít hledat. Nikdo nevěděl, kde Lora Anni opustila. Jack zastával názor, že se vypravily směrem k zátoce, Fred mínil, že si vyšly k nádraží a Olle tvrdil, že se jistě pustily nahoru k jezeru. Jimmie se ještě nevrátila ze svého pokoje.

Kolem šesté už to však nevydrželi.

Jack se ujal velení a sám se vypravil k zátoce. Freda poslal k nádraží a Olleho k jezeru.

A Olle Loru našel.

Když vylezl na strmou stráň ke starým budovám čističky a otevřel se,mu pohled na jezero, zastavil se a zavolal. Ihned uslyšel odpověď. Zazněla slabě, ale nemohl se mýlit.

Rozběhl se zšeřelým lesem k širokým dveřím nejbližšího vodárenského stavení a znovu zavolal. Z černočerné tmy uvnitř se ozval Lořin hlas.

„Olle! Sláva bohu, že jsi mě uslyšel. Musíš dojít pro žebřík, nemůžu nahoru.“

Olle se nahnul přes okraj prázdné nádrže, ale tma byla neproniknutelná a neviděl zhola nic.

„Loro,“ řekl chraplavě, „nestalo se ti nic?“

„Nic, jenom jsem se lekla,“ odpověděla Lora, „ale to už je v pořádku.“

„Jak ses tam dostala, proboha?“ nechápal Olle.

„Spadla jsem,“ řekla Lora. „Je to tu několik metrů hluboké, ale na dně je vrstva měkkého písku, tak jsem si nenatloukla. Ale ty stěny jsou úplně hladké, obešla jsem nádrž několikrát a nikde se mi nepodařilo vylézt. Musíš přinést žebřík.“

„A nic… ti není?“ zeptal se s obavou Olle.

„Ale ne,“ netrpělivě odpověděla Lora. „Skoro nic. Tak si pospěš!“

Olle se rozběhl do vily pro žebřík. Cestou zpátky potkal Jacka, krátce mu vysvětlil, kde Loru našel, a Jack supěl do kopce s ním. V čističce společně spustili žebřík do nádrže, Lora vylezla a klesla Ollemu do náručí.

„Loro, miláčku,“ řekl rychle Olle. „Jak se to stalo?“

„Jak ses tam dostala?“ zeptal se Jack. „Olle, pomoz mi s tím žebříkem. Jestli ovšem můžeš Loru na okamžik pustit. Myslím, že dokáže stát sama.“

„To můžu,“ řekla Lora drsně. „Myslím, že jsem si narazila rameno, ale aspoň jsem dostala za vyučenou.“

„Říkáš to, jako bys byla pořádně naštvaná,“ poznamenal Jack.

Pustil žebřík, ten sjel do černé hlubiny a dopadl do měkkého písku.

„Loro,“ zeptal se naléhavě, „jak ses tam vlastně dostala?“

„Někdo do mě strčil,“ odpověděla Lora a omdlela.

Už v lese však se probrala a podpírána oběma svými zachránci sama došla domů.

Když se octla v světle, zamhouřila oči a shrnula si z čela spadající kadeř. Šedý kostým měla zmačkaný a umazaný. Ve vlasech se jí leskla vlhká pavučina a tvář měla zkřivenou: rameno ji bolelo.

„Půjdu se vykoupat,“ řekla. „Kde je Anni?“

Šli se zeptat Vilmy, ale ta jim řekla, že ani Anni, ani cibule dosud nedorazily.

„Však ona přijde,“ řekla Lora. Když došla do poloviny schodů, zastavila se a pevně sevřela rukou zábradlí. „Zatím snad někdo z vás,“ řekla zostra, „laskavě zjistí, kde všichni byli v té době, kdy se Anni vrátila, anebo bezprostředně předtím.“

Modré oči se jí blýskaly a rýhu mezi obočím teď měla velmi hlubokou.

„Ráda bych se totiž dověděla, kdo mě strčil dolů, „dodala a dál stoupala po schodech.

Olle se otočil k Jackovi. V jeho pohledu bylo cosi zlověstného. „Kdes byl ty?“ zeptal se drsně.

Bar měl schopnost přitahovat zájemce jako magnet a Jack nikdy nekladl větší odpor. Ozvalo se cinknutí a potom klokotavý zvuk. Jack si olízl rty.

„Za erstavickým kopcem,“ řekl. „Vykouřil jsem tam čtrnáct cigaret a jinak jsem jen seděl a přemýšlel. Máme tam jít a počítat ty špačky?“ Pak postavil sklenku na stůl. „A kde jsi byl ty?“ zeptal se.

„V garáži a…“ Olle se zarazil. Zvolna se otočil k strýčku Fredovi, který už zase seděl ve svém křesle v rohu pokoje. „Byl jsem chvilku tady,“ řekl. „Ale tehdy jsi tu nebyl. Kde…“

Strýček Fred si odkašlal. „Seděl jsem tady v rohu. Jenže ty jsi mě neviděl.“

Olle nazdvihl obočí a přejel si dlaní po břiše.

„Dal sis – anebo lépe řečeno obrátil jsi do sebe – jeden koňak,“ připojil Fred.

Olle zvedl ruku a přihladil si rozcuchané vlasy.

Chvilku se díval na svoje prsty a bezděčně si z nich otřel zachycenou pavučinu.

„Ano, napil jsem se,“ řekl. „A Jimmie… ta šla zřejmě k vodě…“

„Koupala se,“ prohlásil s jakýmsi zvláštním důrazem Fred. „Plavky měla mokré…, ale vlasy suché.“ Zabafal z dýmky. „Žádnou koupací čepici jsem neviděl,“ dodal.

Jack bubnoval prsty na barový pult.

„Vždycky skáče po hlavě,“ řekl. „Tedy do vody… myslím.“

„Třeba se vracela po pobřeží a pak přes les,“ poznamenal Olle. „Počkat!“ zvolal zničehonic Jack. „Vůbec jsme neslyšeli, kam jsi odešel, když ses posilnil tím koňakem.“

Olle sebou trhl.

„Procházel jsem se po zahradě,“ odpověděl. „A pak jsem šel údolím, ale jen k parkovišti. Tam jsme se přece potkali, Jacku. To už jsme se oba vraceli.“

Jack se zadíval z okna.

„Alibi máme mizerné… všichni jakbysmet,“ řekl.

Vítr opět zesílil a večerní mlhu vystřídal déšť. Lil se v proudech a šlehal do oken.

Olle roztržitě zaklepal na barometr a zjistil, že proti veškerému očekávání ukazuje správně. Déšť.

Strýček Fred vyslovil další přesně formulovanou otázku:

„A kde je Anni? Měla přece zajet jen do obchodu, a teď už uplynula přinejmenším hodina, co je pryč.“

„To je divné,“ řekl Olle.

„Však ona se vrátí,“ prohodil od okna Jack. „Asi se někde schovala před deštěm.“

Anni se hned poté objevila.

Jenomže nepřijela na motocyklu. Ani nepřišla pěšky.

Přivezli ji na nosítkách.

*

Když se Kjell Myrman vrátil na policii, byl unavený, ale spokojený. Měl prostřelenou levou nohavici, škrábnutí na lýtku a krev na ponožce. Ale jako náplast na ránu měl taky vrahovo doznání.

Unavený pak ještě chvíli zůstal, ale spokojenost ho záhy opustila. Z hlášení hlídky u Lořina bytu vyplývalo, že Lora kolem jedné hodiny spolu s Jackem, Anni a Vilmou odjela. Pozdější hlášení přineslo zprávu, že v hustém sobotním provozu ztratil policista vůz Willdingových z dohledu. Potom však se jej podařilo vypátrat. Celá společnost je nyní v Solsidanu, což se zjistilo telefonicky. Hlídku tam za nimi neposlali. Kjell nějakou dobu telefonoval na všechny strany, vyčerpal svou do jisté míry omezenou zásobu slov, i když byl nucen používat výrazů, jež se z nedostatku barvitějšího označení musí označit jako urážlivé.

Pak s sebou vzal dva muže a rozzlobený, nervózní a hladový se vrhl za volant a vyrazil z brány policejní budovy.

*

Nosítka přinesli dva silní muži.

Anni na nich ležela opřena o loket. Druhou paži měla v dlahovém obvazu a zavěšenou na šátku. Jednu nohu měla taky zavázanou.

Muži postavili nosítka v hale na podlahu a vypadali trochu rozpačitě. Fred, Olle a Jack se zděšeně shlukli kolem Anni.

„Ten rostbíf budete muset sníst bez cibule,“ pronesla Anni temně. „Píchla jsem.“

Pootočila se a jeden z ošetřovatelů jí pomohl postavit se na zdravou nohu. Chytila se ho kolem krku a pomrkávala. Šedé vlasy se jí pocuchaly, na vrásčité tváři měla černou šmouhu a na sukni skvrny.

„Můžu jít sama,“ prohlásila a odstrčila volnou nohou nosítka. „Neříkala jsem, že s tím nošením je to nesmysl?“

Ošetřovatel se přihlouple usmíval.

„Pan doktor…,“ začal nejistě, „nařídil, že…“

„Doktor Magnusson z Lázeňského hotelu je báječný člověk,“ řekla Anni. „Ale hrozně své pacienty rozmazluje.“ Modré oči jí zajiskřily. „Tak co tu všichni stojíte jako solné sloupy?“ obrátila se k ostatním. „Dojděte aspoň pro ten motocykl. Pro to, co z něj zbylo.“

„Jak se to stalo?“ zeptal se Fred.

,,Staré dámy na motocyklu…,“ začal Jack, „to nikdy…“

„Staré dámy,“ zasyčela na něj Anni. „Takovou explozi na předním kole bys taky nezvládl, mladý muži!“

Ošetřovatelé zvedli nosítka.

„Tak my jdeme,“ řekl jeden. „Ale někdo by snad měl dojít pro tu motorku.“

„Díky za pomoc,“ řekla Anni. Modré oči znovu zamrkaly. „A doktoru Magnussonovi vyřiďte, ať si ta svá stará nosítka nechá. Někdy příště je možná bude potřebovat.“

Ošetřovatelé se zasmáli a odešli. Olle s Jackem vyšli spolu s nimi, aby dopravili domů motocykl. Fred pomohl tetičce Anni do klubovky. Povzdychla si a zavřela oči „Tentokrát potřebuju sklenku koňaku já,“ řekla unaveně a zvedla pohled k starému advokátovi. „Frede, mně se to všechno nějak nechce líbit.“ Fred přinesl koňak a tázavě se na ni zadíval.

„Musíš být ráda, že sis nesrazila vaz,“ utěšoval ji.

Anni usrkla koňaku, zašklebila se a vrátila skleničku Fredovi.

„Dopij to, prosím tě. Frede…“ V modrých očích teď měla tvrdý lesk. „Nebyla jsem na tom tak špatně, abych se na to kolo nestačila podívat, než mě odvezli do Lázeňského hotelu. A dala bych na to krk, že mi přední pneumatiku někdo rozřízl.“

*

Nálada u večeře byla hrozná.

Jack přes to přese všechno prosadil, aby se prostřelo pro sedm lidí. Vznikla kolem toho ošklivá hádka, ale Jack v ní zvítězil.

Vilma nosila na stůl, servírovala chvějícíma se rukama a vrhala přitom ustrašené pohledy na prázdnou židli na konci tabule. Mlčení přerušovaly jen krátké poznámky týkající se jídla. Anni byla bledá a tvářila se sveřepě. Ruka v dlahovém obvazu jí vadila, ale držela se zpříma a umíněně trvala na tom, že se obslouží sama. Lora se v jídle jen nimrala a upírala oči do talíře. Občas vrhla nejistý pohled na Jacka – a na Anni.

Jediný, kdo vypadal nedotčený všemi událostmi dne, byl Jack. Jedl a pil, co hrdlo ráčilo. Jeho šedozelené oči těkaly kolem stolu. Jako by číhal. Jako by vyčkával.

Jako by pozoroval a číhal.

Najednou pozdvihl sklenku, vyzývavě se rozhlédl a odkašlal si. Bílé zuby se zablýskly v úsměvu. Ostře řezaný obličej byl v svitu lampy jako z bronzu. Na čele se mu perlily kapičky potu.

„Jelikož nikdo… z přítomných… zřejmě nehodlá oslavenci připít,“ řekl řezavě, „budu o to muset požádat svého bratra.“ Ukázal sklenkou k prázdné židli. „Na zdraví… Waltře,“ řekl a vypil sklenku do dna.

Jimmie vypískla smíchy a rychle si dala ruku před ústa. Víčka se jí však zachvěla, když úkosem pohlédla na prázdné místo u stolu, a usilovně začala krájet svůj rostbíf.

„Jack se zbláznil,“ řekla polohlasně. „Úplně… se zbláznil…“ Jack se zaklonil v židli a stáhl ústa k úšklebku.

„Zdá se, že máš nahnáno, Jimmie,“ řekl pobaveně. „A přitom jsi… opilá. Takovou jsem tě ještě nikdy neviděl… kupodivu.“

Jimmie k němu zvedla ukřivděný pohled. Vidlička s kouskem krvavého rostbífu se zastavila na půl cestě mezi talířem a ústy a silně se chvěla.

„Nahnáno…,“ opakovala. „Z čeho bych… prosím tě… měla mít strach?“

Bílé zuby se v Jackově bronzově lesklé tváři zablýskly. „Ze svých skutků,“ odpověděl drsně.

„Oh… bože…,“ hlesla Jimmie.

Její zelenavé oči těkaly kolem stolu, dotkly se prázdné židle a ulpěly na rostbífu. Jimmie přitiskla loket k tělu, vidlička jí vypadla z ruky a zazvonila o talíř. Na ubrus vystříklo trochu šťávy, ale Jimmie si toho nevšimla.

„Co… co míníš… těmi skutky…?“ zašeptala.

Všichni na ni upírali zrak.

„Co tak vejráte?“ zaječela Jimmie. „Vy myslíte…,“ naprázdno polkla… „vy myslíte, že… že.“ Zajíkla se a sklonila hlavu. „Oh… bože,“ vzdychla znovu, skryla tvář v dlaních a opřela se lokty o stůl.

Zvlněné rudé vlasy jí přepadly kupředu.

„Jacku,“ pronesla přísně Anni.

Zdravou rukou si přihladila šedé vlasy. V dlouhém horním rtu jí zacukalo.

Jack ji rychlým gestem umlčel.

„Jimmie,“ pokračovat neúprosně. „Kvůli čemu jste se v neděli v noci s Waltrem hádali?“

Jimmie však jen zavrtěla hlavou. Rudé vlasy se rozhoupaly.

„To je pravda,“ vpadl najednou Olle. „Slyšel jsem je skrz stěnu. Šeredná hádka to byla.“

„Panebože,“ znovu zašeptala Jimmie. Pak prudkým pohybem zvrátila hlaw. Zelenkavé oči měla dokořán. Rty se chvěly. „Ano,“ přisvědčila zdušeně. „Ano… hádali jsme se. Naposled, co jsem byla s ním… jsme se hádali.“

„Proč?“ naléhal Jack. „Proč jste se hádali?“

Zavřela oči. Ruce měla křečovitě zaťaté v pěst a rty se pohybovaly, aniž z nich vyšlo slovo. Pak se její štíhlé tělo zachvělo.

„Nebylo to nic…,“ řekla, „co by se nějak týkalo téhle…“

„Zkrátka jsi ho nedostala tam, kam jsi chtěla,“ řekl chraplavým hlasem Jack. „Přes všechno… přes všechno tvoje naléhání… odmítal…“

„Ne!“ zavřískla Jimmie. „Ne, tak to nebylo…“

Jackův pohled se přímo vpichoval do Jimmiiných očí.

„A proto jsi ho zabila!“

Opět zavřela oči. Otřásl jí povzdech, spíš vzlyk. A potom vzhlédla… zadívala se z okna… někam mimo vítr, mimo déšť… mimo lidi a jejich podivné myšlenky.

„Ne,“ řekla dutě. „Já jsem ho nezabila.“

Napjatý obličej jako by najednou působil ztrhaně, zestárl, rysy povolily, a po oné tvrdosti, jež Jimmii dodávala sebevědomí, nebylo teď ani památky. Jimmie tam seděla bezbranná a vydaná všanc. Osamělý člověk, odhalený a nahý.

„Ale možná jsem přispěla k tomu, že… byl zabit.“

Pak si prudkým pohybem zakryla tvář a vyběhla po schodech do svého pokoje.

Kolem stolu se rozhostilo ticho. Anni se pokusila vstát, ale se zkřivenou tváří klesla zpátky do židle.

Fred se na ni podíval.

„To nebyla ona,“ prohlásil chladně. „Jestli byl Walter u ní v pokoji a potom se vrátil k sobě, nemohla mu ty kapsle vzít.“ Obrátil se k Jackovi. „Hádal jste špatně,“ řekl mu.

Jack si dal ruce v bok a poněkud se zaklonil. Přimhouřené oči pod dlouhými řasami přelétly po všech přítomných. Koutky úst svěsil do povzneseného výrazu.

„Já nehádám,“ řekl. „Ale náš večer sotva začal. Času máme dost. A pořád je nás kolem stolu,“ ukázal očima na prázdnou židli, „šest!“

Venku znovu zahučel vichr a do velkých skleněných tabulí v okně pleskal déšť. V jednom rohu okna přejížděl sklo šlahoun psího vína. Připomínal dlouhou šedozelenou paži. Zmáčenou a provlhlou paži, která mává a kyne.

Lora sebou trhla. Pohlédla na Jacka a modré oči přitom měla dokořán. Krátký horní ret se trochu pohrdlivě zkroutil.

„Co vlastně zamýšlíš, prosím tě?“ řekla. „Pokoušíš se nás děsit?“

„Oslavuju narozeniny,“ odpověděl Jack a chladně jí pohled vrátil. „Pořádám oslavu, kterou jsi mi původně slíbila ty. Tu oslavu, na kterou se pro všechny ty podivné události minulého týdne jaksi zapomnělo.“

Přišla Vilma, sebrala talíře a dala na stůl dezertní talířky. Stále ještě vypadala vyděšeně a honem zas odešla do kuchyně. Že u stolu chybí Jimmie, zřejmě ani nepostřehla.

Olle si bohatě pocukroval svůj plátek melounu, uřízl si kousek, ochutnal, ale pak talířek odstrčil.

„Nechutná?“ Jackově pozornosti to neušlo. „Ty jsi ovšem z Jižní Ameriky zvyklý na lepší ovoce.“

V Olleho modrých očích jako by se výhrůžně zablýsklo. Netrpělivým pohybem si přihladil vlasy, ale neřekl nic.

„Ostatně – na zdraví!“ pokračoval Jack. „A dovol, abych ti poblahopřál k úspěchu v naší firmě.., i jinde…“ Šlehl okem po Loře. „Teď, když tu Walter tělesně není přítomen.“

Lora se prudce otočila, ale Olle jí položil ruku na loket a chlácholivě jej stiskl.

„Teď tedy jsem na řadě já?“ zeptal se jizlivě.

Jack se zasmál. Jeho studené oči však číhaly. Obrátil se na strýčka Freda.

„Aspoň předpokládám, že teď Ollemu náleží titul ředitele,“ prohodil zlehka.

„V té věci nebylo ještě rozhodnuto,“ odvětil odměřeně Fred.

Jack spolkl kousek melounu a zamyšleně se zahleděl na Olleho. Chtěl něco říct, ale zarazil se a napíchl si místo toho na vidličku nový kousek melounu. Od melounu se jeho šedozelené oči přenesly zpátky na Olleho. Nenuceně opřel loket o stůl, bradu složil do dlaně, pomalu a pečlivě žvýkal a nespouštěl přitom z Olleho zrak.

Olle na protější straně stolu mu upřený pohled oplácel. Jejich oči sváděly němý boj, v němž ani jeden neměl v úmyslu ustoupit. Olle si shrnul z čela neposednou světlou kudrnu, točil vidličkou a bezděčně si přejížděl jazykem po rtech. Hleděli na sebe čím dál sveřepěji. Jackovy čelisti se rytmicky pohybovaly – jako by mu ten kousek melounu měl vydržet věčnost. Olle zatínal ruce v pěst, až mu zbělely klouby. Jack konečně polknul.

„Slyšel jsi, jak se Jimmie s Waltrem hádají,“ řekl pomalu. „Tehdy v noci ze soboty na neděli. Dneska odpoledne ses procházel po zahradě, říkáš. A předtím jsi byl v garáži. Kde stává motorka tetičky Anni!“

Olleho oči se zúžily. Bezděčně si hladil břicho.

„No a?“

Jack se podíval na Anni.

„Všiml jsem si přední pneumatiky na tvém motocyklu.“ Jack kladl důraz na každé slovo. „Nevím, jak dalece sis toho všimla ty. Ale že jsi píchla, rozhodně nebylo náhodou. Plášť byl proříznutý.“

Lora zalapala po dechu, ale Anni klidně přikývla.

„Já vím,“ řekla. „Taky jsem tu díru viděla.“ Několikrát prudce zamrkala. „Jenomže až potom, co jsem píchla,“ dodala.

Jackovy ostražité oči se vrátily k Ollemu.

„Nechápu ovšem jednu věc,“ řekl zvolna. „Proč jsi strčil do Lory, aby spadla…“

Lora po Ollem vrhla krátký pohled. Slabě se na ni usmál, ale v očích měl tvrdý, pozorný výraz.

„Máš bujnou fantazii,“ řekl Jackovi.

„Nosíš u sebe kapesní nůž?“ zeptal se ho Jack zničehonic.

Olle mechanicky zvedl ruku ke kapse. Pak se však zarazil a sevřel ruku v pěst. Tvář měl poněkud zardělou.

„Nosím,“ přisvědčil. „Ale takový nůž by na pneumatiku nestačil,“ dodal jizlivě.

„Jenomže v garáži je ostrý nůž na řezání linolea,“ řekl zvolna Jack. „Bylo by zajímavé zjistit, jestli jsou na něm otisky prstů.“

„Můžeš se přesvědčit,“ řekl Olle. „Jestli jsi je ovšem už nesetřel.“ Jack se usmál.

„Schoval jsem ho pro policii,“ řekl s bohorovným klidem a bubnoval přitom prsty o stůl.

V křivém úsměvu probleskovaly jeho bělostné zuby a oči sledovaly každé Olleho hnutí. „Takže nemá cenu, aby ses šel do garáže podívat znovu,“ dodal výsměšně.

Jejich zraky pokračovaly v souboji.

„Ale pořád nechápu, cos zamýšlel s Lorou,“ pokračoval pak Jack velmi pomalu. „Proč jsi ji strčil…“

Lora se znovu zprudka narovnala v židli, ale Olle ji uklidnil úsečným pohybem.

„Nech ho domluvit,“ řekl suše. „Odhalí se sám.“

„Vyšel jsi z lesa pod budovami čističky,“ zvolna odříkával Jack. „Když jsme se potkali na parkovišti. Bylo to tak?“

Lora se na Olleho podívala. Pořád byl trochu zardělý v tváři, ale ovládal se.

„Hledal jsem houby,“ odpověděl klidným hlasem. „Ty sám jsi taky přišel přibližně odtamtud.“

„Souhlasí,“ řekl Jack. „Máni přinést těch čtrnáct špačků, co leží na skále za pláží vedle balvanu, kde jsem seděl a přemýšlel?“

„Ty špačky jsi musel sbírat dlouho,“ poznamenal Olle. „A taky ses musel pořádně proběhnout.“ Oči se mu zúžily a prsty si pohrávaly s’pestrobarevnou vázankou. „A pak je tu ještě jedna věc. Když jsme vyšli ven hledat Loru, poslal jsi Freda k nádraží a mě nahoru k čističce. Sám ses pustil k zátoce. Ale když jsem běžel pro žebřík, a to nebylo dlouho potom, co jsme se rozešli, objevil ses zničehonic na parkovišti. Daleko jsi tedy nedošel. Bylo to snad tím, že jsi, věděl, že je Lora v čističce?“

Jack polkl. Šedozelené oči se zúžily na pouhé štěrbiny.

„Sám jsi chtěl jít k čističce,“ vykřikl.

Fred na Jacka vrhl přísný pohled.

„Úlohy jste ovšem rozděloval vy,“ řekl stroze. „Nezapomeňte, že jsem u toho byl i já.“

Jack se k starému právníkovi otočil.

„Do téhle záležitosti se nám nemíchejte, pane doktore, buďte tak laskav,“ vyjel si na něho. „Fakt je, že se Olle domníval, že se Lora s Anni pustily směrem k čističce. Proto jsem mu navrhl, aby šel hledat tam.“

Lora si povzdychla a odstrčila talířek.

„Má tahle debata vůbec cenu?“ řekla těžkomyslně. „Stejně k ničemu nedospějeme.“

„Ale dospějeme,“ protestoval Jack. Bělostný chrup se zase zablýskl. „Ledacos vyjde najevo.“

„To je i můj názor,“ tvrdě dodal Olle.

Upřel na Jacka oči a ten mu pohled opětoval s jizlivým úšklebkem.

„A přesto ještě nikdo… nepoukázal na to… jak bezvadný motiv jsi měl, Olle,“ protahoval Jack. „To je co říct! Vysvobodit Loru ze spárů tyrana… a dívku samu a půl království dostat nádavkem!“

Olleho tváře potemněly ještě víc. Na čele se mu objevily krůpěje potu a ruka nervózně prohrábla vlasy. Tentokrát ho zas Lora vzala uklidňujícím pohybem za paži. Olle jí ruku pevně stiskl. Paže se mu nepatrně chvěla.

„Nech si ty impertinence,“ řekl, stěží ovládaje vztek.

Jack se teď rozesmál na celé kolo. Zaklonil se v židli a spokojeně se rozhlédl.

„Kávu nedostaneme?“ zeptal se jakoby nic obvyklým hovorovým tónem a obrátil se k Anni.

Trhla sebou a zadívala se na něj prudce pomrkávajícíma očima. Pak zazvonila na Vilmu.

„Tak jak se cítíš, Anni?“ pokračoval Jack, jako by másla ukrajoval. „Jsi zřejmě mnohem odolnější, než by si člověk myslel, když se podívá na tu tvou křehkou postavičku. Jsi samý obvaz a náplast…, ale pořád stejně klidná a sebejistá.“

Anni sebrala ze stolu dezertní talířky a neodpověděla. Sevřela vrásčitá ústa a netrpělivě řinčela vidličkami. Vilma pak rychle všechno odnesla, vzápětí se vrátila s kávou, stejně rychle přivezla barový vozík, vrhla zděšený pohled na prázdnou židli a pospíchala pryč.

Anni si míchala kávu, vylovila zbytek přebytečné kostky cukru, kterou si do kávy bezmyšlenkovitě dala, chvilku na ni upírala zrak a pak ji spolkla, aniž si zřejmě uvědomila, co dělá.

„Walter,“ řekl Jack a pokývl směrem k prázdné židli, „si tě velice vážil, Anni, i když to nedával najevo.“

Anni si odfrkla.

„Taky vždycky říkal,“ klidně pokračoval Jack, „že jsi mnohem silnější, než se zdáš. Určitě bys dokázala… do někoho strčit, takže by…“

Anni k němu zvolna otočila hlavu. Dlouhý horní ret měla našpulený a prudce mrkala.

„O tom nepochybuj,“ řekla tvrdě. „Ale můžeš se zeptat Lory, že…

„…a kromě toho jsi taková lehounká… sotva je tě slyšet, když jdeš,“ skočil jí Jack drze do řeči, „takže určitě by ses dokázala,“ ztišil hlas a předklonil se trochu k Anni, „připlížit se k někomu zezadu.“

Anni svraštila tvář. Oddychovala teď rychleji.

„Můžeš se zeptat Lory,“ řekla znovu, ale tentokrát už podrážděně. „Kdybych byla chtěla, mohla jsem do ní strčit, když dnes odpoledne stála na ostrohu, úplně nahoře nad zátokou.“

Lora zavřela oči. Vybavila si onen šedý okraj skály… a pod ním rozhoupané koruny stromů, které na ni kývaly… které ji k sobě lákaly.

„To je pravda,“ zašeptala.

„Možná,“ souhlasil ochotně .Jack. „Ale možná právě to tě ponouklo… udělat to trochu později.“

„To je nesmysl,“ promluvil najednou strýček Fred. „Anni by nikdy… a co ten motocykl…“

„A-a-ach!“ Jack zaklonil hlavu a zvedl obočí. Oči mu blýskaly. „Mistrovský tah, Anni. Walter by jej ocenil. Byl taky tak trochu masochista. Pro dámu tak odvážnou, pro dámu, která jezdí na motorce, by určitě nebylo nic těžkého naaranžovat onu takzvanou havárii.“ Jackovy bílé zuby se zaleskly. „Možná že to dopadlo kapánek hůř, než jsi předpokládala, ale co je to naražený loket a modřina na koleni… proti…“

„Díky,“ řekla krátce Anni. „Skutečně mě dojalo, jak si ceníš mé odvahy.“

„Rádo se stalo,“ vlídně odpověděl Jack.

Na schodišti se objevila Jimmie. Mračila se a tvář měla uplakanou, třebaže se zřejmě snažila zakrýt stopy pláče pudrem a líčidly. Posadila se na svou židli a ani ji nenapadlo se omluvit.

„Bože, to je vichr. A leje jako z konve,“ řekla nervózně. „Do okna v koupelně jako by skučela celá smečka vlků.“

Přitáhla si láhev s koňakem a nalila si. Pak vrhla pohled na prázdnou židli a několikrát rychle za sebou polkla.

„A ta tma… černá a… příšerná. Skoro jsem se bála jít dolů… schodiště je tak temné…“

Jack se přezíravě zasmál.

„Zato ty, Anni, ty se tmy nebojíš, viď?“ řekl líbezně. „Skoro už sis zvykla běhat v noci po domě, co? Poslouchat hned u jedněch dveří a hned u druhých, abys věděla, kdo je v čím pokoji.“

V Annině vrásčité tváři zaškubalo. Přitáhla si blíž svůj šálek s kávou. Drobná ruka se jí třásla tak, že skoro nebyla s to pozdvihnout šálek k suchým rtům.

„Nebylas na chodbě i v neděli v noci?“ pokračoval měkkým hlasem Jack. „Pak by ses dověděla, že Walter byl,“ znovu se zasmál, „v jiném pokoji než ve svém. Asi ti to neuniklo… viď, že ne, Anni?“

Anni se chytila za bolavou paži a zkřivila trochu tvář.

„Ne,“ odpověděla tvrdě. „Nebyla jsem ve Waltrově pokoji, jestli máš na mysli tohle.“ Pevně pohlédla Jackovi do očí. „Ale byla jsem v tvém,“ řekla. „A ten byl prázdný!“

Jack byl toho večera poprvé vyveden z konceptu. Zůstal na Anni koukat s otevřenými ústy. Na krku mu trhavě bila tepna a snědá pleť pokud možno ještě víc potemněla.

„Prosím tě!“ řekl, když se vzpamatoval. „Ty jsi v noci vkročila do pokoje svobodného mládence? To jsi hrdinka, Anni. Škoda, že jsem tam právě nebyl!“

„Dveře byly otevřené,“ chladně poznamenala Anni.

Modré oči několikrát zamrkaly. Kdesi na jejich dně poskočil škodolibý šotek.

Jack přivřel víčka a v pohledu měl teď nebezpečný výraz.

„Seděl jsem dole v knihovně,“ řekl. „Kouřil jsem a přemýšlel, protože jsem nemohl spát. Seděl jsem tam hodně dlouho. A zrovna když už jsem se chtěl vrátit do svého pokoje, šel někdo dolů po schodech. Ten někdo se na okamžik stavil v kuchyni. A pak šel do obývacího pokoje. Zamířil k baru a chvíli tam něco kutil. K baru,“ Jack poněkud ztišil hlas, „kde stála Waltrova láhev višňovice. Potom zas rychle vyběhl po schodech nahoru.“ Jack odvrátil oči od Anni, kterou doposud pozoroval. „Bylas to ty, Loro!“ řekl.

Na prosklenou stěnu verandy vrhl poryv větru proud deště. Velkým tichem, jež se rozhostilo kolem stolu, zaznělo praskání podobné, bouřkovým poruchám v rádiu.

Lora věděla, co může čekat, a byla připravena.

„Ano, já,“ přisvědčila chladně. „Ale v kuchyni jsem si byla pro láhev minerálky a z baru jsem si vzala jen skleničku. Jestli si myslíš, že… že jsem se dotkla té višňovice, tak se mýlíš.“

Strýček Fred se zaklonil v židli a nahlédl do obývacího pokoje.

„Z knihovny není ovšem k baru vůbec vidět,“ poznamenal mrazivě. Jack se usmál.

„To není,“ řekl. „Ale když se Lora vracela, stoupl jsem si ke dveřím. Ostatně stačilo mi…, co jsem slyšel.“

Olle se napřímil a vší silou zamáčkl v podšálku zbytek svého doutníku. V modrých očích měl sveřepý výraz.

„To nic nedokazuje,“ prohlásil suše.

„Že ne?“ Jack se znovu usmál. Pohlédl na Olleho a v jeho pohledu nebylo snadné se vyznat. Nebyl už číhavý, ale chladně kalkulující. „Sám jsi tu přece tehdy byl. Už jsi zapomněl, jak ten večer skončil?“

„No a?“ krátce opáčil Olle. „To ještě nemusí…“

Jack se zhluboka nadechl, blýskl očima po Loře a pak znovu upřel zrak na Olleho.

„Lora se s Waltrem hádala,“ začal, „anebo… lépe řečeno, Walter se hádal s Lorou. Jimmie,“ Jack pohlédl na Jimmiina pootevřená ústa a vyvalené oči a v tváři se mu objevil výraz lehkého odporu, „se pokoušela Waltra provokovat. A je snad možné konstatovat, že se jí to dařilo. Walter měl v hlavě, to je taky dlužno konstatovat. A když se tam tak s Jimmií miliskoval… a vykládal, co podniknou… v budoucnu…, až bude volný…“

Lora zprudka odstrčila židli a vstala. Velké modré oči upírala na prázdnou židli na konci stolu. Přidržovala se okraje stolu a zlehka kolébala tělem, jako by se chystala pronést řeč. Rty se jí chvěly a oči se nepřirozeně rozšířily.

„Tak jsem se zvedla,“ řekla strnule; „tak jsem se zvedla a řekla jsem: ,Teď už je toho dost, Waltře! V pondělí zažádám o rozvod.‘“ Lora se chytila za srdce a několikrát polkla. Nespouštěla oči z prázdného místa naproti. „Walter se zasmál…“ Její hlas přešel v šepot. „A já jsem mu řekla: ,Pak uvidíme, kdo… kdo z nás bude zabit!‘“

V pokoji se rozhostilo naprosté ticho. Lora dosud stála a nevidoucíma očima upřeně zírala před sebe. Jack se ztěžka opíral o lenoch židle. Tvář měl unavenou a ztrhanou, ústa semknutá. Ruce svěsil, ke kolenům a se znepokojeně svraštělým obočím nespouštěl z Lory zrak. Výraz v Annině starém obličeji se neustále měnil. Držela se za zraněnou paži, úzkostně pomrkávala a pozorovala Loru. Jimmie právě zívla a Fred si sundal skřipec.

Olle vstal.

„To ještě pořád nic nedokazuje,“ řekl rezolutně a vzal Loru kolem ramen. Modré oči bojovně upíral na Jacka, rty měl pevně sevřené a bradu zašpičatělou.

Lora spustila zrak z oné prázdné židle a zvolna otočila hlavu. Krátký horní ret odhalil její široké přední zuby. Oči byly bez výrazu.

„Ale já jsem ho zastřelila,“ zašeptala přidušeně.

Potom zavřela oči a několikrát polkla. Hlava jí klesla na prsa a tělo jako by celé ochablo. Olle ji opatrně posadil. Zaklonila se v židli a skryla tvář v dlaních.

Vtom se ujal slova strýček Fred.

„Vy tedy máte za to,“ řekl, „že Lora Waltra otrávila i zastřelila…“ Zamžoural vodovýma šedohnědýma očima na prázdnou židli a horlivě si začal čistit skla cípem ubrusu.

Jack se na něho podíval a mlčky přikývl.

„…a že potom rozřízla pneumatiku Annina motocyklu a sama skočila do prázdné nádrže čističky,“ pokračoval Fred.

Jack opět přikývl.

„Jenže to je nesmysl!“,prohlásil Fred. „Proč by to udělala?“

Jack se v židli napřímil a svraštil obočí.

„A kdy?“ dodal strýček Fred.

Jack se zvolna naklonil nad stůl.

„Tak já vám to povím,“ řekl a zamyslel se. „Ptáte se, kdy rozřízla tu pneumatiku?“ Podíval se na Anni. „Když jsme sem přijeli, dal jsem vůz do garáže. Pak jsem šel rovnou dovnitř a mluvil jsem s Lorou. Ona potom odešla nahoru. A vrátila se, až když jste přijeli i vy ostatní. A když jsem šel ven…“

Svraštil obočí.

„…tak šla nahoru se mnou,“ doplnila větu Anni. „A společně jsme se pak vydaly na procházku.“

Jack obešel stůl, sklonil se nad Lorou, vzal ji za rameno a zatřásl jí.

„Loro!“ řekl. „Podívej se na mě!“

Sundala ruce z tváře a upřela na Jacka doširoka rozevřené oči. Pohled měla strnulý a vzdálený.

„Zabila jsi Waltra?“ zeptal se jí surově. „Odpověz mi, Loro!“

Lora jako by ho neslyšela.

„Odpověz!“

Jackova slova zněla jako práskání bičem.

Lora se zhluboka nadechla.

„Zastřelila jsem ho,“ řekla i tentokrát šeptem. „Zastřelila jsem ho… a dala jsem mu jed.“

Anni se zvedla. Ústa se jí chvěla.

„Nechte toho,“ řekla chraplavě, „a netrapte ji už…“

Na stůl dopadl dlouhý stín.

„Taky myslím, že už by toho mohlo být dost,“ řekl energický hlas.

Ve dveřích obývacího pokoje stál Kjell Myrman a chladnýma bdělýma očima si měřil jednoho po druhém.




VILMA

Prostorná kuchyň svítila čistotou. Rendlíky stály vyrovnané na polici a všechny rukojeti měly otočené k jedné straně jako štítky čepic gardových husarů. Vyleštěné měděné formy na stěnách zářily jako sluníčka. Elektrický sporák byl bílý jako sterilní operační stůl a kulaté plotýnky byly tak čisté, že by se na nich rovnou daly dělat palačinky. Pod kořenkami stály v zákrytu krabice se sušenkami a korkové linoleum se lesklo.

Vilma přejela ještě jednou hadrem po matné lesklé odkládací ploše z nerezu, pečlivě hadr vyždímala a pověsila na sušák u radiátoru. Pak si vzepřela rukou kříž a zvolna protáhla záda.

Zpropadená záda, pomyslela si, zase si je budu muset namazat.

Zhasla světlo a odešla do svého pokojíku na protější straně síňky vedoucí ke kuchyni. Tam si sundala zástěru a položila se na postel.

Zadívala se z okna. Venku lilo a vichr cloumal větvemi. Na nejbližší keře a stromy dopadalo světlo z verandy. Šedozelená hra stínů a světel, temných ploch a vlhkých reflexů vytvářela podivné obrazce a úplně ji fascinovala. Za oknem se všechno míhalo a třepetalo, měnilo tvar a laškovalo.

Vilma po chvíli vstala, zatáhla záclonu a rozsvítila. Šedé vlasy se jí ve svitu lampy leskly. Nehybně stála, záda schýlená stářím a namáhavou prací, paže povislé.

Naslouchala.

Stěnou verandy k ní tlumeně pronikala změt hlasů.

Dneska se tolik nehádají, pomyslela si. Nekřičí jako tolikrát dřív v posledních letech.

Povzdychla si, ale dál stála uprostřed pokojíku.

Za časů starého pána to bývalo jinší, vzpomínala. Tehdy se sice taky někdy přehnala bouřka, ale… bylo to jinší. Takovýhle čertovský tanec, jaký je v domě teď, nahání člověku hrůzu.

A ve víru toho tance se octla Lora, její Lorinka. Dneska už velká dáma… dávno už ne ta malá holčička, které stará Vilma čítala pohádky, ne ta školačka, které občas naplácala, když se nechtěla učit. Dnes je to úplně jiná Lora než to děvče s chlapeckým účesem, které běhalo s Ollem do lesa vybírat ptačí hnízda, nebo ta dívka v bílých šatech,. kterou s velkou slávou přinesli domů na ramenou její kamarádi, když úspěšně složila maturitu, na pohled velice sebejistá, ale v hloubi duše – a to Vilma moc dobře věděla – velice nejistá. A jiná než ona mladá nevěsta, celá v bílém, uzardělá očekáváním, se svatební kyticí v ruce…

Lorinka… velká dáma.

A teď… v zajetí pekelného víru posledních let… čím dál bledší… s očima čím dál vyděšenějšíma… čím dál nešťastnější… bezbrannější… hnána k nevyhnutelnému konci… k úděsnému… konci.

Vilma opět povzdychla.

A ke všemu ještě ten komisař!

Nejenomže se hned tu neděli večer vnutil do bytu a pak tam ložíroval…, jako by to byla naprostá samozřejmost…, ačkoliv mu Anni svým chladem dávala najevo něco docela jiného. Pokaždé jen pohrdlivě stáhl k úsměšku ty své úzké rty… prohrábl si ty svoje rezavé vlasy… Přitom se neustále na něco vyptával… a rozhazoval kolem sebe množství špačků z těch svých cigaret…. A pak se znovu a znovu vyptával… a vůbec se nedal vyrušit z klidu.

A když se vrátil, měl nové otázky… a vloupal se dokonce do Lořiných zamčených zásuvek, ano, vloupal, jiný výraz se pro to nedá použít… vloupal se do nich a bezostyšně si četl v Lořiných písemnostech…, a když ona, Vilma, protestovala, jenom se potupně smál… zapálil si další cigaretu… procházel se pokojem jako doma… zatímco Lora bloudila ulicemi… sama… bez střechy nad hlavou… nešťastná…

A pak nové vyptávání… a ve středu, když už byla Lora doma a když přišel pan Olle… komisař dělal, že odešel… dal pěkně sbohem…, ale zůstal v bytě, ano, ona to moc dobře ví… Zůstal v jídelně… schovával se tam a poslouchal za dveřmi… to je chování… to je úroveň… jen co je pravda.

Ačkoliv, po pravdě řečeno… ona taky někdy poslouchá… občas… když není vyhnutí…

A teď zase přišel poslouchat, ten pan komisař, je v hale… přišel tiše jako myš… nejprve do kuchyně… celý zmoklý, chudák, venku tak prší… vypadal jako utopenec… asi nejprve dlouho koukal oknem…

Přišel do kuchyně… pozdravil… zeptal se, co a jak, poslouchal u dveří… zavázal starou Vilmu svatým slibem mlčenlivosti… jako by byla kdovíjak upovídaná a u stolu něco vykládala… „Vyšetřuju vraždu, Vilmo,“ řekl jí… jenomže… pche… kdyby tak řekl „kouřím cigarety, jednu za druhou,“ to by spíš odpovídalo skutečnosti…

Vtom sebou trhla.

Hovor se teď, z pokoje ozýval hlasitěji. Zvolna téměř ostýchavě klesla Vilma zpátky na postel a přitiskla ucho k tenké stěně. Poslouchala. Jack se vzpamatoval první.

„Dobrý večer, pane komisaři,“ pozdravil a vstal. Pravicí se rozmáchl nad stolem. „Prosím, panstvo, dovolte, abych vám představil sedmého hosta. – Ale dal jste si na čas, to vám řeknu.“

„Sedmého hosta,“ koktala Jimmie. „Sedmého…“

Úkosem pohlédla na prázdnou židli u stolu.

Jack se pobaveně usmál.

„Snad sis nemyslela, že jsem duchař, miláčku,“ řekl líbezně. „Ta sedmá židle byla určena pro komisaře Myrmana. Jenže vaše nervy…“

Jimmie se zakabonila.

„Ty zvíře…,“ procedila skrz rty, „ty…“

Jack se obrátil ke Kjellovi.

„Skutečně jste si dal na čas, komisaři.“ Podíval se na jeho šedý oblek. „Zřejmě jste ale měl dost času odložit si v předsíni.“

„Díky za výborné představení,“ řekl temným hlasem Kjell. „Zvládl jste je opravdu skvěle, pane Willdingu.“

Rudohnědé vlasy se mu ve svitu žárovek leskly. Rty měl přísně semknuté a obočí svraštělé. Dlouhá brada se tiskla k hrudi. Ruce se skrývaly v kapsách saka.

Jimmie k němu přes rameno vzhlédla.

„Vy… vy jste tu byl celou tu dobu?“ zeptala se ochraptěle.

„Skoro,“ odpověděl. Chladnýma šedýma očima přelétl celou společnost. A co zjistil, bylo pro něj velmi poučné.

Lora se lehce skláněla nad deskou stolu a upírala na Kjella strnulý pohled. Ve velkých modrých očích měla strach. Do tváře jí spadala temně zlatá kučera, ale Lora to nevnímala. Úzkýma rukama svírala hranu stolu.

„Zastřelila jsem ho;“ opakovala mechanicky. „Dala jsem mu…“

Kjell se na ni podíval. Jeho podmračenou tváří prokmitl vlídný úsměv. Pak vysunul bradu.

„Ano, já vím,“ řekl suše. „Ale dnes večer jste poprvé řekla proč.“ Loru jako by jeho klidný hlas na okamžik přivedl k vědomí. Oči měla stále ještě polekané a zorničky rozšířené. Ale pohled se zaostřil a tělo, napjaté do krajnosti, se uvolnilo. Ohrnula nepatrně horní ret, takže bylo vidět její široké bílé zuby.

„Ano,“ přisvědčila nezvučně. „Zastřelila jsem ho, protože jsem ho chtěla zabít.“

„To nestačí,“ tvrdě prohlásil Kjell.

Jeho šedé oči se zúžily a ruce v kapsách saka se sevřely v pěst.

V pokoji byli teď jen oni dva.

Lořina ústa změkla. Hebké rty se zachvěly. Krátký horní ret se vysunul, rýha mezi obočím se prohloubila a na tvářích jí naskočily dvě rudé skvrny, které zvolna temněly a, nakonec zalily, celou tvář.

„Proč ne?“ zasípěla.

Kjellovy šedé oči byly teti jako křemen. Studily a jiskřily. Brada se tiskla k hrudi a hlavu měl nakloněnou ke straně. Obočí se vysunulo vzhůru a čelo bylo varhánkovaté jako valcha. Víčka se přivřela.

„Váš muž zemřel na otravu jedem,“ řekl tvrdě. „Vy jste… snad na to zapomněla?“

„Ne,“ řekla, „ale…“ Oči se jí zamžily a temné řasy zakryly stínem jejich bezednou modř. „Nemohu se přesně upamatovat… je to jako mlha…“

Kjell přeskočil pohledem na Jacka.

„Vy jste ji viděl,“ řekl, „v sobotu v noci… ano?“

Jack mlčky přikývl. Kjellovy oči se přenesly zpátky k Loře. Seděla s hlavou sklopenou.

„Odešla jste ze svého pokoje,“ pokračoval neúprosně, „všimla jste si, že váš muž není v své ložnici… sebrala jste tam ty jeho kapsle s jedem…“ Lora zalapala po dechu, ale Kjell se nedal vyrušit: „…a šla jste dolů do kuchyně… Vždyť třeba vás někdo viděl… a opatrnosti, jak známo, nikdy nezbývá. Šla jste pak do obývacího pokoje… zamířila k baru…,“ Kjell se ohlédl přes rameno, „…hodila kapsle do láhve višňovice… a pak už jste se vrátila nahoru přímo do svého pokoje.“

V nastalém tichu se zadíval na Lořinu skloněnou hlavu. Na spánku mu bušila tepna. Několikrát polkl.

„Á příští den jste odjela do města,“ pokračoval. „Tam jste nad vším uvažovala… vaší krásnou hlavou vířily myšlenky… a čím dál víc ve vás dozrával pocit, že v Solsidanu není všechno tak, jak jste si představovala… Nakonec už jste to nevydržela… tetičce jste se nějak vymluvila… zašla jste do svého pokoje, převlékla jste se a rozjela se sem. A když jste sem dorazila… zjistila jste, že vám úmysl skutečně vyšel. Váš muž byl mrtev.“

Lora vzhlédla a podívala se na něj. Temně zlatá kučera jí teď spadala přes oko. Velmi pomalým, zoufalým pohybem nepatrně zavrtěla hlavou. Kjell rychle polkl.

„Až když jste tam stála,“ pokračoval nemilosrdně, „uvědomila jste si, jaké nebezpečí vám vlastně hrozí. Kdyby vás někdo uviděl, podezření – jež by se ještě k tomu obrátilo proti vám – by určitě vzrostlo. A tak vás napadla zbrklá myšlenka, smělý plán. Šla jste dovnitř… vzala jednu z manželových zbraní, nabila ji a z okna jste ho zastřelila.“

Lora opět nepatrně zavrtěla hlavou. Rty se zlehka pohybovaly, ale nevyšlo z nich ani slovo.

Kjell se zhluboka nadechl.

„Paní Willdingová, víte co?“ řekl a narovnal se. Obličej měl ztuhlý a napjatý. „Někam si spolu zajedeme. Do ulice Bergsgatan.“

V pokoji bylo až nepochopitelné ticho. O mokré okenní sklo škrábala zvenčí komíhající se větev, vichr lomcoval dveřmi a skučel kolem domu. Z kytky na okně se vymotala můra, několikrát tvrdě narazila na bílou tapetu na stropě a prudce třepetajíc křídly přistála nakonec v Lořiných vlasech.

Lora ji ochablým pohybem odehnala: Její unavený pohled sklouzl na bílý ubrus, utkvěl okamžik na prázdné židli u protějšího konce stolu, oblétl shromážděné a odevzdaně se pak pohroužil do Kjellových šedých očí.

„Ano, pojďme,“ řekla tiše a vstala.

Položila Ollemu ruku na rameno a zabránila mu tak, aby se zvedl. Měkce ho pohladila po tváři a obešla jeho židli. Pak mu pokývla na pozdrav a usmála se.

Byl to žalostný úsměv, spíš váhavý, chvějivý pokus. Ale přece jenom úsměv. Pak se napřímila a pohlédla na Kjella.

„Smím si dojít pro kabát?“ řekla tichým hlasem. „Já vám…“ Zlehka zavrtěla hlavou. „Nebudu se pokoušet vám utéct…“

Vtom se zvedla Anni. Vrásčitý obličej měla mrtvolně bledý, rozčileně pomrkávala a sípavě oddechovala.

„Ne,“ řekla, „ne… to musí být omyl…“

Zakryla si dlaní ústa a upřela na Loru strnulý pohled. Jack seděl sklesle a hleděl do stolu. Jimmie, pootočená v své židli, právě zase zívala. Strýček Fred si pečlivě čistil skřipec. A Olle…

Zvolna vstal a odstrčil Kjella stranou. Světlé vlasy měl rozježené a široká ústa pracovala naprázdno.

„Loro,“ řekl ochraptěle, „Loro…“

Vzal jí kolem ramen. Lora ho ještě jednou pohladila po tváři. Nikdo nepromluvil.

Kjell udělal pár kroků a postavil se šikmo za Loru. Jemně ji uchopil za loket.

„Půjdeme,“ řekl tiše. „Dojděte si pro ten kabát…“

Mlčky se za ní dívali, dokud nezmizela v horní hale. Anri pokročila kupředu…

„S dovolením,“ ozval se zničehonic čísi váhavý hlas. „Mohla bych… mohla bych k tomu ještě něco říct?“

V kuchyňských dveřích stála Vilma a mžourala proti světlu. Opírala se o veřej, jednu ruku měla za zády a druhou si přihlazovala šaty.

„Než to ubohé dítě odvleče,“ řekla a vrhla na Kjella nevraživý pohled, „musím ještě něco vysvětlit.“

Kjell na ni ostře pohlédl a Anni postoupila o další krok kupředu.

„Vilmo,“ vypravila ze sebe, „co proboha…“

Její vrásčitá tvář rychle měnila výraz.

„Nechte mě domluvit, slečno Anni,“ přerušila ji zostra Vilma, „to, co chci říct, je důležité Otočila se ke Kjellovi. „Nic naplat, pane komisaři,“ uštědřila mu rozhořčený, ale zároveň trochu pobavený pohled, „ale vy se zesměšňujete.“

Zmlkla a další větu chvíli přemílala v ústech. Neřekla však nic. Šedé vlasy se jí ve svitu světla z haly leskly. Vzdorně se na Kjella zadívala.

„Pokračujte,“ vyzval ji krátce.

„Ano, račte prominout,“ pokračovala tedy Vilma, „ale…“ Po očku pohlédla na Anni. „Náhodou jsem slyšela hodně z toho, o čem dnes večer panstvo mluvilo… stěny jsou tu jako papír… Ono to zřejmě vypadá, že si myslíte, že snad Lora…“ Vilma ztěžka polkla. „Že v tu noc ze soboty na neděli dala Lora panu Waltrovi do jeho láhve višňovice jed.“

„Ano,“ přisvědčil tvrdě Kjell. „Dál…“

„Jenže to je zhola nemožné,“ prohlásila Vilma. „Protože já jsem ty láhve v neděli ráno vyměnila.“

Někdo v pokoji zalapal po dechu.

Kjell k Vilmě přistoupil o krok blíž.

„Vyměnila?“ řekl zostra. „Co tím chcete říct?“

Vilma sklopila zrak. Její stará věrná záda se ještě víc shrbila a prsty nervózně přejížděly po šatech. Pak zase oči zvedla a upřela je na Kjella.

„No…,“ začala v rozpacích, „…starý člověk už má nárok na nějakou tu slabůstku… a pánbíček mi snad u posledního soudu moje hříchy odpustí. Víte… já si ráda vypiju skleničku… jen jednu… vždycky před spaním.“ Vilma opět zašilhala po Anni. „A tak mám v šatníku láhev višňovice… mám ji schovanou za dvěma krabicemi od bot… no, a vždycky jsem dávala pozor, až bude láhev pana Waltra tak akorát vypitá…“ V tváři teď měla trochu zmatený výraz, anebo vlastně plná… a pak jsem ji vyměnila za moji, kde bylo višňovice míň…“ Do očí se jí vrátil vzdor, když teď pohlédla na Kjella. „A tak jsem to taky udělala v neděli ráno… a kdyby do té láhve, co jsem si vzala z baru, dala Lora jed, tak bych tu teď určitě nestála…“ Vilma ukázala ruku, kterou dosud schovávala za zády. „Tady máte tu láhev,“ řekla.

Ve svitu lustru se zatřpytila temně rudá tekutina, když Vilma chvějící se rukou podala láhev Kjellovi. Zbývala v ní sotva třetina obsahu. Kjell se na Vilmu přísně podíval.

„A vy jste se z téhle láhve napila?“ zeptal se.

Vilma přikývla.

„V neděli odpoledne jsem si ji s sebou vzala do města,“ řekla. „A večer jsem si lokla…“ Víčka se jí zachvěla. „No a dneska jsem si ji zase přivezla.“

Tak proto jsme ji nemohli najít, když jsme vilu prohledávali, pomyslel si Kjell. Babka ji s sebou měla v městě. Jinak bychom ji přece museli objevit.

Anni přišla z verandy. Dokulhala k Vilmě a vzala ji zdravou rukou kolem schýlených ramen.

„Pánbůh i já ti odpouštíme, Vilmo,“ pronesla obřadně.

Hlas se jí trochu třásl a oči prudce mžikaly.

I Jack se objevil ve dveřích z verandy. Podíval se na Vilmu s křivým úsměvem na rtech.

„Anděl spásy, podívejme se,“ poznamenal jizlivě. A pak se obrátil na Kjella. „Na celé věci to ovšem mnoho nemění. Lora přece mohla vložit kapsle do láhve později. Ostatně k činu se přiznala…“

*

Když Lora vyšla po schodech nahoru, zamířila do svého pokoje. Pohybovala se zvolna a jako stroj. Hlava jí připadala těžká a přitom úplně prázdná a nohy se jí podlamovaly. Klesla na postel.

Tak už je to tady, pomyslela si. Konec. Opona.

Věděla jsem, že to takhle dopadne. Pokoušela jsem se ten pocit ze sebe setřást, držet si jej od těla, pokoušela jsem se namluvit si, že se to nějak vyřeší, že do toho něco přijde, něco se objeví a…

Ale v hloubi srdce jsem stejně věděla, že se to nepodaří.

V zrcadle toaletky se střetla s vlastníma očima. S unavenýma, zoufalýma očima bez naděje, s provinilýma, bezelstnýma očima…

Pak sebou trhla a zamířila do koupelny. Zdola k ní doléhal šum hlasů. Slyšela Vilmu…, jak tichým, chvějícím se hlasem něco říká… Copak chce asi povědět?… A pak zaslechla Anni…

Pomalu za sebou přivírala dveře. Než je zavřela úplně, skulinou spatřila v zrcadle v hale výsek vlastního pokoje. Přes zrcadlo v hale nahlížela do svého pokoje…
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…Lora stála v koupelně.

Otevřeným oknem slyšela švitoření sýkorek u krmítka, kam Vilma zřejmě nasypala drobky a nakrájené kůrky ze sýra.

V domě bylo ticho. Když u ní před chvílí byla Vilma se snídaní, řekla, že Jack s Ollem šli na pláž. Anni prý je v zahradě a Jimmie ještě spí.

Lora se ušklíbla.

Jimmie vždycky ráno vyspává. A dneska asi zvlášť…

A Walter…

Walter byl ve svém pokoji. Slyšela ho za stěnou, když snídal. Náladu měl špatnou…

Lora odložila kartáček na zuby a polkla. Po racích zůstává v ústech vždycky taková pachuť… A přitom jich včera večer ani tolik nesnědla. Včera večer.

Nepříjemný večer, pomyslela si. Odporný… hnusný.

Zavřela oči a opřela se o stěnu. Dlaždičky ji tenkým županem studily.

Už jsem se tedy odhodlala, řekla si v duchu. Už jsem to vyslovila… a teď to taky musím udělat. Musím se konečně dát rozvést.

Ale on hrozil, že tě zabije, Loro!

Chytila se za srdce a silně se zachvěla. Pak se však vzchopila.

Ne, na to nesmím myslet. A o rozvod musím usilovat dál. Walter je sice bezcharakterní, nevyzpytatelný a… nu ano, krutý, ale vrah přece jenom ne. Jack má pravdu, když říká, že Walter bývá teatrální, že si libuje v roli bídáka a cynika, ale to všechno je většinou komedie… nemíní to vážně… jenom se chvástá…

Přistoupila k oknu a zavřela je. Raději se obleču, uvažovala. Voda bude na koupání moc studená.

U dveří se zastavila. Oči upírala na kliku, aniž ji viděla.

Má si s Waltrem promluvit? Pohovořit s ním…, když ostatní… a když Jimmie ještě spí…

Nakonec jí přece nemůže zabránit, aby podala žádost o rozvod. Váhala, ruku na klice. Dveře se pootevřely, nehlučně a téměř nepozorovaně.

Má to ale vůbec smysl s Waltrem mluvit? Nepovede to jen k další scéně?

Najednou si v svém zorném poli uvědomila nějaký pohyb. Škvírou mezi dveřmi viděla přes zrcadlo v rohu haly do otevřených dveří svého pokoje.

Ještě trochu pootevřela.

V zrcadle viděla Waltra, jak stojí u jejího toaletního stolku, ruce v kapsách županu a obrácen k ní zády. Prošedivělé tmavé vlasy se mu nad vysokým límcem nepatrně vlnily.

Zvolna vytáhl jednu ruku z kapsy. Zahlédla lesklý hnědavý předmět, ale v té chvilce se Walter – jako by cítil, že je pozorován – rychle ohlédl. Pak se na okamžik zamyslel a vztáhl ruce nad toaletní stolek.

Jeho nachýlená postava jako by ztuhla. Potom dal ruce zpátky do kapes a narovnal se. Stál naprosto bez hnutí a hleděl na desku stolku.

Lora tiše zavřela koupelnové dveře.

Dlouho se nedokázala pohnout a jen zírala před sebe. Myšlenky jí vířily hlavou a krev jí prudce bušila v žilách.

Po chvíli se vzpamatovala a spěšně se vrátila do svého pokoje. Zamkla za sebou a zůstala u dveří s rukou na klice.

Na toaletním stolku stál podnos se snídaní. Tak, jak jej tam nechala, když odešla do koupelny. Talířek se třemi máslovými řezy a několik koláčů. Konvice s kávou a vedle ní konvička smetany, kterou si do kávy stejně nikdy nedávala. A nalitý šálek. Z kterého ještě ani neupila.

Podnos stál na stolku, jak jej tam nechala. Jak jej tam vždycky nechávala stát, zatímco si v koupelně čistila zuby.

Aby se hned potom napila kávy.

Hnědočerná tekutina v šálku poutala její zrak. Hladká a nehybná hladina kávy.

Ale je v tom šálku pořád jen káva?

Váhavě vykročila k toaletnímu stolku. Oči jako by měla na šálku přibité. Vyschlo jí v krku a neustále musela polykat. Ruce se jí třásly, a tak je prudkým pohybem vrazila do kapes županu. U krmítka za oknem se okamžik třepetala sýkorka, ale Lora si toho nevšimla.

Toporně se schýlila nad stolkem a zahleděla se do šálku. Do šálku s tím černohnědým jedem…, v němž teď byl i ten druhý jed…

Dlouho tak stála a nemohla odvrátit zrak.

Tak přece jen to udělal, říkala si v duchu. Není tedy jen teatrální, krutý a podlý. Skutečně se pokusil sprovodit mě ze světa…

Skoro jako náměsíčná vztáhla k šálku roztřesenou ruku. Kousla se do rtu, druhou rukou nazdvihla víčko konvice a zvolna do ní kávu z šálku přelila.

Pak se zadívala oknem ven, na modrou zátoku a vzhůru k jasné blankytné obloze. Vysoko, do nekonečné dálky.

„Pak uvidíme, kdo… kdo z nás bude zabit,“ opakovala si.

Zhluboka se nadechla a narovnala se.

Není to správné, pomyslela si. Ale přesto to správné je.

Uchopila konvici, krátce zaklepala a otevřela dveře Waltrova pokoje.

„Dobré jitro,“ řekla. „Dáš si ještě kávu?“

Tvář měla úplně bez výrazu, jen hlas zněl poněkud hlubším tónem než jindy.

Walter seděl v posteli, noviny před sebou a vytřeštěně na ni upřel zrak. Oči měl zarudlé a ústa pootevřená.

„Ty už jsi měla?“ zeptal se chraplavě.

„Ještě ne,“ odpověděla klidně.

Obešla postel a zamířila k jeho nočnímu stolku. Dvířka nebyla úplně zavřená, takže mohla vidět hnědou skleničku od léků. Bez zachvění však přenesla pohled k Waltrovu prázdnému šálku.

„Dvě jako obvykle,“ řekla chladně a dala do šálku dvě bílé kostky cukru.

Zvolna se zabarvovaly hnědě sedlinou z prvního Waltrova šálku kávy. Pevnou rukou šálek nalila, pokývla Waltrovi a vykročila ke dveřím, konvici stále v ruce.

U dveří se zastavila a ohlédla se. Walter seděl bez hnutí a upřeně na ní zíral.

„Mrzí mě… ten včerejšek,“ řekla tiše a sklopila víčka.

Pak vzhlédla a zadívala se mu do očí. Rukojeť konvice svírala tak křečovitě, až jí zbělely klouby.

„Odpusť mi…“ dodala šeptem a zavřela za sebou.

…Ale on ten šálek nevypil, zakončila svou vzpomínku Lora.

Dosud stála v koupelně a hleděla do prázdna.

Tušil možná zradu. Tu kávu tehdy ráno rozhodně nevypil. Vypil ji místo toho až večer.

A já jsem to nepochopila, když jsem se v neděli večer do vily vrátila. Vilma ten den uklízela až po poledni. A teprve tehdy odnesla konvici s kávou, kterou jsem postavila v svém pokoji zpátky na podnos. V kuchyni ji pak zřejmě přelila do velké konvice. A když si Walter dělal večeři, ohřál si právě tuhle starou kávu… nemohl vědět, co v ní je.

A napil se jí.

Zabila jsem ho, řekla si se svraštělým čelem Lora, zabila jsem ho… dvakrát.

Bezděčně se zadívala na svoje ruce, otočila kohoutkem a umyla si je. Jako by se chtěla očistit, smýt ze sebe vinu…

Bylo to v sebeobraně, omlouvala se v duchu. Buď jeho život – anebo můj.

Otevřela dveře koupelny a chvilku naslouchala. Bylo slyšet, že mluví Anni, tiše a naléhavě, ale slovům nebylo rozumět. Nehlučně za sebou dveře zavřela a zamířila chodbou ke svému pokoji.

V šatně si vzala šedivý převlečník. Zatímco si utahovala široký pásek, zadívala se na sebe do zrcadla. Obličej měla napjatý, s tvrdými rysy kolem úst, a v unavených očích zatrpklý výraz. Přejela si labutěnkou po tvářích.

Proč to dělám? pomyslela si vzápětí. Když jsem stejně v koncích. Proč se chci krášlit? Snad proto, že teď… odejdu?

Pohlédla oknem ven. Vítr pořád ještě cloumal korunami stromů, ale déšť se zřejmě trochu zmírnil.

Váhavě se rozhlédla pokojem.

Na nočním stolku ležela její nejoblíbenější knížka – výbor Karlfeldtových básní. U postele vedle dveří ležel její pletený noční kabátek. V malém výklenku ve zdi stála mezi knihami šedozelená soška, surrealisticky ztvárněná opička, kterou dostala už jako třináctiletá. Vždycky se tolik smála její podivně rozšklebené tváří. A hned vedle budíček, cestovní budíček, který jí kdysi dal Walter. Nikdy neukazoval správně. Občas se zpožďoval… někdy se úplně zastavil… a jindy zase šel moc rychle. Jako její život.

Lora naprázdno polkla a strčila ruce do kapes.

Dole u můstku, uvažovala, je přivázaný Jackův motorový člun. Dá se řídit stejně snadno jako automobil, říkává Jack. V tom člunu odjedu… tentokrát se nevybourám… Smutně se usmála… vyjedu v něm na širé moře, do tmy… a mlhy…

Přistoupila ke dveřím a ještě chvíli naslouchala. Dosud bylo slyšet hlasy… debata zřejmě nabyla na síle. Znovu dveře zavřela, zhasla a zamířila k štítovému oknu. Opatrně je otevřela. Tady se mi dobře poleze, pomyslela si a zadívala se na laťky přibité ke zdi pro oporu popínavých rostlin. Pak si sedla na parapet a přehodila nohy přes rám ven.

V příštím okamžiku už byl otvor okna prázdný a temný.

*

Anni se na Jacka ohlédla přes rameno. Držela se za zraněnou paži a opatrně si ji třela. Dlouhý horní ret měla vyšpulený.

„Co podle tebe Lora přiznala?“ zeptala se bojovně.

Jackovy šedozelené oči se zúžily.

„Přiznala, že Waltra zastřelila,“ tvrdě jí odpověděl Jack. „A že ho otrávila.“

Anni zvolna zavrtěla hlavou.

„Zase jsi vedle,“ prohlásila chladně. „Lora má ovšem své chyby.“ Anni se teď obrátila na Kjella. „Snad jste ji slyšel, když řekla, že Waltrovi dala jed. A zřejmě to udělala, ačkoliv nechápu jak. Ale ona Waltra neotrávila.“

Kjell na ni upřel pronikavý pohled. Předklonil hlavu a nachýlil ji trochu ke straně. Připomínal kvíčalu, která uvažuje nad červem.

„Co je zas tohle za řeč?“ zeptal se přísně.

Anni se napřímila:

„I já už jsem stará osoba,“ začala oklikou. „A až přijde čas, zváží Hospodin všechny moje hříchy. Ale i když věřím v sílu prozřetelnosti, nejsem tak prostoduchá, abych nezastávala názor, že se prozřetelnosti musí vyjít trochu vstříc…, je-li to třeba… a je-li to možné…“ Anni si povzdychla a ztěžka se posadila. „Ty Waltrovy kapsle s jedem mi byly proti mysli stejně jako všem ostatním,“ pokračovala za okamžik. „A tak jsem zašla za jedním lékárníkem, kterého náhodou znám. Jmenuje se Alm, kdyby vás to zajímalo,“ dodala a vrhla na Kjella vyzývavý pohled. Ale pak se zasmála. „Walter se těmi svými kapslemi ustavičně holedbal,“ řekla zvesela. „Jenže posledních pět měsíců to byly úplně neškodné tobolky. Vyměnila jsem totiž ty kapsle s jedem za stejně vyhlížející neškodné, které mi dal můj přítel lékárník.“

V pokoji se rozhostilo ticho – překvapením všichni ztratili řeč. První se vzpamatoval Kjell a přikročil k Anni.

„A kde jsou ty pravé kapsle s jedem?“ zeptal se zostra.

Anni k němu zvedla oči a neurčitě se usmála.

„Já jsem je nepoužila,“ odpověděla s klidem. Zároveň však poodhrnula obvaz na zraněné levé ruce a odklopila víčko svých velkých náramkových hodinek. Objevila se maličká tajná schránka a v ní tři lesklé smrtící kapsle. Anni si je naprosto klidně vysypala do dlaně a podala je Kjellovi. „Prosím,“ řekla lakonicky. „Ale dejte na ně pozor.“

Kjell si pohrával s těmi třemi posly smrti. Ale pak se znovu obrátil na Anni.

„A kde jsou ty tři neškodné?“ řekl zamyšleně. „Anebo snad…“

Anni se zaklonila v židli a krátce pohlédla ke schodišti. Starou tvář měla po námaze posledních hodin poněkud propadlou.

„To je právě ta otázka,“ řekla. „Když jsem v neděli večer přijela do Solsidanu a zjistila, že Walter zemřel po požití jedu… po cyankáli… věděla jsem…“ Podívala se na Kjella a matně se usmála. „…věděla jsem, že nešlo o sebevraždu. Ale teď mně musíte prominout, co jsem udělala, pane komisaři…“

Anni zmlkla a zadumaně upřela zrak na podlahu.

Kjell se náhle napřímil, rychle se rozhlédl pokojem a strčil ruku do kapsy. Bylo vidět, že cosi svírá v dlani.

„A sice?“ řekl drsně.

Anni povzdychla. Stará ramena jí poněkud poklesla.

„Víte, připadalo mi, že se nic nezíská, bude-li Waltrův vrah pohnán k zodpovědnosti,“ pokračovala tichým hlasem. „Walter se přece sám odsoudil, sám byl potenciálním vrahem… To, co jsem udělala, nebylo ovšem správné, o tom není pochyb, ale… jak jsem řekla, jsem stará osoba… a myslela jsem zkrátka, že bude lepší, když to bude vypadat jako sebevražda. A tak jsem šla do Waltrova pokoje, abych si ty svoje neškodné tobolky vzala zase zpátky.“ Anni stočila oči ke schodišti. „Ale v lahvičce už byly jenom dvě,“dodala téměř šeptem.

Když Anni domluvila, bylo v pokoji naprosté ticho. Na zjitřené nervy dorážel okny šum vlnobití a skučení větru. Jedna otázka však stále zůstávala otevřená. Vyslovila ji Jimmie. Nejistým, chraplavým hlasem se zeptala:

„Ale kdo tedy Waltra zabil?“

Kjell se k ní otočil. Šedé oči se mu zúžily a protáhlý obličej se odhodlaně sevřel. Úsečným pohybem si prohrábl rudohnědé vlasy.

„Myslel jsem, že to víte,“ prohlásil suše. „Vrah Waltrovy smrtící kapsle nepoužil, to je snad z výpovědi slečny Anni jasné. A jen jeden z vás nevěděl, že…“

V tom okamžiku zhaslo světlo.

Několik vteřin bylo ticho. Ale pak nastal zmatek. Zařinčela okenní tabule a pokojem se rozlétly střepiny skla. Někdo pronikavě vykřikl.

 

VRAH

 

Lora stála na cestičce před oknem a snažila se proniknout zrakem černou tmu kolem. Vichr jí rval a cuchal dlouhé vlasy.

Světlo z obývacího pokoje vrhalo na trávník dva nezřetelné obdélníky. Listy vysokého dubu před vilou se vlhce leskly. Od zálivu sem doléhal šum vln tříštících se o pobřežní skaliska.

Lora zvolna vykročila k pláži. U kamenných schůdků se na okamžik zastavila, než se vnořila do neproniknutelné tmy v úzkém dolíku táhnoucím se od pobřeží vzhůru k lesu.

Pak tápala podél ozdobného laťkového plotu ohraničujícího sousední pozemek.

Pod nohama jí chrupal písek a jednou ji po tváři šlehla větev. Její mokré listí připadalo Loře jako upocené prsty… tápající… hledající prsty… Prudce se sehnula a napjatě poslouchala. Vichr a hukot vln však všechny ostatní zvuky pohlcovaly.

Hlavu skloněnou proti větru postupovala vpřed, přešla vyschlé koryto potoka, který kdysi vytékal z jezera a tvořil hranici mezi územím Saltsjöbadenu a Erstaviku, a začala stoupat do mírného kopce. Na zvlhlé pěšině, kde byla spadaná kůra pevně udusána, jí občas ujížděly nohy.

Ale najednou jako by ji něco zadrželo. Vytím větru a burácením vln k ní dolehl jakýsi zvuk.

Otočila se a zvedla oči k vile.

Celý dům tonul ve tmě.

Všecka zděšena nebyla v stavu odtrhnout od vily zrak a snažila se proniknout mlhu kolem sebe. Stalo se něco podivného… nechápala, co…

Před chvílí ještě svítila okna vily na černém pozadí mokré mlhy jako jasné čtverce. A teď najednou se všechno změnilo v temně šedý, prchavý mlžný opar.

V tom okamžiku nahoře někdo vykřikl. Byl to pronikavý, úděsný výkřik. A pak zaznělo mnoho hlasů najednou… rozčilených, zděšených a zneklidňujících…

Už přišli na to, že jsem utekla, pomyslela si Lora. Otočila se a dál se drala proti větru. Postupovala teď rychleji.

Pak však na vlhkém balvanu uklouzla a upadla na kolena. Bolel ji kotník, když se zvedla a kulhala dál. Tiše se rozeštkala.

Musím jim uniknout, uvědomovala si nejasně. Musím… nechci být zavřená… nechci se dostat za mříže…

Na vrcholu kopce se na okamžik zastavila, aby se orientovala. Dole v zálivu vřely zpěněné víry vod. V nočním mlhavém oparu jen tušila linii pobřeží a obrysy přistávacího můstku.

A člun.

Jackův motorový člun.

Ušla už pár kroků po pěšině dolů, když si všimla, že se za ní někdo žene.

Křoví praskalo, uvolnil se kamínek a kutálel se po svahu a nakonec zaslechla i krátké zvolání.

Musím se dostat k té lodi, pomyslela si zoufale. A cestou necestou se rozběhla k můstku.

Vtom zakopla o kořen a noha jí zůstala vězet v jeho ohbí. Přidušeně vykřikla, když rovnou po hlavě padala k zemi. Instinktivně zvedla ruku, aby si chránila obličej. A potom tvrdě dopadla… před očima jí zavířil celý roj hvězdiček… Nakonec ji obklopila mlha… a tma.

*

Lora seděla v letadle.

Motory dutě hučely a střídavě nabíraly vysoký a nízký tón. Letadlo se hodně houpalo, Lora se zmítala v křesle ze strany na stranu, ale bezpečnostní pás ji držel.

Rozhlédla se kolem sebe. Podivné letadlo. Nebyla v něm žádná okénka. Lora spíš tušila, než viděla, že v chodbičce vedle ní někdo stojí. Vtom ji uchopila za rameno čísi štíhlá ruka. Lora zvedla oči.

Šikmo za ní stála Jimmie a pohupovala se shodně s pohyby letadla. Roztáhla ústa k jedovatému úsměvu a sklonila se k ní. Neuvěřitelně obratně držela na dlani malý podnos.

„Kávu?“ zeptala se líbezně.

Na tácku stál šálek kávy. Jimmie pustila Lořinu paží, zvedla ruku nad šálek a spustila do něho drobounký lesklý váleček. V měkkých vlnkách se k okraji šálku šířily kroužky.

„Noviny?“ zeptala se Jimmie týmž líbezným tónem a Lora si najednou uvědomila, že na ni hledí unavené oči staré Lundströmové, roznašečky novin.

„Jděte radši domů, slečinko,“ řekla jí. „V těch novinách nepíšou o jiném než o vraždách.“

Ze sedadla před Lorou se namáhavě zvedl nějaký pán. Pohupoval se shodně s pohyby letadla a čistil si skřipec.

„To ale nemůže být ona,“ řekl pomalu. „Kdy vlastně by měla příležitost tu pneumatiku proříznout?“

Najednou se letadlo propadlo a dveře pilotní kabiny se rozlétly. Pilot vystrčil hlavu.

„Všichni na palubu! Potápíme se!“

Pak odhalil v úsměvu svůj běloskvoucí chrup a posunul si čepici do týla. Snědý obličej se v umělém světle leskl a oči se zúžily.

„Je vás opravdu sedm?“ zeptal se. „Mám dojem, že jedno sedadlo je prázdné.“

Ze sedadla poblíž pilotní kabiny se zvolna zvedl muž a suše prohlásil: „To ovšem vůbec nic nedokazuje.“

Usmál se na Loru, prohrábl si světlé vlasy a pokývl jí na uklidněnou. Pilot dveře kabiny opět zabouchl… Lora pocítila na rameni náraz hladkého povrchu pažby. Matně lesklá hlaveň byla studená a tvrdá, ale pažba na tváři jako by ji měkce hladila.

Chuchvalce mlhy se na okamžik rozestoupily. Šedě oblečená postava seděla v bílém zahradním křesle naprosto nehybně.

„Kolikrát už jsem tohle nedochůdče chtěla zastřelit,“ řekl Loře za zády ženský hlas. „Jenže nikdy jsem k tomu nesebrala odvahu. K sakru taky…“

Nad opěradlo sedadla šikmo proti Loře vyčnívala rudohnědá kštice. Oči v úzkém obličeji mladého muže se na ni pronikavě zahleděly.

„Někam si spolu zajedeme,“ řekl drsně. „Do ulice Bergsgatan!“

Lora se pokusila vstát, ale bezpečnostní pás ji pevně poutal k sedadlu. Hukotem motorů jí dolehl k sluchu jemný tón, lehce výsměšná melodie…

Mezi sedadly se k ní houpavým krokem blížil vysoký houslista. Zastavil se před ní a upřel na ni nyvý pohled. Vláčné pohyby smyčce upoutaly její zrak…

„Laura is the face in the misty light…“

Vlnivé tahy smyčce ji fascinovaly. Pohupoval se nad strunami stejně měkce, jako se při okraji šedého skalnatého srázu komíhaly ve větru vršky smrků, kývaly na ni a volaly, lákaly ji k sobě do náručí větru, do víru divokého, burácejícího vichru…

Lora otevřela oči a pocítila, jak jí vítr šlehá do tváře. Pořád se s ní všechno houpalo a příď skrápěly přepršky pěny, když se štíhlý, ale silný motorový člun prodíral tmou a vzdutými vlnami. Hrubou vlněnou látkou převlečníku cítila, jak ji v pase svírá pevná mužská paže.

Kradmo pohlédla vzhůru a spatřila mužův profil. Ošlehaný obličej s úsměvem čelil náporům větru, husté vlasy se třepetaly. I hukotem motoru uslyšela, že si muž brouká jakýsi popěvek.

Vtom zpozoroval, že je Lora při sobě, a podíval se na ni. Oči mu ve tmě zajiskřily a hlasitě se zasmál proti větru.

„Loro,“ řekl chraplavě.

Pokusila se vymanit z jeho objetí, ale on jen zesílil stisk a zatřásl jí:

„Seď klidně,“ poručil.

Na okamžik pustil řídící kolo a Lora zahlédla matně lesklý černý revolver, kterým se po ní výhrůžně ohnal.

Srdce jí bušilo až v krku a všechna se na sedadle schoulila. Tvrdá svalnatá paže jí přitáhla kabát ještě těsněji k tělu.

„Chudinko malá,“ řekl chraplavým hlasem. „Po všech těch hrozných letech, která jsi s Waltrem prožila, se zapleteš do takovéhle historie…“ Znovu se zasmál. „Ale proč taky jsi ho střelila? To byl tvůj první velký omyl, Loro.“

Zavřela oči. Člun už se tolik nezmítal. Zřejmě se dostali někam do závětří, blíž ke břehu.

Co má tohle všechno znamenat? ptala se v duchu.

Co se to stalo?

Jak jsem se tu octla? A co myslí tím omylem?.

„Dopustila jsem se spousty omylů,“ zašeptala.

„To je fakt, Loro. Ale Waltra jsi neměla střílet. Bylo to pro mě zlé, když jsem se to dověděl. Myslel jsem…“ Zasmál se. „Myslel jsem, že tvoje… a moje problémy se jednou provždy vyřeší, když… když dám Waltrovi jed. Když mu ho dám do té jeho láhve višňovice. Chtěl jsem, aby to vypadalo jako sebevražda. Chtěl jsem, abys byla zas volná, Loro… volná… a mohla patřit mně!“

Tvrdá paže ji sevřela ještě pevněji. Na levém ňadru ucítila jeho dlaň a pokusila se mu vytrhnout. Jenom se zasmál.

„Mně jsi měla náležet, Loro,“ řekl sípavě. „Tvoje nádherné tělo… vždycky jsem o něm snil… odjakživa… od té doby, co jsem myslel, že my dva…“ V hrdle mu uvázl hořký smích. „Samé sny, jež se pak rozplynuly v mlze, tak je to, Loro.“ Přivinul si ji do náručí. „Ale teď jsi moje.“

Znovu k němu zvedla zrak. Vítr mu cuchal vlasy a jeho obličej s očima upřenýma do tmy před nimi měl tvrdý a napjatý výraz.

„Takže to ty jsi Waltra otrávil?“ řekla zostra. „A já myslela, že…“

Zkřivil ústa k úsměvu.

„Ano, já jsem mu dal do láhve ten jed. Nechápu, jak tě mohly napadat tak zvláštní kombinace. Kolem těch kapslí, myslím. Proč by se mělo použít Waltrových kapslí? Víc lidí si přece dokáže… opatřit jed…“

Lora byla kupodivu schopna jasně uvažovat. Myšlenky jí vířily hlavou.

Tedy žádná káva… žádné kapsle…

Ona Waltra neotrávila.

Vystřelila na něho. A zasáhla. Ale tou dobou už byl mrtvý. Zemřel na otravu jedem. Jenomže ho nezabil ten jed, který jí sám vhodil do šálku kávy… a kterého proti němu vzápětí použila sama.

Není tedy vražednice.

Pozvolna si to začala jaksepatří uvědomovat.

Život se vrátil. Vrátilo se všechno, čeho se v duchu už vzdala a co už zanechala kdesi daleko. Má tedy ještě život před sebou, není všemu konec; má se nač těšit, má za co bojovat.

Zavrtěla se trochu v pevném sevření jeho paže a pokusila se ohlédnout do tmy za nimi.

„Nemysli si, že se ti podaří uniknout,“ řekla rozhořčeně.

Usmál se proti náporu větru.

„Nemají člun,“ řekl chladně. „U můstku byl jen jediný. Tenhle. A ten je můj…“

A jako by tím chtěl ještě zdůraznit svůj triumf, pootočil řídícím kolem, pevněji sevřel Loru v pase a s ústy staženými do úzkého úsměvu natáhl ruku a zmáčkl regulátor plynu. Motor přešel do vyšších obrátek. „Osmadvacet uzlů,“ prohlásil nadšeně. „Jakživi nás nedohoní. Poletíme po zčeřených vlnách zálivů… dál a dál… na širé moře… jenom my dva… k temným dálkám… spolu…“

Lora zavřela oči. Vítr zesílil a člun se opět silně houpal.

Musím něco podniknout. Teď už nemyslím jen na to, že stejně umřu. Nehodlám se vzdát. Nějaká možnost přece musí existovat. Pokusím se ho nějak obalamutit, aby se cítil naprosto jistý. A pak… až se přiblížíme k pobřeží… pokusím se mu utéct… skočím do vody a budu se snažit doplavat na břeh. To je moje jediná šance.

Ještě víc se schoulila v tvrdém objetí jeho paže. Hlukem motoru a vytím větru k ní znovu dolehla melodie, kterou si broukal, ta lichotivá, něžná… nesnesitelná melodie.

Laura is the face in the misty light…

„Pamatuješ, jak to dopadlo v tom filmu,“ řekla. „Waldo umřel… úplně sám.“

Opět se usmál.

„Ten filmový Waldo už je mrtvý,“ řekl. „Umřel zároveň s Waltrem.“ Kolem úst se mu objevil tvrdý rys. „A ten tvůj pan komisař taky není tak šikovný jako ten detektiv ve filmu. Ten svou Lauru zachránil a získal pro sebe…, kdežto tvůj komisař určitě ještě stojí na můstku a rve si ty své rezavé vlasy. Jsi do něho zamilovaná, Loro. Poznal jsem ti to na očích, vypozoroval jsem to z tvého chování… Ale on tě nedostane.“

Je to opravdu tak? pomyslela si Lora a otevřela oči: Potom se zachvěla. Jaký to má smysl, uvažovat teď o takových věcech…

Vtom se z temné kajuty nečekaně vynořila černá paže a bleskurychlým úderem srazila ruku držící volant. Vrah vykřikl. Revolver bouchl o podlahu.

Se zdušeným zasupěním se ze tmy vymrštil temně hnědý stín a mocným rozmachem se chystal zasáhnout vraha pěstí do brady. Vrah prudkým pohybem odstrčil Loru stranou, sehnul se a unikl tak ráně. Člun se rozhoupal, když se octl bez řízení, a oba muži se v těsném sevření octli u samého zábradlí.

Lora se po podlaze překulila z dosahu jejich nohou a skrčila se do kouta. Snažila se dosáhnout na revolver, ale nedařilo se jí to.

Muž z kajuty se rychle vyprostil ze zajetí vrahových paží a rozpřáhl se k novému úderu. Byl to hromotluk v šedém trenčkotu a jeho drsná bledá tvář téměř strašidelně svítila z temnoty. Vrah se schoulil k řídícímu kolu, odrazil ránu a s řevem se vrhl na útočníka. Zaťal mu prsty do krku, ale vtom zakopl o veslo, kterým mu předtím muž z kajuty vyrazil z ruky revolver, došel mu dech a upadl na kolena. Nastavil loket, aby se uchránil před mocným kopancem, a druhou rukou šátral po podlaze.

Vzápětí se širokým obloukem kmitla vzduchem bílá ruka svírající matně lesklý revolver. Lora se vrhla stranou a do dřevěného obložení těsně vedle ní se zaryla kulka. Burácivý výstřel třeskl nad hladinou, ale záhy zanikl ve vytí větru a šumění vln. Muž v trenčkotu vyrazil pravičkou. Zasáhl vraha pěstí do hlavy, ale ten jako by ránu ani nepocítil.

Motor několikrát škytl a nakonec zhasl. Neovládaný člun se stočil bokem k větru a prudce se rozhoupal.

Třeskl nový výstřel, ale kulka zalétla kamsi nad zpěněné vlny a nikoho nezasáhla.

Oba muži se znovu popadli do křížku. Šlo nyní o to, kdo z nich se zmocní revolveru…

Vtom se člun prudce zhoupl a zápasící muži v jednom klubku narazili na zábradlí. Dutě zazněl výstřel a boj v tu chvíli skončil.

Vrah se toporně zvedl a s očima vytřeštěnýma se skácel na řídící kolo. Přitiskl si ruce k nadbřišku, nahnul se šikmo kupředu a rozkašlal se. Revolver udeřil o podlahu.

„Loro,“ zasípěl do černé prázdnoty, „Loro… Potom se pomalu narovnal.

Vláčným pohybem se převalil přes zábradlí, ozvalo se šplouchnutí a muž zmizel v zpěněných vlnách.

*

Lora seděla v klubovce před otevřeným krbem.

Mihotavá zář hořících polen ji hladila po temně zlatých vlnitých vlasech a po vysokém čele, prosvěcovala jí velké oči a zdůrazňovala pevná ústa. Dívala se do ohně.

Kjell Myrman se opíral o krbovou římsu a zamyšleně kouřil cigaretu. V mihotavém světle vypadal jeho úzký obličej delší, než skutečně byl. Bradu sveřepě tiskl k hrudi a hlavu nakláněl poněkud ke straně. Nespouštěl z Lory oči.

„Je to hrozné,“ řekla. „Celý tenhle týden byl hrozný. Připadala jsem si jako v zlém snu…,“ povzdychla. „Když jsme se v neděli odpoledne vraceli do města,“ pokračovala po chvíli, „blesklo mi najednou hlavou, že nevím, kam se poděla ta konvice s kávou… ta, v níž byl jed, jak jsem si myslela. V neděli se ve vile neuklízelo a mohlo by se přece docela dobře stát, že… když si bude Walter sám dělat večeři… prostě si jen ohřeje tu starou kávu… a vypije ji. Neměla jsem doma stání a rozjela jsem se zpátky do Solsidanu. Potichu jsem vyběhla do prvního patra, ale konvice byla pryč. A pák jsem uviděla sedět Waltra před vilou…“ Lora zavřela oči… „a všechno se ztratilo v mlze…“

Chvíli bylo ticho.

„Nejhorší je,“ dodala potom, „že jsem od té doby, co jsem se dověděla, že Walter zemřel na otravu jedem, žila v představě, že se skutečně napil té otrávené kávy.“

Kjell pohnul rukou.

„Ano, já vím,“ řekla rychle. „Jed se našel v láhvi višňovice. Ale… já měla za to, že je to nějaký omyl… nebyla jsem v stavu jasně uvažovat…“ Od baru se ozvalo diskrétní zakašlání.

„A odkud měl Olle ten jed?“ zeptal se Jack.

Vystoupil ze stínu se sklenkou v ruce. Jeho ostře řezaná tvář vypadala unaveně a ztrhaně.

„Patrně si ho přivezl z Jižní Ameriky,“ odpověděl Kjell. „S jistotou už se to asi nikdy nedovíme. Ale tam není tak těžké opatřit si… takové věci. Ty kapsle mě spletly,“ pokračoval Kjell trochu v rozpacích. „Ale když Anni… totiž slečna Erikssonová…“

„Jen klidně říkejte Anni, jako všichni ostatní,“ přerušil ho Jack.

Kjell se usmál. Jeho šedé oči najednou zvlídněly a celý obličej jako by se proměnil.

„Když tedy Anni,“ pokračoval stále s úsměvem, „řekla, že ty kapsle zaměnila, bylo všechno jasné. Jen jediný z vás o nich nevěděl – Olle. Kdyby byl vrahem někdo jiný, přicházely by Waltrovy kapsle v úvahu především. A případ by se kromě toho dal vyložit i jako sebevražda.“

„A jak jste zjistil, že jediný Olle nevěděl…“

Lora opět zavřela oči.

Kjell se trochu zahanbeně usmál.

„Časem jsem se vypracoval na prvotřídního slidiče a naučil se poslouchat za dveřmi. Když jste tehdy v městě mluvili s Linaaeem… přišel za Lorou s kyticí růží… rozloučil jsem se a odešel. Ve skutečnosti jsem ale jen zevnitř bouchl hlavními dveřmi, po špičkách jsem se vrátil do jídelny a tam poslouchal.“

Lora k němu vyslala dlouhý pohled.

„Já vím, moc způsobné to nebylo,“ přiznal Kjell s úsměvem. „Ale nutné.“

„Vůbec si nevzpomínám, že by… Olle řekl… že by přiznal, že o těch Waltrových kapslích nevěděl,“ ozvala se Lora.

„V tu chvíli jste mu nevěnovala příliš pozornost a přeslechla jste jeho poznámku o tom, že o kapslích nic neví,“ odpověděl klidně Kjell. „Právě vás totiž napadlo něco jiného. A já myslím, že vím, co to bylo.“

Loře naskočila mezi obočím vráska.

„Patrně jste si zničehonic uvědomila, že ty kapsle nemohly být ukradeny v noci ze soboty na neděli,“ pokračoval Kjell. „Nejprve jsem nechápal proč, ale když jste mi řekla, co jste tu neděli ráno viděla… z koupelny… to o té konvici s kávou…“

Lora přikývla.

„Ano, najednou, uprostřed řeči mě to napadlo…“ Zavrtěla hlavou a rýhu mezi obočím měla opět hlubokou. „Ale pak jsem zas měla v hlavě prázdno… Nebyla jsem schopna jasně myslet…“

„Ale proč jste Olleho nechal uniknout?“ vpadl s otázkou Jack. „Jestli jste už měl jistotu, že to byl on…“

Kjell se zachmuřil.

„Bohužel,“ řekl mrzutě. „Ale neměl jsem důkaz. Skutečnost, že on jediný o kapslích nevěděl, ho sice plně odhalila…, ale jako důkaz by před soudem neobstála.“ Kjell lačně vdechl kouř z cigarety. „Taky jsem tápal,“ pokračoval po chvíli, „jako bych i já bloudil v mlze. Proto jsem nechal pana Willdinga dohrát to malé představení na verandě, ačkoliv jsem tam byl skoro od samého začátku.“ Podíval se na Jacka a vesele se zašklebil. „Bylo to ostatně velice užitečné představení. Přineslo nová svědectví, a to bylo to hlavní.“

Jack upil ze své sklenky.

„Nic příjemného to ale nebylo,“ řekl zvolna. „Cítil jsem, jak mě všichni, kdo seděli kolem stolu, nenávidí a myslí si, že jsem se zbláznil.“ Napil se víc. „Ale taky jsem měl zájem na tom, dopídit se pravdy.“

Kjell ztěžka polkl.

„Byly to horké chvilky,“ řekl. „Když jsem zjistil, že vrah utekl… a že se mu ještě k tomu podařilo unést cestou Lo… paní Willdingovou.“

„Musel se se mnou přímo srazit,“ poznamenala Lora. „U můstku jsem zakopla, upadla a omdlela. Dál už nevím nic… až to, že když jsem se probrala… byla jsem v člunu…“

Kjell vážně potřásl hlavou.

„Vzal jsem s sebou jenom dva muže,“ řekl. „Vyrazili jsme v hrozném spěchu. Ale já už měl podezření, že k něčemu dojde, že se vrah možná pokusí uprchnout. A tak jsem jednoho muže nechal v garáži a druhého poslal k můstku.“

„Dobrá strategie,“ poznamenal krátce Jack.

„Nu…,“ řekl neurčitě Kjell. „Snad. Ale ten chlapík u můstku si měl počínat líp.“

Lora zvedla oči.

„To neříkejte,“ řekla vyčítavě.

„Nakonec to zvládl,“ přiznal Kjell. „Ale stejně… Hrál v tom ovšem úlohu ten liják. Takže se šel schovat pod palubní přístřešek… a usnul tam. Když do člunu skočil Lindaeus, všiml si náš muž jeho revolveru a neodvážil se hned zasáhnout. Normálně býváme neozbrojeni, takže měl k útoku i k obraně holé pěsti…“

„Ale uměl se jimi ohánět skvěle;“ vpadla mu do řeči Lora. Kjell se tvářil skepticky.

„Jenže usnul,“ řekl vyčítavě.

Lora se na něho usmála.

„Slibte mi něco, pane komisaři,“ řekla měkce. „Zapomeňte na ten… záchvat spavé nemoci.“

„Uvidíme,“ odpověděl vyhýbavě.

„A pak jsem se chtěla zeptat, jak to vlastně bylo s tím zákeřným útokem na Anni… a na mě?“

„Řekl bych, že Lindaeus začal mít obavy,“ odpověděl Kjell. „Nevěděl přece, že poslouchám za dveřmi, když tehdy u vás v bytě prozradil, že o kapslích s jedem nic neví. O tom jeho prořeknutí jste věděla jen vy, paní Willdingová. A u téže příležitosti poznamenala přece Anni – a nad tím jsem se hodně napřemýšlel – že si je jistá, že kapslí vašeho manžela nebylo použito. Tím hodně znervózněl…“

„Na nervech vždycky hodně záleží,“ konstatoval suše Jack.

„To ano,“ přikývl Kjell, „vaše představení na verandě zapůsobilo v tom ohledu ohromně.“

Pohlédl úkosem na Loru.

„A jak zhasl to světlo?“ zeptal se náhle Jack. „Sám jste mu pomohl,“ řekl Kjell.

Jack strnul.

„Já?“ řekl užasle. „Já že jsem mu pomohl?“

„Svým kapesním nožem,“ prohlásil Kjell. „Během té vaší války nervů jste se o něm zmínil. Našli jsme jej pak na verandě pod vypínačem. Krátké spojení. Lindaeus vzápětí rozbil vázou okno v hale, aby odvedl vaši pozornost, přes verandu utekl do zahrady a běžel dál k vodě.“

Jack postavil svou skleničku na kuřácký stolek, přistoupil k Loře a zlehka ji pohladil po tmavě zlatých vlasech. Unavené oči se mu v záři ohně leskly.

„Je to spletitá historie, miláčku,“ řekl tiše. „Ale já se taky musím k něčemu přiznat.“

Lora k němu vzhlédla a Kjell se trochu zakabonil.

„Namaloval jste snad nový obraz?“ zeptal se.

„Jde o něco horšího,“ usmál se Jack. „O něco pokud možno ještě horšího.“

Lořiny oči potemněly a v jejich výrazu nebylo snadné se vyznat.

„Co tím chceš říct?“ zeptala se.

Jack jako by se zajíkl. Ale pak řekl drsně:

„Musím si v tom zjednat jasno. Za každou cenu.“

Opět pohladil Loru po vlasech. „Prosím tě, Loro, promiň mi to, ale já jsem si skutečně myslel…, žes to byla ty.“

Lora zavřela oči. Mihotavá zář plamenů odhalila, jak napjaté má rysy v tváři.

„Byla,“ řekla tiše. „Svým způsobem ano…“

Jack stáhl ruku zpět. Vrhl na Kjella rychlý pohled a nervózně si přejel dlaní po saku. Pak se zadíval na Loru v klubovce.

„Slyšelas už někdy někoho takhle pískat, Loro?“ zeptal se. Sešpulil rty a začal hvízdat. Tiše, ale čistě.

„Laura is the face in the misty light…“

Lora sebou trhla.

„Nezačínej s tím zas,“ okřikla ho.

Jack teď změnil hlas do sípavého šepotu. Nezřetelného, podivného šepotu:

„Loro, pojď sem… neboj se… pojď ke mně…“

Lora zvedla ruku k ústům, aby potlačila výkřik.

„Jacku,“ zachraptěla, „u té čističky… jsi to byl ty?“

Mlčky přikývl. Lora sevřela rty a svraštila obočí.

„Jak jsi to mohl udělat?“ řekla.

Nepatrně se usmál.

„Víš, neměl jsem jistotu, že se mi to podaří. Byl to jen takový chvilkový nápad. Viděl jsem vás – tebe s Anni – jak se vracíte od skautské chaty. Dveře čističky byly otevřené, a tak jsem tam vběhl. A vtom jsi přišla ty. Ten nápad byl jenom součástí mé… války nervů…“

„Strčil jsi mě do nádrže,“ řekla Lora rozhořčeně.

„Ne, nic takového jsem neudělal. Muselas zakopnout a sama jsi tam spadla.“

„A tys mě tam nechal,“ řekla.

„Ale já nevěděl, že jsi spadla dolů,“ řekl omluvným tónem. „Když jsi pořád opakovala… to o Waltrovi… připadalo mi, že to zní tak provinile… A potom, musel jsem se přece vrátit do vily, abych měl nějaké alibi… Takže když ty jsi patrně tápala kolem stěn nádrže, já zatím vyklouzl ven. Neměl jsem tušení, že jsi dole…“

Lora na něj upřela podezíravý pohled.

„V tobě se člověk nikdy nedokáže vyznat, Jacku,“ řekla.

Jack se koutkem oka podíval na Kjella.

„Ne, to už se ti asi nepodaří,“ řekl zvolna, „nebudeš na to mít čas… když teď…“

Kjell se vzpřímil.

„To vaše chování… myslím nahoře u čističky… to od vás nebylo zrovna pěkné… Jenže vy si vůbec dost dovolujete…“

Jack se zasmál.

„Ó tom si můžeme promluvit někdy jindy,“ řekl zlehka. „Teď už si stejně zase začínám připadat jako páté kolo u vozu. Jsem na tuhle úlohu sice dávno zvyklý,“ usmál se na Loru, „ale zvlášť zábavná mi nepřipadá. Takže si radši půjdu lehnout.“

Letmo políbil Loru do vlasů, krátce pohlédl na Kjella a bez dalších slov ryběhl po schodech nahoru.

Kjell zahodil cigaretu do krbu.

„Taky už tedy budu muset jít,“ řekl neurčitě.

Lora dosud seděla v klubovce a dívala se do ohně. Plápolavá zář plamenů jí tančila po hebkých vlasech a po jasném čele, prosvětlovala velké smutné oči a zdůrazňovala pevná ústa. Na celé její štíhlé postavě spočívalo cosi tragického, zlomeného a trpkého – a přesto působila dojmem síly a vzdoru.

„Paní Willdingová,“ znovu se ozval Kjell a hlas měl tentokrát zastřený, „až tohle všechno skončí… hned pak bych…“

Lora skryla obličej v dlaních.

„Panebože,“ zasténala.

Kjellovi plály tváře v záři ohně. Ústa se mu zachvívala a několikrát naprázdno polkl.

Pak Lora sundala dlaně z obličeje a upřela na Kjella hluboké modré oči. Vstala, položila mu ruku na rameno a usmála se.

„Vy muži jste všichni stejní,“ řekla a zlehka zavrtěla hlavou. „Ale jestli mi dopřejete trochu času, tak…“

Měkce mu stiskla paži a vykročila ke schodům. Tam se zastavila, ruku na zábradlí.

Její veliké oči potemněly, když je na Kjella obrátila.

„Ale nezapomeňte,“ řekla zvolna, „že… že jsem ho zastřelila.“
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